
A N T I Č K I  I Z V O R I  U  D J E L U  DE REGNO DALMATIAE ET CROATIAE I V A N A
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B R U N A  K U N T I Ć - M A K V I Ć  U D K :  9 3 0 .2 : 9 2 9  L u c iu s
F i lo z o f s k i  f a k u l t e t  u  Z a g r e b u  I z v o r n i  z n a n s t v e n i  č la n a k

P r im lj e n o :  1 9 9 0 - 0 3 - 0 7

D j e lo  De Regno ( p r v o t i s a k  A m s t e r d a m  -  F r a n k f u r t  1 6 6 6 )  s m a t r a  s e  p r v i j e n c e m  h r v a t s k e  

k r i t i č k e  h i s t o r io g r a f i j e ,  a  p r ip a d a  m u  i  v i s o k o  m j e s t o  u  e v r o p s k o j  h i s t o r io g r a f i j i  o n o g  

v r e m e n a .  D e t a l j n a  a n a l iz a  g r a đ e  a n t ič k o g  p o s t a n k a  k o j a  j e  u  d j e lu  u p o t r e b l j e n a  p o t v r đ u j e  

v is o k u  o c j e n u ,  a l i  s a  s l j e d e ć im  m o d i f ik a c i j a m a :

1 .  De Regno n e  z n a č i  n ik a k a v  n a p r e d a k  u  t e h n ic i  c i t i r a n j a  i  n a v o đ e n j a ,  č a k  n i j e  n i  u  r a z in i  

p r o s j e k a  s v o g  d o b a .  N a v o d i  i  c i t a t i  n i s u  d o v o l j n o  o d r e đ e n i ,  r a z n o l ik i  s u  i  n e p r e c iz n i .  

R e p r o d u k c i j a  g r č k ih  i z v o r a  u  o r ig in a lu  p o t p u n o  n e d o s t a j e .

2 .  O b i l j e m  u p o t r e b l j e n ih  p i s a n ih  i z v o r a  ( 5 4 )  i  r a z l i č i t ih  i z v o r n ih  m j e s t a  i l i  k o m b in a c i j a  

i z v o r n ih  m j e s t a  i z  n j ih  ( 3 1 6 )  u  v e l ik o m  b r o j u  r e f e r e n c i  ( 6 4 3 )  s a m im  z a  sebe De Regno j e  

t ip ič a n  p lo d  e r u d i t a  o n o g  d o b a .

3 .  P o  n iz u  e le m e n a t a  L u č ić e v a  p o s t u p a n j a  s  i z v o r im a  De Regno j e  p o  s r e d in i  i z m e đ u  

h u n m a n is t i č k o g  i  m o d e r n o g  n a č in a  p o v i j e s n o g  i s t r a ž iv a n j a .  P i s a n e  i z v o r e  n e  o b r a đ u j e  s a m o  

p o j e d in a č n o  i  r a d i  p o j e d in ih  p o d a t a k a ,  v e ć i  i  u  s k u p in a m a  p r e m a  s a d r ž a j u  i  p o v i j e s n o m  

k o n t e k s t u  u o č a v a j u ć i  i  o b j a š n j a v a j u ć i  r a z l ik e  i  p o d u d a r n o s t i  u  p o d a c im a .  N a p r e d a n  s in ­

t e t i č a n  p r i s t u p  u  d j e lu  j e  m e đ u t im  p r o v e d e n  s  j e d n a k o  n e p r e c iz n o š ć u  k a o  i  p o j e d in a č n o  

p o z iv a n j e  n a  p i s a n e  i z v o r e .  E p ig r a f s k u  g r a đ u  i  a n e p ig r a f s k e  m a t e r i j a ln e  i z v o r e  L u č ić  k o r i s t i  

k a o  p u n o v r i j e d a n  p o v i j e s n i  i z v o r ,  a l i  u  s k r o m n o m  o p s e g u  i  o d a b ir u ć i  r e p r e z e n t a t iv n e  u z o r k e  

p o z n a t e  i  p r iv la č n e  u  s v o j e  d o b a .  I n t e r p r e t a c i j u  p i s a n ih  i z v o r a  t e m e l j i  n a  d o m iš l j a n j im a  iz  

e k o n o m s k e ,  p r o m e t n e ,  v o j n o  -  s t r a t e š k e  i  s l i č n ih  s f e r a ,  a l i  s u  t a  d o m iš l j a n j a  p o t p u n o  

o d r e đ e n a  o k o ln o s t im a  p o v i j e s n o g  k o n t e k s t a  u  k o j e m  j e  ž iv io  i  s t v a r a o .  N e  u p u š t a  s e  u  j a lo v o  

p o le m iz ir a n j e  s a  s t a r i j o m  l i t e r a t u r o m  t e m e l j e n o m  n a  i s t o j  g r a đ i  u v iđ a j u ć i  n e k r i t i č n o s t  

in t e r p r e t a t o r a ,  a l i  t o  i s t o d o b n o  z n a č i  i  d a  z a  d a n a š n j e  p o j m o v e  n e d o p u s t iv o  r i j e t k o  s p o m in j e  

l i t e r a t u r u  u  i z r a v n o j  v e z i  s  i z v o r im a .

4 .  P o  d v j e m a  b i t n im  k a r a k t e r i s t ik a m a  De Regno p o t p u n o  p r ip a d a  m o d e r n i j o j  h i s t o r io g r a f i j i .  

B o g a t s t v o  a n t ič k e  g r a đ e  k o j a  s e  u  d j e lu  j a v l j a  n i j e  n a im e  iz r a z  n e p lo d n o g  e r u d i t i z m a ,  š t o  j e  

č e s t  s lu č a j  k o d  a u t o r a  o d  X V .  d o  X V I I I .  s t o l j e ć a ,  n e g o  a u t o r o v a  k r i t e r i j a .  O n  p o č iv a  n a  

v j e r o d o s t o j n o s t i  p o v i j e s n ih  i z v o r a ,  n j ih o v u  s a d r ž a j u  i  f u n k c io n a ln o s t i  u  o k v ir u  z a d a t a k a  

n a m j e n j e n ih  De Regno. N i š t a  n i j e  s u v i š n o ,  n e k o r i s n o  i l i  n e o p r a v d a n o  u p o t r e b l j e n o .  L u č ić e v  

o d a b ir  p o t v r đ e n  j e  č in j e n ic o m  d a  s e  i s t a  g r a đ a  n a  k o j u  s e  o n  n a j v i š e  o s lo n io  i  d a n a s  n a j v i š e  

k o r i s t i  u  p r ik a z im a  a n t ič k e  p o v i j e s t i  i s t o g  p r o s t o r a .  N a d a l j e ,  s k u p  k r i t i č k ih  p o s t u p a k a  k o j e  

L u č ić  p r im j e n j u j e  u  s a m o m  t e k s t u  d j e la  p o t p u n  j e  i  k v a l i t e t a n  i  u  r a z in i  f o r m a ln e  i  u  r a z in i  

s a d r ž a j n e  k r i t ik e  g r a đ e .  U  t o m  j e  p o g le d u  d j e lo  t a k o đ e r  i s p r e d  s v o g  d o b a .

5 .  De Regno j e  s p e c i f ik u m  z b o g  o r ig in a ln e  p i š č e v e  k o n c e p c i j e .  S m a t r a o  j e  d a  j e  z a d a t a k  d j e lu  

p o d j e d n a k o  p r ik a z a t i  g r a đ u  i  o d r e d i t i  j e  k r i t i č k i  z a  p i t a n j e  k o j a  s u  v a ž n a  u  De Regno. K r i t i č k a  

o b r a d a  j e  i  s p o n a  i  f i l t e r  i z m e đ u  t ih  d v i j u  g r a n a  r a d a  s  i z v o r im a :  o k u p l j a n j a  i  p r e z e n t ir a n j e  s  

j e d n e  s t r a n e ,  f u n k c io n a ln e  in t e r p r e t a c i j e  s  d r u g e  s t r a n e .  U s p r k o s  o p s e ž n im  c i t a t im a ,  L u č ić  

s e  n e  b a v i  in extenso s v im e  š t o  i z v o r i  n u d e ,  n e g o  k r i t i č k u  o b r a d u  k o n c e n t r ir a  n a  p i t a n j a  b i t n a  

z a  v la s t i t o  i z la g a n j e  u  d j e lu .  N j e g o v a  o b r a d a  z a p r e m a  d v a p u t  v i š e  p r o s t o r a  n e g o l i  c i t a t i  g r a đ e .
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De Regno dakle čitaocu nudi i građu i valjano potkrijepljeno Lučićevo kazivanje o onom e što 

je njega zanim alo. Lučić je uspio obaviti takva dva zadatka istodobno pronašavši i specifično 

kom pozicijsko rješenje: odvojio je djelove teksta gdje pretežno reproducira građu od 

dijelova teksta gdje je kom entira, pažljivo uvodeći novu građu s novim  podacim a upravo 

ondje gdje će dobiti željenu težinu. Takva koncepcija čini De Rego i zbirkom  izvora i 

povijesnim  prikazom . Bila je m oguća sam o na početku historiografskog rada na najstarijoj 

povijesti Dalm acije i Ilirika, i ne m ože se danas sm atrati za uzor. Lučić je m eđutim  istodobno 

i kvalitetno ispunio dva zadatka od kojih bi svaki m ogao uroditi djelom  različitih karaktera i 

jednaka opsega, postupajući prom išljeno i koncentrirajući se na bitno. Takvo se pak 

postupanje ne m ože nazvati niti karakteristim om  m oderne historiografije, nego njezinim  

idealom .

6. Pišući povijesni prikaz o Dalm aciji i Hrvatskoj Lučić je organski povezao izlaganje o antici

i obradu antičkih izvora s izlaganjem  o kasnijim  razdobljim a i obradom  kasnijih izvora. Uočio 

je to, za razliku od m nogih dom aćih i stranih prethodnika, suvrem enika i dijela kasnijih 

historičara, prim jerno i potpuno funkcionalno. Zbog povećanja znanja i specijalizacije takav 

njegov postupak s antičkom  građom  danas više ne bi m ogao uspješno slijediti pojedinac. 

Bila bi potrebna suradnja povjesničara starog vijeka, klasičnog filologa i arheologa. Lučićev 

rad na antičkoj građi u djelu prem a tom e nije sam o rad pionira -antičara koji prekidaš ranijim  

stanjem , nego De Regrto ostaje i neponovljiv fenom en izuzetne kvalitete u cjelokupnoj našoj 

historiografiji.

Problem poznavanja antičke izvorne građe u djelu De Regno 

M eđu plodovim a m nogostranog znanstvenog rada Ivana Lučića ističe se 

obuhvatnošću i obiljem  reproduciranih izvora djelo De Regno Dalmatiae et 

Croatiae, tiskano prvi puta 1666. u Am sterdam u.1 Aparat izvora i literature 

na koji se Lučić pozvao i piščev osobni stav prem a izvorim a odavna su djelu  

pribavili složno prihvaćen naziv prvijenca hrvatske kritičke historiografije.2 

M eđutim , do danas niti je čitavo De Regno prevedeno na hrvatski jezik, niti je 

itko sastavio točan i potpun katalog izvora i literature koji se u njem u spom inju  

ili dijelom  reproduciraju u širokom  rasponu od najstarijih poznatih antičkih, 
preko srednjovjekovnih i bizantskih, do hum anističkih i najnovijih Lučićeva 

doba. Prem a onom e što pruža tiskani tekst djela, najviše je do sada u pogledu  

Trogiraninova aparata učinio L. C. Pavissich koji je uz talijanski prijevod tiskan  

1896. u Trstu donio abecedni popis autora i izvora, nastojeći obuhvatiti sve 

što se u De Regno m ože naći.5 O  cjelokupnom  su Lučićevu aparatu kasnije

B. Kuntić-M akvić, Antički izvori u djelu ...

RZHAZUZd, sv. 33/1991, str. 15-72______________________________________________________________

1 IOANN1S LUCII De Regno Dalmatiae et Croatiae libri sex, Am stelodam i 1666, Io. Blaeu; 

Lučićevu biografiju i bibliografiju te bibliografiju o njem u do g. 1979. usp. kod M . 

KURELAC, Ivan Lučić - povjesničar, život i djelo (dalje: M . KURELAC. Ivan Lučić)-, 

Bibliografija o Ivanu Lučiću i njegovu djelu - sve u izdanju I. Lučić, Povijesna svjedočanstva

o Trogiru M . KURELAC - J. STIPIŠIĆ, Split 1979,čakavski sabor, str. 13-61. Noviji prikaz o 

Lučiću i bibliografiju do g. 1985. v. ođ istog autora u izdanju I. Lučić, O kraljevstvu 

Dalmacije i Hrvatske I, M . KURELAC - B. KUNTIĆ-M AKVIĆ, Zagreb 1986, Latina et Graeca

2 V. KLAIĆ, Povijest Hrvata I, Zagreb 1899- (dalje: V. K1AIĆ) str. 21; F . ŠIŠIĆ, Povijest Hrvata
u vrijem e narodnih vladara, Hrvatska povijest od najstarijih dana do potkraj 1918, sv. I,

Zagreb 1925, Naklada Školskih knjiga (dalje: F. ŠIŠIĆ, Povijest) str. 29-
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B. Kuntić-M akvić, Antički izvori u djela ...

RZHAZUZd, sv. 33/1991, str. 15-72

pisali F. Rački, V . Brunelli i F. Šišić, ali izdvajajući m arkantne izvore i literaturu  

iz različitih razdoblja da bi ilustrirali Trogiraninov repertoar, a ne da bi ga 

sustavno izložili.4 Kad se pisalo o Lučićevu radu na pojedinim  izvorim a ili 

skupinam a izvora, težište se našlo na izvorim a i literaturi za srednjovjekovna 

zbivanaja. U  De Regno su naim e reproducirani m nogi inače nepristupačni 

dokum enti, pa je i ono sam o steklo status izvora za srednjovjekovnu povi­

jest.5

Trogiraninov prikaz najstarije prošlosti istočne jadranske obale, bogato 

potkrijepljen građom , ostao je nekako po strani. K lasična je starina u Lučićevo 

doba na visokoj cijeni, u žarištu interesa znanstvenika od hum anizm a preko 

renesanse do baroka. Ako je Ivan Lučić utem eljitelj hrvatske kritičke histori­

ografije, onda bi se u djelu m orao nalaziti i prvi kritički prikaz antičke prošlosti 

naših krajeva, pisan uz to sa svom  pažnjom  i ljubavlju za antiku koja se m ora 

očekivati od autora tog doba.

Radoznalost u tom  pogledu osobito potkrepljuju djela Lučićevih dom aćih  

prethodnika, koji su prije njega, od XV. st. dalje pisali kraće ili opširnije o 

antičkoj prošlosti Dalm acije i Ilirika i pri tom e se pozivali na antičke izvore. 

Autorim a čija su djela objavljena, a dali su takve preglede, predbacuje se naim e 

neznanstvenost, nekritičnost i nem aran postupak s izvorim a upravo u opisi­

vanju najstarijih razdoblja. Ipak je u tim  djelim a prisutan zam ašan repertoar 

antičkih izvora.6 Za druga djela, vrem enski bliže De Regno, m ože se sam o

3 Storia Del Regno di Dalmazia e di Croazia di Giovanni Lucio Traguriense libri sei (Prima 

versione italiana), L. C . PAVISSJCH - P. C  M IOSSICH, Trst 1869, E. Iam bo e c .; reprint Trst 

1983, Lint; popis autora na str. 689-696.

4 F. RAČKI, Povjestnik Ivan Lučić Trogiranin, RadJAZU 49, Zagreb 1879, str. 65-102 (dalje: 

F. RAČKI, Povjestnik). O  građi osob. str. 79- V . BRUNELLI, G iovanni Lucio, Rivista 

Dalmatica, Zadar 1899 anno I, vol. 1, str. 5-24 i 119-139; 1899- anno I, vol. 2, str. 24-51; 
1900. anno II, vol. 3, str. 32-52 i 271-275; 1900, anno II, vol. 4, str. 17-24 (dalje: V . 

BRUNELLI, Rivista Dalmatica). O  Lušićevoj antičkoj građi osobito vol. V , str. 32 i 33  

Brunellijev je tekst dijelom  poslužio kao uvod reprintu De Regno iz bilj. 3 F. ŠIŠIĆ, 

Priručnik izvora hrvatske historije, dio I čest 1 (do 1107. g.), Zagreb 1914 (dalje: F. ŠIŠIĆ, 

Priručnik) str. 57 i 58.

5 Usp. npr. F. ŠIŠIĆ. Povijest str. 29; J ŠIDAK, članci "Historiografija" i "Lucius (Lučić, Lučić) 

Ivan" u Enciklopediji Jugoslavije, Zagreb 1955-1971, JLZ; N. KLAIĆ, Povijest Hrvata u 

ranom srednjem vijeku, Zagreb 1975, str. 55.

6 M islim o osobito na tri djela: De situ Illyriae et civitate Sibenici J. ŠIŽGORIĆA dovršeno je 

1487. (Tiskao M . ŠREPEL u Građi za povijest književnosti hrvatske knj. 2, Zagreb 1899, 

pa V. GORTAN i A . ŠUPUK u seriji Povremena izdanja Muzeja grada Šibenika sv. 8, Šibenik  

1981); De origine successibusque Slavorum V . PRIBOJEVIĆ tiskano 1532. na latinskom , a  

1595. na talijanskom , oba puta u M lecim a (m oderno izdanje.- G . NOVAK - V. GORTAN, 

Hrvatski latinisti I, Zagreb 1951, JAZU); Il Regno de gli Slavi M . ORBINIJA, tiskano l601. 

u Pesaru (m oderno djelom ično izdanje prijevoda: Mavro Orbin, Kraljevstvo Slovena, S. 

ĆIRKOVIĆ - M . PANTIĆ - R  SAM ARĐIĆ - Z. ŠUNDRICA, Beograd 1968, Srpska književna



p re tp o sta v lja ti d a  b i se  s  n jim e  m o g la  n a tjeca ti, jer  su  o sta la  u  ru k o p isu .7  

N a p o k o n , im a  č ita v  n iz  sp isa  k o ji a n tic i d o d u še  n isu  o sta v lja li za seb a n  p ro sto r , 

a li su  se  n jih o v i a u to r i d o tica li p o n ek ih  p ita n ja  iz  to g  ra zd o b lja  i ča k  u sp u t 

k r itiz ira li p o n ek i re lev a n ta n  izv o r . N e  m o že  se  n ip o što  reć i d a  je  T ro g ira n in  

p rv i n a š  a u to r  k o ji se  tim e  b a v i, a li se  m o ra  o ček iv a ti d a  je  p re th o d n ik e  n a d iša o  

i p o  v la stitim  in terp re ta c ija m a , i p o  o n o m e  što  im  je  m o ra lo  b iti p o d lo g o m : 

p o  rep er to a ru  a n tičk ih  izv o ra  i p o  tem eljn im  p o stu p c im a  s  izv o rn o m  g ra đ o m . 

D a  b i se  m o g lo  u tv rd iti d o  k o je  m jere  " a n tičk i"  d io  De Regno o p ra v d a v a  ča sn i 

n a z iv  š to  g a  je  a u to r  za d o b io , v a lja  s to g a  k ren u ti o d  a n tičk e  izv o rn e  g ra đ e . P r i 

to m e  u z im a m o  u  o b z ir  k o n v en c io n a ln u  v rem en sk u  g ra n icu  a n tičk o g  ra zd o ­

b lja , p a d  Z a p a d n o g  R im sk o g  C a rstv a , tj . d je la  i sp o m en ik e  k o ji su  n a sta li p r ije  

4 7 6 . g o d in e .

N a  P a v iss ich ev u  se  p o tp isu  n a la z i 4 6  im en a  a n tičk ih  a u to ra  i tr i n a s lo v a  

n ea u to rsk ih  d je la  a n tičk o g  p o sta n k a . Izv o re  k o ji su  i p isa n i i m a ter ija ln i -  

n a tp ise  -  P a v iss ich  n ije  sp o m en u o , ia k o  je  to  g ra đ a  a n a lo g n a  sred n jo v jek o v n im  

isp ra v a m a  k o je  je  ip a k  p o b iljež io . A n ep ig ra fsk i m a ter ija ln i izv o r i n e  b i u  

P a v iss ich ev o  v r ijem e  n i p r ip a d a li u  sp isa k  k o ji je  n a slo v io  k a o  Indice alfabetico 

degli Autori e documenti citati dal Lucio nella sua Storia .8

B . K u n tić -M a k v ić , A n tičk i izv o r i u  d je lu  . ..

R Z H A Z U Z d , sv . 3 3 /1 9 9 1 , s tr . 1 5 -7 2 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

za d ru g a .

V r lo  s tro g e  o c jen e  v . p o seb n o  za  O rb in ija  F . R A Č K I, Povjesnik s tr . 7 0 ; S . Ć IR K O V IĆ  u  

n a v ed en o m  izd a n ju  str . 3 7 9 -3 8 2 ; za  P r ib o jev ića  G . N O V A K  u  n a v . izd a n ju  str . 2 7  i 3 9 ; za  

sv u  tro jicu  M . P A N T IĆ  u  n a v . izd . M . O rb in ija  s tr . L X V II i s . Z a  a p a ra t a n tičk e  g ra đ e  u  tim  

sp is im a  u sp . B . K U N T IĆ -M A K V IĆ , T ra d ic ija  u  n a šim  k ra jev im a  u  a n tičk o m  ra zd o b lju  k o d  

d a lm a tin sk ih  p isa ca  X V I i X V II  s to ljeća , Živa antika 3 4 /1 9 8 4 , s tr . 1 5 5 -1 6 4  (d a lje : B . 

K U N T IĆ -M A K V IĆ , Tradicija).

7  N p r  .De rebus Dalmaticis libri octo Š ib en ča n in a  D . Z A V O R O V IĆ A  (1 5 4 0 -1 6 1 0 ), u  p r ijev o d u  

A . P a p a lit Storia Dalmatina.

I  o r ig in a l i p r ijev o d  o sta li su  u  ru k o p isu . S a m  L u č ić  n ije  b io  o d u šev ljen  d je lo m , ia k o  je  

u v a ža v a o  a u to ro v  tru d . U sp . n jeg o v  ru k o p isn i u v o d  za  De Regno k o d  M . K U R E L A C , L u č ićev  

a u to g ra f d je la  " D e  R eg n o  D a lm a tia e  e t C ro a tia e"  u  v a tik a n sk o j b ib lio tec i i d ru g i 

n o v o o tk r iv en i L u č ićev i ru k o p is i, Zbornik Historijskog instituta JAZU u Zagrebu 6 /1 9 6 9  

(d a lje : M . K U R E L A C , L u č ićev  a u to g ra f), s tr . 1 3 6 : " U  p ro šlo m  je  s to ljeću  š ib en sk i p lem ić  

D o m in k o  Z a v o ro v ić  s  v e lik im  tru d o m  za p o čeo  d a lm a tin sk u  p o v ije st o d  n a jsta r ije  i d o v eo  

je  d o  1 4 0 0 . g o d in e . H v a lev r ijed a n  tru d  - sa m o  što  je  p ro p u stio  p ro v jera v a ti p isce . S u zd rža o  

sa m  se  d a  n a v o d im  i n jeg a  i o sta le  m la đ e  p isce , k a k o  se  n e  b i č in ilo  d a  sa m  o v a j p o sa o  

p o d u zeo  iz  že lje  za  sv a đ o m , jer  su  n jih o v e  g rešk e  p o tek le  iz  isk v a ren ih  ili d v o jb en ih  sp isa  

sta r ijih ."  Z a d ra n in  Š im e  L J U B A V A C  (1 6 0 8 -1 6 6 3 ) p r ip rem a o  je  p o v ije st sv o g a  g ra d a  

is to d o b n o  d o k  je  L u č ić  ra d io  n a  De Regno. P o  L u č ićev im  je  r iječ im a  n a  p o če tk u  u tro š io  

m n o g o  stra n a  p išu ć i o  I lir ik u . R u k o p is  je  T ro g ira n in  im a o  p r ilik e  v id je ti, a li n e  i p ro u č iti. 

U sp . B . P O P A R IĆ , P ism a  Iv a n a  L u č ića  T ro g ira n in a  I  i n , Starine JAZU v o l. 3 1 , Z a g reb  1 9 0 5 , 

str . 2 7 6 -3 2 0  i v o l. 3 2 , Z a g reb  1 9 0 7 , s tr . 1 -9 1  (d a lje -. B . P O P A R IĆ , Pisma I  i II );  Z a  L ju b a čev  

sp is  P žsm «  I , s tr . 3 0 2 , p ism o  b r . 5 . o d  6 . p ro sin ca  1 6 5 1 .

8  L . C . P A V IS S IC H , 1 . c . iz  b ilj . 3 : A m ia n o , A n to n in o  (it in era r io )^ A p o llo n io , A p p ia n o , A rr ia n o , 

A rtem id o ro , C a llim a co , C iceró n e , D io d o ro  S icu lo , D io n e , D io n ig i d ’A lica m a sso , D io n is io
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B .  K u n t i ć - M a k v i ć ,  A n t i č k i  i z v o r i  u  d j e l u  . . .

R Z H A Z U Z d ,  s v .  3 3 / 1 9 9 1 ,  s t r .  1 5 - 7 2

D a  b i  d o k u m e n t i r a o  L u č i ć e v u  k r i t i č n o s t ,  F .  R a č k i  s p o m i n j e  o n e  a n t i č k e  

a u t o r e  z a  k o j e  j e  i z  t e k s t a  i l i  p r i l o g a  De Regno m o g a o  t o č n o  s a z n a t i  k o j i m  s e  

i z d a n j i m a  T r o g i r a n i n  s l u ž i o .  T o  s u  u j e d n o  i  a u t o r i  č i j e  j e  t e k s t o v e  L u č i ć  u  d j e l u  

r e s t i t u i r a o  u s p o r e đ u j u ć i  p r i j e v o d e ,  o r i g i n a l e  i  r u k o p i s e ,  š t o  R a č k i  t a k o đ e r  

i s t i č e .  D o d a j e  i z v o r e  s p e c i f i č n a  s a d r ž a j a ,  p o p u t  i t i n e r a r i j a  i l i  k a r a t a  a  s p o m i n j e  

i  n a t p i s e ,  t e  s e  p o  n j e g o v u  p r i k a z u  s t j e č e  d o j a m  d a  j e  T r o g i r a n i n  s  a n t i č k o m  

g r a đ o m  p o s t u p a o  u  d j e l u  p o  m e t o d a m a  n a j n o v i j e g  d o b a .  S v e  j e  t o  F .  R a č k i  

b r i ž n o  p r o b r a o  n a  p u t u  k  z a k l j u č k u  o  L u č i ć e v o j  t r i j e z n o s t i  k o j u  i z n a d  s v e g a  

r a z a b i r e  u  p r i k a z u  a n t i k e . 9

V .  B r u n e l l i  ž e l i o  j e  o p š i r n i j e  i l u s t r i r a t i  L u č i ć e v  a n t i č k i  r e p e r t o a r ,  p a  j e  

s p o m e n u o  3 8  a n t i č k i h  a u t o r a  i  t r i  n e a u t o r s k a  d j e l a ,  p o d i j e l i v š i  i h  n a  i z v o r e  z a  

g e o g r a f i j u  i  i z v o r e  z a  p o v i j e s t .  D o d a o  j e  i z b o r u  i  i m e n a  a u t o r a  r e l e v a n t n e  

l i t e r a t u r e ,  t e  v r e d n o v a o  p o s e b n o  L u č i ć e v  r a d  n a  s t a r o j  g e o g r a f i j i ,  n a  s t a r o j  

p o v i j e s t i ,  i  u  o d n o s u  p r e m a  r e z u l t a t i m a  s p o m e n u t i h  p r e t h o d n i k a  i  s u v r e ­

m e n i k a  i  v i s o k o  g a  o c i j e n i o . 1 0  S l i k a  j e  d a l e k o  r a z r a đ e n i j a  n e g o l i  u  P a v i s s i c h a ,

l ’ A f r i c a n o  o  A l e s s a n d r i n o ,  E l i a n o ,  E r a t o s t e n e ,  E r o d o t o ,  E u t r o p i o ,  F e s t o ,  F l o r o ,  G i u l i o  

C e s a r e ,  G i u s t i n o ,  L i v i o  T i t o ,  L u c a n o ,  M a r c i a n o  E r a c l e o t a ,  N i c a n d r o ,  N o t i t i a  d i g n i t a t u m ,  

O m e r o ,  O v i d i o ,  P e u t i n g h e r i a n e  t a v o l e ,  P l i n i o ,  P l a t a r c o ,  P o l i b i o ,  P o l i e n o ,  P o m p o n i o  M e l a ,  

R u f o  S e s t o ,  S a l l u s t i o ,  S c h i m n o  C h i o ,  S c i l l a c e  C a r i a n d e n o ,  S e r v i o ,  S t r a b o n e ,  T a c i t o ,  

T e o p o m p o ,  T i m e o ,  T o l o m e o ,  T u c i d i d e ,  V a r r o n e ,  V a t i n i o ,  V e g e z i o ,  V e l l e i o  P a t e r c o l o ,  

V i r g i l i o .

9  F .  R A Č K I ,  Povjestnik s t r .  7 6 :  " L u č i ć  j e  p r o u č i o  i z v o r e  z a  s t a r u  i  s r e d n j u  p o v i e s t  p o  n a j b o l j i h  

d o t a d a n j i h  i z d a n j a h  i  u p o t r i e b i o  n j i h o v e  t u m a č e .  G r č k e  i  r i m s k e  p i s c e ,  g e o g r a f e  i  h i s t o r i k e ,  

u p o t r i e b i  r i e t k o m  p o m n j o m :  P o l y b i a  p o  i z d a n j u  I z a k a  C a s a u b o n a  ( l 6 l 4 )  a  s  t u m a č e m  

N i k o l e  P e r n i a ;  P l i n i a  p o  i z d a n j u  l i o n s k o m  D a l e c a m p i a o d  g o d .  1 5 8 7 ,  n o t i t i a m  d i g n i t a t u m  

s  t u m a č e m  G u i d a  P a n c i r o l l a  ( 1 5 9 9 ) ,  n a  d a l j e  i t i n e r a r i a ,  P e u t i n g e r o v u  T a b u l u  i t d . . . .  A l i  L u č i ć  

s e  n e  z a d o v o l j i  s a m o  p o s t o j a l i m i  e d i c i j a m i  i l i  i z d a n i m i  v e ć  p i s c i  i  i z v o r i .  O n  j e  k o d  v a ž n i h  i  

s u m n j i v i h  m i e s t a  t r a ž i o  l e k c i j e  u  r u k o p i s u ,  i l i p o s a v j e t o v a o  s e  k o d  v j e š t a k a  z a  b o l j a  i z d a n j a .  

T a k o  D a l e c a m p i o v u  e d i c i j u  P l i n i a  i z p r a v l j a  o n  n a  j e d n o m  m i e s t u  p o  v a t i k a n s k o m  r u k o p i s u  

b r  1 9 5 1 .  T a k o  i z p r a v l j a  C a s a u b n o v  l a t i n s k i  p r i e v o d  P o l y b i a  p o  i z v o r n i k u  g r č k o m .  T a k o  j e  

o n  d u g o  t r a ž i o  u  v a t i k a n s k o j  k n j i ž n i c i  d o b a r  c i e l o v i t  c o d e x  A p p i a n o v e  p r i p o v i e s t i  o  r a t o v a h  

i l i r s k i h ;  a  p o š t o  n i j e  b i o  z a d o v o l j a n  s  e d i c i j o m  D a v i d a  H o e s c h e l a  i  s  n j e g o v i m  p r i e v o d o m ,  

u m o l i  s v o g  p r i j a t e l j a  S t j e p a n a  G r a d i ć a  d a  b i  g a  p o d p u n o  t a č n o  z a n j  p r e v e o ,  š t o  j e  u s l u ž a n  

D u b r o v č a n i n  i  u č i n i o ."

s t r .  8 2 :  " O v o  d j e l o ,  k a n o  š t o  s v a  o s t a l a  L u č i ć e v a ,  o d l i k u j e  s e  o b j e k t i v n i š ć u  i  t r i e z n o š ć u .  K a n o  

s v j e s t a n  i s t r a ž i v a l a c  L u č i ć  p u s t i  g o v o r i t i  s a m e  i z v o r e ;  o n  s m a t r a š e  s v o j o m  z a d a ć o m  s a m o  

t o ,  d a  t e  i z v o r e  k r i t i č k i  p o r e d a ,  r a z j a s n i ,  u  s k l a d  d o v e d e  i  ž i v o t o m  n a d a h n e .  U  p o s l j e d n j e m  

p o g l e d u  t j e r a o  j e  p a č e  t r i e z n o s t  d o  s u h o p a m o s t i ,  b o j e ć i  s e  d a  n e  b i  d u g a č k i m  u m o v a n j e m  

s v o j e  m i s l i  n a  u š t r b  o b j e k t i v n o s t i  o d v i š e  i s t a k n u o ;  d a  n e  b i  e l e g a n t n o m  d i k c i j o m  h i s t o r i č k u  

i s t i n u  o d v i š e  z a s t r o .  O v a  t r i e z n o s t  o p a ž a  s e  n a v l a s t i t o  u  s t a r o j  h i s t o r i j i .  K o l i k o  n i e s u  t u j  i  

n o v i j i  h i s t o r i c i  p u s t i l i  u z d e  s v o j o j  f a n t a z i j i  i  s v o j i m  n a g a d j a n j e m !  L u č i ć  s e  o s l a n j a  s a m o  n a  

p i s c e  g r č k e  i  r i m s k e  i  n a  s t a r e  n a d p i s e ;  u p o t r e b l j u j e  i h  o p r e z n o  u  s v o j e m  r a z l a g a n j u ;  m n o g a  

p i t a n j a ,  k o j a  t a d a n j a  n a u k a  n i j e  b i l a  j o š  r a z r i e š i l a  i  z a  k o j a  n i j e  j o š  d o v o l j n a  g r a đ a  p r i b r a n a  

b i l a ,  k a o  š t o  j e ,  n .  p r .  p i t a n j e  o  n a r o d n o s t i  p u k o v a  I l i r i k a  i  D a l m a c i j e ,  m u k o m  z a o b i l a z i ,  

p r i z n a v a j u z ć i  t i e m  r a d i j e  s v o j e  n e z n a n j e  n e g o  d a  n a u k u  n e o s n o v a n o m  h i p o t e z o m  z a m u t i ."
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a  p o tp u n ija  n eg o  k o d  R a čk o g  k o ji se  o g ra n ič io  n a  o n o  što  m u  je  treb a lo  za  

p o a n tu . K a d  se  u zm e sv e  za jed n o , m a d a  se  m o že  jo š  p o n ešto  d o d a ti i isp ra v iti, 

^ čin i se  d a  je  p o četk o m  sto ljeća  b ilo  sa zre lo  sta n je  d a  se  v red n u je  i L u čićev  

rep erto a r  izv o ra , i tem eljn i p o stu p a k  s  n jim a , i rezu lta ti d o  k o jih  je  n a  tem elju  

izv o ra  d o šlo .

P a  ip a k , s ljed eć i k o ji p iše  o  L u čićev im  izv o r im a , F . Š iš ić , sa m o  u tv rđ u je  d a  

je  L u čić  u p o tr ijeb io  sv u  silu  sta ro v jek o v n ih  p isa ca , a  n e  tru d i se  d a  ih  im en u je  

k a o  što  im en u je  k a sn ije . N e  sp o m in je  ča k  n i n a tp ise  k o je  je  R a čk i b io  ista k a o , 

a  n i m a ter ija ln e  izv o re  k o je  n isu  sp o m en u la  n i tro jica  p reth o d n ik a . S h v a tljiv o  

je  što  se  n e  d o tiče  L u čićev e  litera tu re  jer  iz la že  u p ra v o  o  izv o r im a .1 1  M eđ u tim , 

n jeg o v  je  p r ik a z  p resjek a o  d o b a r  p u t k o jim  je  b ilo  k ren u lo  p o zn a v a n je  

cje lo k u p n a  L u čićev a  ra d a  n a  a n tičk o j p o v ijesti, i n a  to m  je  o sta lo . S a m o  b ro jn e  

b ilješk e  s  L u čićev im  im en o m  u  d je lim a  d a n a šn jih  a n tiča ra  u p o zo ra v a ju  d a  

T ro g ira n in u  u  m n o g im  p ita n jim a  p r ip a d a  p rv en stv o . L ijep  ih  se  b ro j o d n o si 

u p ra v o  n a  n jeg o v  izra v a n  ra d  n a  izv o r im a .1

B . K u n tić -M a k v ić , A n tičk i izv o r i u  d je lu  ...

R Z H A Z U Z d , sv . 3 3 /1 9 9 1 , str . 1 5 -7 2 _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ _ _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __

1 0  V . B R U N E L L I, Rivista Dalmatica 1 /1 8 9 9  v o l. 2 , str . 3 2  i 3 3 : " A n zitu tto  la  g eo g ra fia  a n tica

d ell’A d ria tico  o r ien ta le  h a  o tten u to  d a  lu i u n ’illu stra z io n e  co si p erfe tta , d a  p resen ta re  

a n ch e  a i g io rn i n o str i b en  p o ch e  la cu n e . E g li n o n  co n o sce  so lta n to  le  o p ere  d e i g eo g ra fi 

m a g g io r i, c io è  S tra b o n e , T o lo m eo , P o m p o n io  M ela  e  P lin io , m a  a n ch e  q u elle  d e i g eo g ra fi 

m in o ri D io n isio  P er ieg eta , M a rcia n o  E ra c leo ta , S ch im n o  C h io  e  S c illa ce  C a ria n d en o , a n a z i 

fa  u so  p ersin o  d si fra m m en ti r im a stic i d i A rtem id ro , E ra to sten e  e  T eo p o m p o . D elle  ca rte  

a n tich e  c ita  l’Itin era r io  A n to n in o  e  le  T a v o le  P eu tin g er ia n e; n e  tra scu ra  i m o d ern i, tra  cu i 

M a rio  N eg ro , P a lla d io  F o sco , F ilip p o  C lu v er io  e  G reg o r io  R ech en sd o rf. L a  m ed esim a  

d ilig en za  a p p a risce  a d o p era ta  n e l r ilev a re  i fa tti d e lla  sto r ia  a n tica , ch e  essa  v ien e  m essa  

co m p leta m en te  in  p iin a  lu ce  co ll’a u to r ità  d i A m m ia n o  M a rce llin o , A p o llo n io  R o d io ,

A p p ia n o  A lessa n d rin o , C esa re , C icero n e , D io d o ro  S icu lo , D io n ig i d ’A lica rn a sso , E lia n o ,

E ro d o to , E u tro p io , F esto , F lo r io , F lo ro , G iu stin o  L iv io , N ica n d ro , N o titia  d ig n ita tu m , 

O m ero , O v id io , P lu ta rco , P o lib io , P o lien o , R u fo , S a llu stio , T a c ito , T u cid id e , V eg ez io , 

V elle io  P a terco lo  e  V irg ilio . C o m e si v ed e , q u i s i h a  tu tta  l’a n tica  le ttera tu ra  g reco  - ro m a n a , 

d ella  q u a le  p o i il n o stro  n o n  si lim ito  a  fa re  u n  u so  serv ile , m a  d iscu sse  i lu o g h i co n tro v ersi, 

c ita n d o  esp o sito r i e  tra d u tto r i, e  m etten d o  a n ch e  fu o r i la  su a  o p in io n e . T ro v ia m o  q u in d i 

a d o tta  in  p ro p o sito  l’a u to r ita  d i filo lo g ic i ed  a n tiq u a ri rep u ta tiss im i, co m e F . U rsin o , Is . 

C a sa u b o n o , G u id o  P a n ciro lli, N ie . P ero tti, F erd . P in z ia n o , S te f. G ra d i, L u ca  O lsten io  e  G . 

V o ssio ; esa m in a te  le  lo ro  in terp reta z io n i ed  i lo ro  em m en d a m en ti, e  p ro p o sti d a l L u cio  

a lcu n i p ro p ri, a cu tiss im i e  co n v en ien tiss im i, ch e  la  cr itica  m o d ern a  n o n  h a  a cco lti fo rse  

p er  la  so la  ra g io n e  ch e  n o n  li h a  co n o sc iu ti.

1 1  F . Š IŠ IĆ , Priručnik, s tr . 5 7 .

1 2  N p r . G . N O V A K , K o lo n iza to rsk o  d je lo v a n je  D io n iz ija  S ta r ijeg a  n a  J a d ra n u , Serta

Hoffilleriana, Z a g reb  1 9 4 0 , str . 1 1 1 /1 1 2  i 1 1 6 /1 1 7 ; T h . M O M M S E N , D e  D a lm a tica ru m  

in scr ip tio n u m  a u cto r ib u s, CIL III v o l.I , str . 2 ,7 1 -2 7 5 ; ta k o đ er  In d ex  a u cto ru m  CIL III, v o l. I , 

str . X X V I-X X X II; M . S U IĆ , G d je  se  n a la z ilo  jezero  iz  2 4 . p o g la v lja  P seu d o  S k ila k o v a  P er ip la ? , 

GZMBiH u Sarajevu n . s . sv . 3 /1 9 5 3 , str . 1 1 2 ; M . S U IĆ , O  im en u  Z a d ra , zb o rn ik  "Zadar", 

Z a g reb  1 9 6 9 , str . 9 8 ; L . B R A C C E S I, Grecita adriatica, B o lo g n a  1 9 7 7 , str . 2 2 7  i b ilj. 1 0 4 ; 

M . S U IĆ , Z a d a r  u  sta ro m  v ijek u , Prošlost Zadra I , Z a d a r  1 9 8 1 . (d a lje : M . S U IĆ , Zadar),str . 

3 1 , 1 2 0 , 1 2 2 , 1 2 7 , 1 5 0 , 1 5 1 , 2 0 3 ; V . IL A K O V A C , Rimski akvedukti na području sjeverne
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B. Kuntić-M akvić, Antički izvori u djelu ...

RZHAZUZd, sv. 33/1991, str. 15-72

U ovom  članku nastojim o registrirati svu antičku izvornu građu koja se 

spom inje u tiskanom  tekstu De Regno i pokazati kako je Lučić probrao, 
prezentirao, rasporedio, obradio i upotrijebio za podlogu povijesnim  zak ­

ljučcim a, da bism o m ogli procijeniti njegov rad na antičkoj povijesti u onom e 

što je polazište za kritičkog historičara: u tem eljnim  postupcim a s građom .

PISANI IZVORI

Utvrđivanje Lučićeva repertoara i kvaliteta referenci (Prilog I)

Kako i valja očekivati od pisca Lučićeva doba, glavninu njegova antičkog 

repertoara predstavljaju djela antičkih autora. Ne m ože se, m eđutim , naprosto 

sastaviti spisak autora prem a tekstu De Regno jer su se neka djela u Lučićevo 

vrijem e atribuirala drugačije nego danas. Prim jerice, kad navodi Flora Lučić 

najčešće donosi "Periohe" Livijeva povijesnog djela koje su se dugo pripisivale 

Floru. Jedan jedini put valja pretpostaviti da doista m isli na Florov vlastiti spis, 

te se tako pod Florovim  im enom  u De Regno kriju dva različita izvora (br. 38 

i 47) .13 Nadalje, Lučić dosljedno navodi Skim na s Hija i Skilaka iz Karijande, 
ali pod njihovim  im enim a koristi isključivo "Periegezu" i "Periplus" koji su im  

se pripisivali, te se i danas nazivaju Pseudo Skim novom  "Periegezom " i Pseudo  

Skilakovim  "Periplom ". Vlastite Skim nove i Skilakove fragm ente Lučić nije 

upotrijebio (br. 5 i 12). Pozivajući se na "Sholije" uz ep Apolonija Rođanina  

Lučić navodi autora, "starog (Apolonijeva) sholijasta" (br. 28). Taj izvor 

m eđutim  valja navoditi naslovom , jer je nastao objedinjavanjem  objašnjenja  

trojice poznatih autora koja se više ne m ogu razlučiti, a k tom e su pridošle i 

dopune nepoznatih pisaca.

Nadalje, u De Regno se susreću im ena autora koje Lučić nije stvarno 

upotrijebio. Tako je s M arcijanom  iz Herakleje.14 Sam  je Trogiranin spom enuo 

to im e upozoravajući da se Skim nova (dakle: Pseudo Skim nova) "Periegeza" 

pridjeljuje i M arcijanu, a u citatu geografa Philippea Clouviera15 koji Lučić

Dalm acije, Zagreb 1982, str. 152.

13 Označujući m jesta iz De Regna dajem o broj knjige, poglavlja, strane, stupca i retka u 

izdanju 1688. g. Ako je riječ o prvih šest poglavlja prve knjige koja su antičkog sadržaja pa 

će biti najčešće spom injana izostavljam o broj knjige. Citati "Livijeva epitom atora Flora" 

nalaze se u C I, 7, 2, 29; 7, 2, 30 i 7, 2, 60, a svi su popraćeni rednim  brojem  knjige Livijeva 

djela čija je perioha upotrijebljena. Za razliku od toga, u C I, 8, 2, 24 neodređeno je naveden  

i Flor m eđu autorim a koji opisuju dugotrajno Augustovo ratovanje u Iliriku. To više 

odgovara Florovim  vlastitim  Bella Romana gdje je Augustovo ratovanje opisano u 23- i 25. 

poglavlju nego li trim a škrtim  rečenicam a, po jednoj iz periohe za 131., 132. i 139- Livijevu  

knjigu.

14 M arcijan iz Herakleje Pontske, V st. n. e., geograf. Sačuvani su fragm enti njegova sažetka 

Artem idorova "Zem ljopisa", dio opisa vanjskog m ora, dio njegova sažetka "Peripla" M enipa 

iz Pergam a. "Opis plovidbe uz unutrašnje m ore" sačuvan je s velikim  oštećenjim a.
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donosi u skladu je s takvom  atribucijom  pod M arcijanovim  im enom  repro ­

duciran citat iz iste "Periegeze". V lastita M arcijanova djela nisu u D e R egno u  

upotrebi, te ovaj autor ne pripada Lučićevu repertoaru (br. 54 i 12). Tako je 

i s pjesnikom  Partenijem , čije je im e u bilješci o lsi spom enuo Stjepan  

Bizantinac, a podatak koji je od njega preuzeo Stjepan Lučiću ne treba, pa na  

njega niti ne reagira (br. 24). ! 16

R ezultat je ovog pročišćavanja spisak od 44 autorska im ena, jednog naslova 

višeautorskog djela i triju naslova djela anonim nih autora.

Lučić je zaista upotrijebio izvore koji su u sačuvanom  obliku do te m jere 

rezultat rada više osoba kroz više generacija da se ne m ogu sm atrati autorskim . 

O ni su i specifična sadržaja - geografskog, adm inistrativnog i pravnog, a De 

Regno ih je obuhvatio u četiri (br. 46, 51, 55 i 56).

O d epigrafske građe Trogiranin je u djelo unio jedan zapis iz "Trijum falnih  

fasta" (br. 27) i osam  odabranih dalm atinskih natpisa. Pripadaju epigrafskoj 

baštini sam o triju gradova, Epidaura, Salone ijadera, a kronološki sam o dvam a 

stoljećim a, I. i II. naše ere. Jedna im  je zadaća nesum njivo da ilustriraju antički 

život važnih obalnih centara, ali ih Lučić uz to koristi kao ravnopravan  

povijesni izvor, zaključujući po njihovu tekstu npr. o organizacijskoj podjeli 

Ilirika ili kolonijskom  statusu Jadera, o realizaciji upravne i ekonom ske funk ­

cije Salone, o prosperitetu i važnosti Jadrana pod rim skom  vlašću. Pridaje 

dakle natpisim a punu vrijednost povijesnog izvora i tako ih koristi, iako m u  

plan što ga je zacrtao svom e izlaganju o antici u De Regno ne pruža prostora  

da se njim a bavi u većem  opsegu - o tom e će još biti riječi. Predstavljajući

B. K untić-M akvić, A ntički izvori u djelu ...

R ZH A ZU Zd, sv. 33/1991, str. 15-72______________________________________________________________

15 Philippus Cluverius - Philippe C louvier ili C luver (D anzig 1580 - Leiden 1623), plodan  

historijski geograf, sustavno je opisivao područja nekoć u sastavu R im skog C arstva, 

donoseći podatke o povijesti, legendam a, starim  nazivim a i spom enicim a iz antičkog doba, 

određujući sm jene i granice plem ena i naroda u različitim  razdobljim a. N astojao je svoje 

izlaganje potkrijepiti vlastitim  uviđajem , te je bio neum oran putnik. N a proputovanju  

Italijom  koje je rezultiralo djelom  Italia antiqua pratio ga je Lučićev prijatelj Luka H olste

o kojem  će još biti riječi. O psežna Italia antiqua tiskana je neposredno nakon autorove 

sm rti 1624. u Leiđenu kod Elsevira zajedno s djelom  o staroj Siciliji, Sardiniji i K orzici koje 

je isti izdavač bio tiskao već I6l9. To sm o izdanje uspoređivali. H olste je u vrijem e suradnje 

s Lučićem  priprem ao bilješke uz "D revnu Italiju". C louvierova su djela nesum njivo  

nadahnula i Lučićev vlastiti posao oko sređivanja etnogeografekog nazivlja u D alm aciji i 

Iliriku, sam o što je takav zadatak Lučiću - povjesničaru tek stepenica k povijesnoj 

interpretaciji, a povijesnom  geografu C louvieru glavni cilj. C louvierov citat s M arcijanovim  

im enom  potječe iz "D revne Italije", knj. H , C  I, str. 433, a u De Regno je reproduciran u knj.
IV , C  X I, str. 190.

16 Stjepan Bizantinac, vjer. V I st. n. e, Enciklopedijsko djelo Ethnika sačuvao je sam o u 

sažetku. Pjesniku Paretniju iz N ikeje u Bitinoji (I st. p. n. e.) sačuvani su sam o fragm enti 

elegija i jedna zbirka pripovijesti. Stjepan ga je spom enuo zbog upotrebe oblika Isseus u  

ženskom  rodu u vezi s Lezbom , a Lučiću to doista nije trebalo za jadransku Isu o kojoj je 

riječ u istoj natuknici.

22



B . K u n tić -M a k v ić , A n tič k i iz v o r i u  d je lu  ...

R Z H A Z U Z d , sv . 3 3 /1 9 9 1 , s tr . 1 5 -7 2

k r o n o lo šk i, p o  p r o v e n ije n c ij i i u lo z i u  De Regno k o n z is te n tn u  sk u p in u , 

d a lm a tin sk i se  n a tp is i m o g u  o b r a đ iv a ti k a o  je d n a  s ta v k a  L u č ić e v a  a n tič k o g  

r e p e r to a r a  (b r . 3 0 ) k o ji p r e m a  to m e  s tv a r n o  o b u h v a ć a  5 4  r a z n o v r sn e  s ta v k e .

L . C . P a v iss ic h  b io  je  r e g is tr ir a o  4 6  a u to r sk ih  im e n a  i 3  n a s lo v a  n e a u to r sk ih  

sp isa , a  V . B r u n e lli 3 8  a u to r a  i ta k o đ e r  tr i n a s lo v a  n e a u to r sk ih  sp isa . N a  o b a  

r a n ija  sp isk a  v a lja  b r isa ti M a r c ija n a  iz  H e r a k le je , a  S k ila k o v o  i S k im n o v o  im e  

o p sk r b iti n u ž n im  p r id je v k o m  " P se u d o " . U  n a k n a d u  tr e b a  d o d a ti H ir ic ija , 

" S h o lije "  u z  e p  A p o lo n ija  R o đ a n in a , " P e r io h e "  p r e m a  T itu  L iv iju  i " T e o d o z ije v  

k o d e k s" , a  u z  n jih  i d v ije  sk u p in e  n a tp isa : " P a ste "  i iz b o r  iz  d a lm a tin sk e  

e p ig r a fsk e  b a štin e . K a k o  se  V . B r u n e lli z a d r ž a o  sa m o  n a  m a r k a n tn ijim  iz ­

v o r im a , n je g o v u  sp isk u  tr e b a  d o d a ti jo š  i T im e ja , K a lim a h a , V a r o n a , V a tin ija , 

L u k a n a , A r ija n a , D io n a  K a sija  i S e r v ija . S  d r u g e  s tr a n e , tr e b a  o d u z e ti " F lo r ija "  

k o ji se  v je r o ja tn o  g r e šk o m  p o ja v io  p o r e d  F lo r a .

Iz a  5 4  r a z n o v r sn e  s ta v k e  L u č ić e v a  r e p e r to a r a  k r ije  se  v e ć i b r o j sa m o sta ln ih  

iz v o r n ih  c je lin a . C ic e r o n  je  d o d u še  u  De Regno sv o jo m  z b ir k o m  p isa m a  Ad 

familiares sa m o  p o sr e d n ik o m  z a  d v a  p ism a  v o jsk o v o đ e  V a tin ija  k o ja  su  o n d je  

sa č u v a n a  i k o ja  su  p o s lu ž ila  L u č ić u  (b r . 1 5  i 1 7 ), a li su  z a  u z v r a t u p o tr ije b lje n a  

p o  d v a  d je la  V e r g ilija , P lu ta r h a  i T a c ita , o sa m  d a lm a tin sk ih  n a tp isa  i s i. (b r . 2 1 , 

3 4 , 3 5 ,3 0 ).

K o lik o  se  u č e sta lo  L u č ić  o s la n ja  n a  g r a đ u  sa  sv o g  sp isk a  m o g lo  se  u tv r d iti 

r e g is tr ir a n je m  i p r e b r a ja n je m  r e fe r e n c i p o je d in ih  iz v o r a , u z e v š i k a o  s ta tis t ič k u  

je d in ic u  sp o m e n

- im e n a  a u to r a

- n a s lo v  n e a u to r sk ih  iz v o r a

- te r m in a  inscriptio ili  lapis z a  n a tp ise , ili  u  n e d o sta tk u  tih  o d r e d n ic a , 

r e p r o d u k c iju  iz v o r n o g  te k sta  k o ji se  u De Regno o d  L u č ić e v a  v la stito g  te k sta  

u  p r a v ilu  ja sn o  r a z lik u je  t ip o m  s lo v a  (k u r z iv  z a  sp ise , k a p ita l z a  n a tp ise ) . P r i 

to m e  je  tr e b a lo  o d b a c it i 9  r e fe r e n c i iz v o r a  k o je  in a č e  k o r is t i i sa m  L u č ić , a li su  

u  tih  n e k o lik o  s lu č a je v a  b ile  sa d r ž a n e  u  c ita tim a  d r u g ih  iz v o r a  ili lite r a tu r e , a  

o n  n ije  n iš ta  n a  n jim a  g r a d io  (k o d  b r . 2 , 7 , 2 3 , 3 2 ). R e z u lta t  je  d a  De Regno 

sa d r ž i 6 4 3  p o je d in a č n e  r e fe r e n c e  a n tič k ih  iz v o r a  r e le v a n tn e  z a  L u č ić e v o  

k a z iv a n je .

1 7  U p o tr ije b lje n a  su  d v a  D o la b e lin a  n a tp isa  ( iz  E p id a u r a  C IL  H I 1 7 4 1 , 1 4 . g . n . e ., u  De Regno 

C  III , 2 2 , 2 , 5 1  i 2 2 , 2 , 5 6 ; iz  Z a d r a  C IL  B I  2 9 0 8 , 1 8 /1 9 - g . n . e , C  III , 2 3 , 1 , 1 );  tr i z a d a r sk a  

(C IL  D l 2 9 0 7  -  A u g u sto v  o  o b n o v i u tv r d a , C  V , 3 2 , 2 , 5 4 ; C IL  B I  2 9 2 2 . 9 9 8 7  -  M e lije  A n ija n e , 

C  B , 3 3 , 2 , 2 ;  C IL  ff l 2 9 0 9 . 9 9 8 3  -  T r a ja n o v  o  v o d o v o d u , C  V , 3 3 , 2 , 1 3  i 3 3 , 1 , 2 1 );  iz  S a lo n e  

n a tp is i o  c e s ta m a , C IL  m  3 1 9 8 . 1 0 1 5 6  iz  1 6 /1 7 . g ;  C IL  H I  3 2 0 0 . 1 0 1 5 8 ; C tt  n i 3 2 0 1 . 1 0 1 5 9  

iz  1 9 /2 0 . g . (C  V I , 3 3 , 2 , 3 5  i 3 4 , 2 , 1 0  i d .)
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To dakako, ne znači i isti broj različitih izvornih mjesta. Kolika je stvarna 

podloga Lučićeva kazivanja moglo se utvrditi tek identificiranjem svake refer­
ence. Referencu koja obuhvaća izvorni tekst nazivamo citatom, referencu bez 

izvornog teksta navodom. Proračun o registriranim referencama podijeljenim  

po tome kriteriju dajemo na kraju Priloga I. Odbivši ponavljanje unutar obiju 

grupa i preklapanja između njih, utvrđujemo da se stvarna podloga Lučićeva 

kazivanja sastoji od 316 različitih izvornih mjesta, 173 ili 55%  je citirano pa ih 

se može vidjeti u samom djelu, 143 ili 45%  je samo navedeno, a u daljnjih 327 

referenci Lučić obrađuje tako sastavljenu podlogu.

Nema sumnje da ona impresionira brojem od 54 autora ili izvora, još više 

samostalnih izvornih cjelina i 643 reference koje se tiču 316 različitih izvornih 

mjesta. No na Lučićev rad to još uvijek ne baca nikakvo izuzetno svjetlo. 
Standardnom je izobrazbom svog doba bio upućen o mogućnostima antičke 

građe. Podaci koje smo prikupili o izdanjima pokazuju da su mu gotovo svi 
pisani izvori stajali na raspolaganju tiskani, a i sam svjedoči da se služio 

objavljenim djelima. ! 18 Poznavanjepisaneostavštineantikeprodubljivaoje 

krećući se u znanstvenim krugovima Rima, među ljudima koji su i sami 

sastavljali djela sa zamašnom antičkom izvornom podlogom. Poznavao je i 
spise domaćih prethodnika, koji su već izdvajali i prikupljali izvorne podatke
o Iliriku i Dalmaciji. ! 19 Činjenicomdajeokupiomnogoizvoraiupotrijebioiz 

njih mnoga mjesta Lučić se jednostavno iskazao kao pravi erudit svog doba.

Da bi se uočile osobitosti njegova rada, valjat će detaljnije pratiti postupak  

s građom, počevši od izgleda citata i navoda.

U njegovo vrijeme nema čvrsta pravila za citiranje i navođenje. Onodobna 

je izobrazba u daleko većoj mjeri negoli današnja jamčila da čitaoci poznaju 

fundus antičke ostavštine, te se moglo očekivati da će se lako ili uz samo manju 

teškoću snaći i u nestandardiziranom pozivanju na nju. Antička je pisana 

baština u ostalom takva da je ime autora često postalo sinonim za njegovo 

jedino sačuvano djelo, za fragmente koji su preostali od njegova opusa, a 

katkad iz perspektive pojedinih struka i za najvažnije od sačuvanih djela. Ni 
danas se u takvim slučajevima ne navode naslovi spisa. Nadalje, u Lučićevo 

doba ni zasebna izdanja antičkih izvora nisu prozne tekstove pratile brojem  

rečenica i redaka, a nisu se numerirali ni redovi u natpisima. Brojčane su se

B. Kuntić-M akvić, Antički izvori u djelu ...

RZHAZUZd, sv. 33/1991, str. 15-72______________________________________________________________

18 Usp. uvod n knjige De Regno, 58, 0, 1 i d.: "U prethodnoj su knjizi prema objavljenim  

autorima bile izložene granice Ilirika i drevna imena naroda u njemu kroz slijed vremena."

19 Za Lučićev rimski krug usp. M . KURELAC, Ivan Lučić str. 16 i 17. Također M . KUREIAC, 
Stjepan Gradić i rimski znanstveni krug XVII stoljeća, Zbornik radova o dubrovačkom 

učenjaku Stjepanu Gradiću, Zagreb 1985. str. 17-33- Za domaće prethodnike ovdje, bilj.
7, uz napomenu da je u De Regno izričito spomenut M avro Orbini, autor s najopsežnijim  

antičkim izvornim aparatom od nabrojenih.
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B .  K u n t i ć - M a k v i ć ,  A n t i č k i  i z v o r i  u  d j e l u  . . .

R Z H A Z U Z d ,  s v .  3 3 / 1 9 9 1 ,  s t r .  1 5 - 7 2

o z n a k e  n a j p r i j e  p o j a v i l e  u z  s t i h o v e  p j e s n i č k i h  d j e l a  s  d u ž i m  t e k s t u a l n i m  

c j e l i n a m a ,  p a  i  t a d a  s e  s m a t r a l o  d o v o l j n i m  n u m e r i r a t i  v e ć e  s k u p i n e  s t i h o v a .  

P r e m a  t o m e  j e  n a j p r e c i z n i j e  o d r e đ e n j e  š t o  g a  j e  T r o g i r a n i n  t r e b a o  s a s t a v i t i  z a  

s v o j e  n a v o d e  i  c i t a t e  m o g l o  s e z a t i  d o  r a z i n e  p o d j e l e  n a  k a p u t e  i  n j i h o v e  

e k v i v a l e n t e . 2 0  N a p o k o n ,  L u č i ć  s e  u  v i š e  n a v r a t a  b a v i  i s t i m  i z v o r n i m  m j e s t i m a  

u  k r a ć e m  s e g m e n t u  t e k s t a ,  t e  j e  j a s n o  d a  n i p o š t o  n e  m o r a  p o n a v l j a t i  

o d r e đ e n j e .  O n o  s e  p r e n o s i  s m i s l e n o ,  i a k o  f o r m a l n o  n e d o s t a j e .

Č a k  i  u z i m a j u ć i  s v e  t o  u  o b z i r ,  n e  m o ž e m o  b i t i  z a d o v o l j n i  k o l i č i n o m  i  

s a s t a v o m  L u č i ć e v i h  o d r e đ e n j a .  S m a t r a j u ć i  o d r e đ e n j e m  r e f e r e n c u  k o j a  o b j e d ­

i n j u j e  n a j m a n j e  d v a  p o d a t k a  o  u p o t r i j e b l j e n o m  i z v o r n o m  m j e s t u ,  z a  n a t p i s e  

s  t e r e n a  p o d a t a k  g d j e  s u  n a đ e n i  i l i  g d j e  s e  n a l a z e ,  u  č i t a v o m  De Regno m o ž e m o  

n a b r o j a t i  s a m o  1 5 8  t a k v i h  o d r e đ e n j a .  T e o r e t s k i ,  p o l o v i n a  b i  r a z l i č i t i h  u p o t r i ­

j e b l j e n i h  i z v o r n i h  m j e s t a  t i m e  m o g l a  b i t i  v a l j a n o  p r e d s t a v l j e n a .  M e đ u t i m ,  

m n o g a  s e  o d r e đ e n j a  p o n a v l j a j u ,  t j .  o d n o s e  s e  n a  i s t a  i z v o r n a  m j e s t a .  U z  t o  i h  

j e  s a m o  5 8  ( p r i b l i ž n o  9%) d o p r l o  d o  r a z i n e  p o d j e l e  n a  p o g l a v l j a ,  t j .  i z v o r o m  

n e  t r e b a  m n o g o  t r a g a t i  z a  u p o t r i j e b l j e n i m  m j e s t o m .  T o m e  p r i s t u p a  š a r o l i k o s t  

u  n a v o đ e n j u  i m e n a  a u t o r a  i  n a s l o v a  d j e l a ,  a  k a k o  u  De Regno n e m a  g r č k i h  

i z v o r n i k a  i  u z  t o  4 5 %  u p o t r i j e b l j e n i h  i z v o r n i h  m j e s t a  n i j e  r e p r o d u c i r a n o ,  

m o r a o  z a k l j u č i t i  d a  j e  d j e l o  z a p r a v o  č a k  i  č i t a o c u  L u č i ć e v a  d o b a  o d v e ć  r i j e t k o  

p r u ž a l o  p r i l i k u  d a  p r o v j e r i  T r o g i r a n i n o v e  t v r d n j e .  V a ž n o  j e  p r i  t o m e  o p a z i t i  

d a  s u  o d r e đ e n j i m a  č e š ć e  p o p r a ć e n i  c i t a t i  n o g o l i  n a v o d i .  N a  p r v i  s e  t o  p o g l e d  

č i n i  k o r e k t n i m ,  j e r  b i  s e  m o g l i  r e č i  d a  j e  b a š  p r i  p r e z e n t i r a n j u  g r a đ e  L u č i ć  

p r e c i z n i j i .  N o  v e ć  s a m i m  t i m e  r e č e n o  j e  i  d a  p o s t a j e  i z r a z i t o  n e p r e c i z a n  k a d  j e  

o b r a đ u j e  i  k o m e n t i r a ,  d a k l e  i  k a d  n a  t e m e l j u  n j e  i z n o s i  p r e t p o s t a v k e  i  z a k ­

l j u č k e .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  T r o g i r a n i n o v o  j e  i z l a g a n j e  u  v e z i  s  i z v o r i m a  n a j t e ž e  

p r a t i t i  o n d j e  g d j e  b i  t o  b i l o  n a j v a ž n i j e ,  i  a k o  b i  s e  ž e l j e l a  p r o v j e r a v a t i  n j e g o v a  

d o s t i g n u ć a ,  i  a k o  s e  ž e l i  -  k a o  o v d j e  -  i d e n t i f i c i r a t i  n j e g o v a  g r a đ a .

N e  t r e b a  s e  s u s t e z a t i  o d  p r e t p o s t a v k e  d a  L u č i ć  t a k o  n a m j e r n o  p o s t u p a .  A k o  

j e  t k o  ž e l i o  p r o v j e r i t i  n j e g o v o  t u m a č e n j e ,  m o r a o  j e  p o d u z e t i  p r a v o  i s t r a ž i v a n j e  

i  p o  s a m o m  d j e l u  i  p o  z a s e b n i m  i z d a n j i m a  i z v o r a .  D a k a k o  -  b i l o  s e  m n o g o  

j e d n o s t a v n i j e  p r e p u s t i t i  T r o g i r a n i n o v u  v o d s t v u .  I s t a  n e o d r e đ e n o s t  k o j a  

o t e ž a v a  k o n t r o l u  s u g e r i r a  i  d a  j e  i z v o r n a  p o d l o g a  L u č i ć e v a  k a z i v a n j a  č v r s t a :  

d o j a m  o  k o l i č i n i  p o v l a č i  s a  s o b o m  i  d o j a m  o  k v a l i t e t i ,  t k .  p r e t p o s t a v k u  d a  j e  

o n o  š t o  u  d j e l u  p i š e  v a l j a n o  p o t v r đ e n o  i z v o r n o m  g r a đ o m .  T o  n i j e  u v i j e k  

d o s l o v c e  t o č n o :  s  j e d n e  s t r a n e  p r a k t i č k i  n e m a  r e f e r e n c e  k o j a  s e  n e  b i  m o g l a  

i d e n t i f i c i r a t i ,  a l i  s  d r u g e  ć e  s e  s t r a n e  č e s t o  p o k a z a t i  d a  b i  s e  m o g l a  i  d r u g a č i j e

2 0  V a l j a  n a p o m e n u t i  d a  s e  j e d n o s t a v n i m  p r e g l e d o m  i z d a n j a  L u č i ć e v a  d o b a  m o ž e  u t v r d i t i  i  d a  

n e k a  n i s u  t o l i k o  r a š č l a n j i v a l a  i z v o r n i  t e k s t ,  a l i  s  d r u g e  s t r a n e  v l a s t i t a  L u č i ć e v a  o d r e đ e n j a  u  

De Regno j a m č e  d a  j e  s a m o  r i j e t k o  b i o  p r e c i z a n  i  k a d  j e  u  r u k a m a  i m a o  u r e đ e n e  t e k s t o v e  

-  u s p .  b r .  1 2 ,  3 1 ,  3 2 .
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tu m a čiti izv o rn a  m jesta  n a  k o ja  se  L u čić  p o z iv a  k a o  n a  a p so lu tn u  p o tv rd u  

sv o jih  tv rd n ji

N ep rec izn o st Regno u  c itira n ju  i n a v o đ en ju  o d u d a ra  ča k  i o d  p ro sjek a  

L u čićev a  d o b a . T a d a  je  b io  o b iča j o b iln o  rep ro d u cira ti tek sto v e  a n tičk ih  

a u to ra , i n ije  b io  n ik a k a v  izu zeta k  d o n o siti g rčk e  izv o re  u  o r ig in a lu .K a o  i d a n a s, 

d o b ro  se  zn a lo  d a  n i n a jk v a lite tn iji p r ijev o d  n e  m o že  p o tp u n o  p o u zd a n o  

n a d o m jestiti izv o rn ik . K a d  je  T ro g ira n in  p r ip rem a o  De Regno b ro jn a  su  izd a n ja  

a n tičk ih  d je la  p ru ža la  p r ilik u  za  zn a tn o  o d ređ en ije  c ita te  i n a v o d e , a  p r im jer  

su  i p o tica j u  to m  p ra v cu  m o g la  b iti d je la  zn a n stv en ik a  k o ji su  ih  k o r istili. S a m  

tek st De Regno sv jed o č i d a  su  ta k v a  d je la  b ila  n a  p o p isu  L u čićev e  litera tu re , 

p a  su  m u  ča k  b ila  i u zo ro m  - a li u  d ru g im  p o g led im a .2 1

Ip a k  je  n eo d ređ en o st u  L u čićev o  d o b a  sm eta la  m a n je  n o  d a n a s.R a zlo g e  

sm o  sp o m en u li, a  o n a j g la v n i - što  n ije  b ilo  čv rste  n o rm e za  c itira n je  i 

n a v o đ en je  - p ru ž io  je  T ro g ira r in u  p o k riće  za  s lo b o d u  k o ju  je  u  to m e p r isv o jio .

Iz  d a n a šn je  p ersp ek tiv e  n e  b i sm eta lo  što  n ije  c itira o  sv e  n a  što  se  p o zv a o : 

što v iše , m o g lo  b i se  to  p r ih v a titi k a o  n a p red n o  r ješen je  k o je  ra stereću je  

a u to ro v o  v la stito  iz la g a n je  i p o sv e  je  s ličn o  d a n a šn jim a , sa m o  d a  je  T ro g ira n in  

o d su tn o st izv o rn o g  tek sta  n a d o k n a d io  v a lja n im  o d ređ en jim a . K a k o  to  n ije  

č in io , s  p o z ic ije  ra zv ijen e  n o rm e c itira n ja  m o ra  se  reč i d a  p isa n e  izv o re  n ije  u  

De Regno p rezen tira o  n a  za d o v o lja v a ju ć i n a č in .

B ilo  d a  se  p ro cjen a  p ro v o d i p rem a  p r ilik a m a  n jeg o v a  v rem en a  ili p rem a  

d a n a šn jim a , De Regno n e  sa m o  što  se  u  tem eljn o m  p rezen tira n ju  p isa n e  g ra đ e  

n e ističe  p o z itiv n o , v eć  b i se  p r ije  rek lo  d a  se  ističe  n eg a tiv n o . N a  to m  p la n u  

n e p red sta v lja  n a p red a k .

V a lja  sh v a titi d a  je  to  sa m o  k o n sta ta c ija , a  n e  i o su d a : n a  ta k o  n ešto  n itk o  

n em a  p ra v a , u zev ši u  o b z ir  d a  tr i o d  četir i v e lik e  p o v ijesn e  s in teze  o  H rv a tsk o j 

i D a lm a ciji k o je  su  iza šle  iz  p era  n a ših  a u to ra  o d  k o n ca  p ro šlo g  d o  p o lo v in e  

o v o g  sto ljeća  im a ju  b la g o  rečen o  o sk u d a n  k r itičk i a p a ra t.2 2  Ip a k  sm o  o v im e

B . K u n tić -M a k v ić , A n tičk i izv o r i u  d je lu  ...

R Z H A Z U Z d , sv . 3 3 /1 9 9 1 , str . 1 5 -7 2 _ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __

2 1  M islim o  p r ije  sv eg a  n a  C lo u v iero v u  " D rev n u  Ita liju " . G rčk i su  izv o r i d o sljed n o  p rezen tira n i 

i u  o r ig in a lu  i u  p r ijev o d u , a  p ra k tičk i su  sv e  referen ce  v a lja n o  o d ređ en e .

2 2  M islim o  p r i to m e n a  " P o v ijest h rv a tsk u "  T . S M IČ IK IA S A  (v o l. I  i II , Poučna knjižica Matice 

hrvatske k n j. IV  i V , Z a g reb  1 8 8 2 . i 1 8 7 9 , M a tica  h rv a tsk a  - d a lje : T . S M IČ IK IA S ); Povijest 

Hrvata V . K IA IĆ A  (u sp . b ilj. 2 ) i " P ro šlo st D a lm a cije"  G . N O V A K A  (sv . I  i II , Zemlje i narodi 

sv . 4 . i 5 , Z a g reb  1 9 4 4 , H rv a tsk i izd a v a čk i b ib lio g ra fsk i za v o d  - d a lje  G . N O V A K , P Prošlost 

Dalmacije). Č etv rta  je  Povijest F . Š IŠ IĆ A  k o ja  je  u  to m  p o g led u  d ru g a čija  i o  k o jo j će  zb o g  

to g a  jo š b iti r iječ i. O d  p rv ih  tr iju  n i jed n a  n em a  b ilježa k a  u z  tek st. P rv e  d v ije  n em a ju  k a za lo . 

P rv a  n em a  n iti k a k v a  p o p isa  izv o ra  i litera tu re . A u to r i su  p ro n a la z ili d ru g a čija  r ješen ja , a  T . 

S M IČ IK IA S  (v o l. I , str . V  i V I) i V . K IA IĆ  (Povijest I , str . 3 0 3 ) su  ih  i o b ra z lo ž ili. A k o  d a k le  

p o štu jem o  o p red je ljen ja  o v ih  m u žev a , o so b ito  u z im a ju ći u  o b z ir  n jih o v e  n a k a n e , p o v ijesn i 

k o n tek st k a d  su  stv a ra li sv o ja  d je la  i ta d a šn ji stu p a n j ra zv itk a  h rv a tsk e  h isto r io g ra fije , 

m o ra m o  se  d rža ti istih  o b z ira  i u  p ro cjen i L u čićev a  p o stu p k a  g ra đ o m .
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za sada utvrdili sam o jednu, i to negativnu specifičnost Lučićeva postupka s 

antičkim  izvorim a.

Analiza sastava stvarnog Lučićevog repertoara u svjetlu svrhe izla­

ganja o antici De Regno (Prilog II)

D a bism o m ogli pokazati ostale specifičnosti, m orat ćem o ponešto reći o  

čitavu Lučićevu prikazu antičkog razdoblja u De Regno. Prirodno je očekivati 

da su u tim  dijelovim a teksta antički izvori najprisutniji, te tu valja provjeravati 

i svrsishodnost Trogiraninova obilnog antičkog aparata iz aspekta cilja što ga  

je izrijekom  postavio svom e izlaganju.

O  tom e je odlučan putokaz kratak uvod tiskan na početku prve knjige djela. 

O ndje Lučić tum ači kako sm atra nužnim  odrediti značenje i geografski sadržaj 

naziva "D alm acija" i "Ilirik", te njihov m eđusobni odnos u predrim sko doba i 

u vrijem e snage R epublike i C arstva, a zatim  izložiti zbivanja u D alm aciji nakon

C arstva, da bi m ogao ispravno pisati o problem im a srednjega

Takva je zam isao ispravna i iz današnje perspektive, a pogotovo je bila 

opravdana u Lučićevo doba. G eografski i etnički nazivi antičke tradicije prim ­

jenjivali su se naim e u hum anističkoj i kasnijoj literaturi i kad se govorilo o  

suvrem enom  stanju. Postojala su i pogrešna shvaćanja o etničkom  konti­

nuitetu suvrem enog stanovništva naših krajeva s antičkim . I jedno i drugo 

dovodilo je do nepreciznosti i neujednačenosti u upotrebi tradicionalnih  

etnografskih term ina, bilo da se pisalo o sadašnjosti, bilo o prošlosti. U  to  

je Lučić nakanio unijeti reda. K ako je naziv "D alm acija" u žarištu njegova  

zanim anja, u spom enutom  je uvodu zapravo precizirao što o njem u želi 

saznati iz starih izvora:

23 D alm acija je počela postajati poznatom  kad su utrnuli kraljevi Ilirika. K ako se bila proširila 

u vrijem e R im ske R epublike i C arstva, izvješćuju njihovi povjesničari. Što se paku D alm aciji 

zbilo nakon slabljenja C arstva, nalazi se u više autora, ali je tako zbrkano da se jedva m ože 

shvatiti što pouzdano ili razgovjetno. K ako je pak zadatak ovog djela rasvijetliti nejasnoće 

i razlučiti što je zbrkano, valjat će stoga ukratko ponešto izložiti da bi se razum jeli stari 

pisci. Svi naim e koji spom inju D alm aciju sm ještaju je doduše u Ilirik, ali G rci postavljaju  

Iliriku drugačije granice nego li R im ljani. Prije no što se ispitaju granice D alm acije, valjat 

će stoga ukratko ispripovjedati što pisci izvješćuju o Iliriku prije dolaska R im ljana. K ad se 

zatim  iznese kakve su različite granice im ali Ilirik i D alm acija dok je R im sko C arstvo bilo  

snažno, valjat će obraditi ono što se nakon njegova slabljenja zbivalo u D alm aciji, te kako  

je, i u koje vrijem e, dio D alm acije prešao u K raljevstvo H rvata, da bi tako postalo jasnijim  

ono što se nalazi napisano o dalm atinskoj povijesti, kad se spozna drevni položaj 

K raljevstva, D alm acije i H rvatske i kroz slijed se vrem ena usporedi s današnjim ." (1, 1, 1-1, 

1, 16)

24 Pregled upotrebe naziva "Ilirik" i "Iliri" u literaturi do Lučića v. kod M . K U R ELC A , Ivan Lučić 

str. 22-26 i 30; također B . K U N TIĆ -M A K V IĆ , Tradicija, passim
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1. kad se naziv "Dalmacija" javlja i definira i kakav je načelno odnos između 

naziva "Dalmacija" i "Ilirik";
2. različite sadržaje obaju naziva dok još nisu uklopljeni u istu cjelinu pod 

rimskom vlašću;
3- različite sadržaje obaju naziva dok se prepliću u istoj organizacijonoj 

cjelini pod još snažnom rimskom vlašću.

Program je doista sustavan, a upozorava da Lučića ne zanima čitava antička 

povijest Ilirika i Dalmacije, već određena vrst problema: stvarni sadržaj i 
značenje geopolitičkog i etnogeografskog nazivlja u različitim fazama najstari­
jeg povijesnog razvitka. Sve što bude napisano o antici imat će prema njegovim 

vlastitim riječima taj cilj, i samo je podloga kazivanju o kasnijim razdobljima. 
Ne treba dakle očekivati da će se Lučić povoditi za svakovrsnim podacima 

kojima su bogati stari izvori: birat će one koji doprinose najavljenoj svrsi.

To je potpuno u skaldu s naslovom što ga je Lučić prvobitno bio namijenio 

djelu Indagationes de Regno Dalmatiae et Croatiae, dakle "istraživanja", 
"ispitivanja", a ne cjeloviti povijesni prikaz. Premda je naslov u konačnoj verziji 
djela izmijenjen, koncepcija je ostala ista. Uz vrlo rječite potvrde na drugim 

mjestima !25 aomsvjedočšadržafitavadjela.

O postavljenom cilju ovisi najprije opseg Trogiraninova kazivanja o antici. 
Ono obuhvaća prvih šest poglavlja prve knjige. Sadržajem sežu od mitskih 

vremena do seobe naroda i dolaskom Slavena. Pridružuje im se po jedno 

poglavlje treće i četvrte knjige De Regno s ekskursima antičkog sadržaja. Svih 

osam poglavlja zajedno zauzima 44,75 od 286 stranica De Regno.Lučićev bi 
prikaz bio daleko opširniji da je doista pisao antičku povijest Dalmacije. No i 
u ovom opsegu, držeći se zacrtanog programa iznio je mnogo više izvornih 

podataka i obradio mnogo više pojedinačnih pitanja no što se može očekivati 
prema uvodu prve knjige.

Prvi je razlog Lučićeva široka zamisao o tome što sve može doprinjeti da se 

definiraju sadržaji geopolitičkih i etnogeografskih naziva. Nisu to samo izričite 

vijesti o protezanju teritorija ili plemena, o međama na rijekama i planinama. 
To su i podaci o snazi pojedinih naroda i plemena, o sukobima među njima,
o njihovoj organizaciji, utjecaju na Jadran i o udjelu u plovidbi morem. Naslovi 
poglavlja lijepo pokazuju glavnu liniju kazivanja od predrimskog Ilirika k

25 Usp. M. KURELAC, Lučićev autograf str. 157/158. Također i poslanicu I. Blauea Ivanu 

Lučiću koja se na početku izdanja 1666. razlikuje od izdanja 1668. upravo time što je 

ubačen izraz kojim je Lučićev rad definiran kao indagationes. Zna se pak da je Lučić i 
untervalu između dvaju izdanja slao neke ispravke izdavaču. Usp. B. POPARIĆ, Pisma II 

str. 35, pismo od 22. lipnja 1667. Usp. također i Lučićev neobjavljeni predgovor i uvod za 

De Regno, M. KURELAC, Lučićev autograf str. 163, gdje objašnjava zašto djelo nije želio 

nazvati"Poviješču", pri čemu je i ostao.
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rim skom e i dvam a djelovim a na koje se raščlanjivala njegova obala u  prvim  

stoljećim a C arstva, L iburniji i D alm aciji, a li n i iz daleka ne daju  naslutiti što  

sve poglavlja sadrže.26  Z aključak C  V I zaključak je čitava prikaza antike i 

potvrđuje koja je u  njem u bila  L učićeva nakana. "G ranice provincija u  sijedu  

se vrem ena šire, stežu  i m ijenjaju  tako da raznolikost im ena kod autora zbog  

toga stvara zbrku - ako se ne razluče razdoblja. T u je b ilo  ishodište brojnih  

zabuna o D alm aciji i Iliriku kod više autora - k ako će b iti jasno na svom  m jestu ."

- kaže on  na početku zaključka. Z atim  najavljuje daljnji program  izlaganja, 

rekapitu llira utvrđene granice D alm acije i određuje prelim inarno kako će se 

netom  defin irani prostor raščlanjivati kroz srednji vijek . Postavlja odm ah i 

problem  term inologije kod najnovijih  p isaca, osobito talijanskih , i najavljuje 

da će i njega rješavati.27

Pokazuje dakle jasno da je "antički"  d io prve knjige tum ačenjem  različitih  

značenja naziva "D alm acija"  u  starin i prije svega b io podlogom  kazivanju  o  

kasnijim  razdobljim a. U z to se iz sadržaja C  V I jasno vid i da je L učiću  u  tu  svrhu  

bilo najvažnije obaviti detaljno isp itivanje do stanja koje se u  A ugustovo doba  

za duže vrijem e fiksiralo i b ilo  registrirano u  P tolem ejevu djelu . Sve što je im ao  

reći o  kasnijem  stanju  do dolaska S lavena zbio je u  kratak i ne odveć detaljiz ­

iran  pregled .28

A ko je dakle defin irao naziv koji je u  žarištu  njegove pažnje do perioda  

kojim  se želi osobito baviti, n ije na prvi pogled  jasno što će u  De Regno, gdje  

izlaganje teče kronolišk im  redom , još dva poglavlja s antičkim  sadržajem .

Prvo, C  X IV  treće knjige, um etnuto je m eđu zbivanja s kraja X II. i početka  

X III. stoljeća. N aslovljeno je "K ako se nakon opadanja C arstva izm jenilo  

ustrojstvo jadranske p lovidbe". Pozivajući se izričito  na izlaganje o antici iz 

prve knjige, L učić ovdje uspoređuje stanje na Jadranu u  nekoliko srednjovjek ­

ovnih  faza do konca X II. stoljeća s antičkim  situacijam a koje sm atra analognim  

po kriteriju  ishodišta pom orske prevlasti. U  zaključku najavljuje da će nave ­

dene analogije još objašnjavati i tim e navješćuje sljedeći "antički"  ekskurs.2^

26 C l "O  Iliriku", C II "O  m orskoj obali Ilirika", C  III "O  granicam a Ilirika i izm jenjenim  ili 

zastarjelim  nazivim a njegovih  pokrajina", C IV  "O  uređenjim a Ilirika koja su  proveli R im ljani 

i o  prom jenam a u  p lovidbi Jadranom ", C  V "0 L iburniji" , C  V I "O  D alm aciji" .

27 C  V I, 37, 2 , 12 i d .

28 K laudija P tolom eja je već u  C  II, 19, 1 , 37 i d . istaknuo kao autora koji p iše za vrhunca  

R im skog C arstva kad je već sve b ilo  istraženo i prem jereno, pa je zbog toga točniji od  ostalih  

i opisuje pokrajine sređeno i jasno ih  razlučuje. U  C  III, 23, 1 , 7  P tolem ejevu je kartu  Ilirika  

nazvao pouzdanim  m eđašem  s kojega se m ože procjenjivati i kakvo je b ilo  ranije stanje, i 

kakve su  prom jene uslijedile voljom  vladara i barbarskim  pustošenjim a. U  C  V I je pak  

pošavši na str. 34,2,48 od  dviju  P tolem ejevih  Panonija na slijedeće dvije i pol strane obradio  

sva kasnija im ena panonskih  pokrajina, te značenje term ina "D alm acija"  i "Ilirik" u  izvorim a  

do dolaska S lavena.
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N jem u  će  p r ip a sti X I . p o g la v lje  če tv r te  k n jig e  De Regno " O  ra z lic i izm eđ u  

" J a d ra n sk o g  m o ra "  i " M le ta čk o g  za ljev a "  k o je  s lijed i n a k o n  o p isa  d o g a đ a ja  s  

p o četk a  X IV . s to ljeća . S m a tra ju ć i d a  su  M leča n i d o  k o n ca  X III . i p o če tk a  X IV . 

sto ljeća  n a  J a d ra n u  p o stig li to lik o  d a  se  s  p ra v o m  u čv rstio  v en ec ija n sk i n a z iv  

za  m o re , L u č ić  se  v ra ća  n a  o p seg  i zn a čen je  a n tičk ih  im en a  m o ra  d a  b i to  

ra z ja sn io  i v a lja n o  p ro c ijen io . O n a j n a z iv  a n tičk o g  p o sta n k a  k o ji m u  je  iz  

d a lm a tin sk e  p ersp ek tiv e  n a jb itn iji -  Mare Dalmaticum - tek  o v d je  p o tp u n o  

tu m a č i. O v d je  je  d a k le  d o v ršio  p o če tn i p ro g ra m  d a  o d red i zn a čen ja  sta ro g  

g eo g ra fsk o g  n a z iv lja .3 0  K a k o  je  o so b ito  im en a  m o ra  o b ja šn ja v a o  n a  tem elju  

a n a lo g ija  iz  ra z lič itih  ra zd o b lja , n ije  to  m o g a o  d o k o n ča ti p r ije  n o  što  je  s  

iz la g a n jem  d o p ro  d o  o d g o v a ra ju ć ih  p o v ije sn ih  s itu a c ija . P rem a  to m e  se  u  sv im  

d ije lo v im a  iz la g a n ja  o  a n tic i -  g la v n o m e, u  p rv o j k n jiz i, i p o  jed n o m  d o d a tn o m  

u  trećo j i če tv r to j -  su sta v n o  d rža o  za cr ta n o g  p ro g ra m a  s  p o če tk a  d je la .

U  o v im  d ije lo v im a  De Regno sp o m in ju  5 2  o d  5 4  u p o tr ijeb ljen a  izv o ra , a  tu  

je  i 6 1 4  o d  6 4 3  re feren ce . Izv a n  tih  p o g la v lja  sp o m en u to  je  1 3  a n tičk ih  izv o ra , 

o d  k o jih  d v a  n isu  za stu p ljen a  u  iz la g a n ju  o  a n tic i (P o m p ej F est i O v id ije ), a  

sv i za jed n o  im a ju  2 9  re feren n c i.3 1  S v e  su  te  re feren ce  p o sv e  fu n k c io n a ln e  i 

o p ra v d a n e . N a jv iše  (8 ) ih  je  o k u p ilo  za v ršn o  p o g la v lje  d je la , " O  V la sim a " , g d je  

se  L u č ić  u z  o sta lo  p o tru d io  p r ik u p iti p o d a tk e  o  a n tičk im  sta n o v n ic im a  R u ­

m u n jsk e .3 2  O sta le  su  ra sp ršen e  d je lo m , a  ja v lja ju  se  k a d  m o g u  p o m o ć i p r i 

id en tifik a c iji to p o n im a  a n tičk e  tra d ic ije  u  sred n jo v jek o v n im  izv o r im a  (5 ), 3 , 

p r i u tv rđ iv a n ju  ish o d išta  J u žn ih  S la v en a  (5 ),3 4  p r i " o tč ita v a n ju "  g eo g ra fsk ih

B . K u n tić -M a k v ić , A n tičk i izv o r i u  d je lu  ...
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2 9  K n j. III , C  X IV , 1 4 9 , 2 , 3 3 -1 5 1 , 2 , 6 1

3 0  K n j . IV , C  X I, 1 8 9 , 2 , 3 2 -1 9 5 , 1 , 2 6

3 1  A n tičk i p isa n i izv o r i k o ji su  u p o tr ijeb ljen i i u  iz la g a n ju  o  a n tic i i  izv a n  n jeg a  n a  p rv o m  su

m jestu  g eo g ra fsk o g  sa d rža ja : P seu d o  S k im n o  (1  r e f.) , S tra b o n  (3 ), P lin ije  (5 ), P to lem ej (5 ),

" A n to n in o v  itin era r ij"  (1 ) i  " P eu tin g ero v a  k a r ta "  (4 ); z a tim  p o v ije sn i: I lero d o t (1 ), T a c it (1 ),

A m ija n  M a rce lin  (1 ); n a p o k o n  k a sn i sp ec ifičn a  sa d rža ja , Notitia dignitatum (2 ) i 

'T eo d o z ijev  k o d ek s"  (1 ). P o m p ej F est im a  sa m o  jed n u  re feren cu , a  O v id ije  d o d u še  tr i, a li 

u zro k o v a n e  ra sp ra v o m  s  n o v o v jek im  a u to ro m  k o ji je  k r iv o  in terp re tira o  n jeg o v e  p o d a tk e .

O  to m e  v . s lijed eću  b ilje šk u  i d a lje  s tr . 4 9  s  b ilj . 9 6 .

3 2  K n j. V I, C  V , 2 8 1 , 2 , 4 -2 8 6 , 2 , 3 3 ; u p o tr ijeb ljen i su : O v id ije  ra d i in terp re ta c ije  E n eje  S ilv ija  

P icco lo m in ija  (P ija  II), P a o la  G io v ia  i izr ič ito  G reg o r ija  R e ich en sd o rfa  (2 8 3 , 1 , 1 1 ; 2 8 3 , 1 , 

1 4 ; 2 8 3 , 1 , 2 1 ); S tra b o n  (2 8 6 , 1 , 2 5 ), T a c it (2 8 6 , 1 , 3 2 ), P to lem ej (2 8 6 , 1 , 3 2 ), P lin ije  (2 8 6 ,

1 , 3 4 ) i A m ija n  M a rce lin  (2 8 6 , 1 , 3 5 ).

3 3  K n j. I , C  X IV  " O  p o seb n o j ili p ra v o j D a lm a c iji"  (4 8 , 1 , 3 4 -5 0 , 1 , 7 )za  to p o n im e  Choara i 

Lastobon k o d  K o n sta n tin a  P o rfiro g en eta  " A n to n in o v  itin era r ij"  (49, 1 , 2 3 ) i " P eu tin g ero v a  

k a rta "  (4 9 , 1 , 2 5 ); k n j. II , C IV  " K a k o  su  D a lm a tin c i p o d  p r itisk o m  S la v en a  za d o b ili m le ta čk u  

za štitu "  (6 9 , 1 , 5 -7 2 , 1 , 4 4 ) za  to p o n im  Ladestina k o d  A . D a n d o la  " P eu tin g ero v a  k a r ta "  (7 2 ,

1 , 3 6 ); k n j. III , C  X II  " O  p rv o m  o d m etn u ću  Z a d ra "  (1 3 7 , 2 , 6 -1 4 4 , 1 , 5 0 ) zb o g  is tra ž iv a n ja

o  im en im a  P a g a  za  to p o n im  Scirdacissa K o n sta n tin a  P o rfiro g en eta  P lin ije  (1 4 2 , 1 , 3 4  i 1 4 2 ,

1 , 3 8 ).

3 4  K n j. I , C X I" 0  H rv a tim a  i n jih o v u  p o k ršten ju "  (4 4 , 2 ,1 0 -4 7 ,1 , 2 ) p r i ra zm išlja n ju  o  m o g u ć im

3 0



B . K u n tić -M a k v ić , A n tičk i izv o r i u  d je lu  ...

R Z H A Z U Z d , sv . 3 3 /1 9 9 1 , str . 1 5 -7 2

p o d a ta k a  o n ih  sred n jo v jek o v n ih  izv o ra  k o ji su  za d o jen i a n tičk o m  tra d ic ijo m

(5 ),3 5  p r i tu m a čen ju  o b iča ja , term in a  ili g eo p o litičk ih  o d red n ica  k o ji su  

v r ijed ili u  a n tic i a  n a sta v ili su  se  u  sred n jem  v ijek u  (4 ) i n a p o k o n  p r i 

k o rek tu r i n ek ih  k a sn ih  izv o ra  k o ja  se  m o g la  u tem eljiti n a  p o d a c im a  iz  a n tičk o g  

d o b a  (2 ).3 7

P ro b lem i k o ji su  izv a n  iz la g a n ja  o  a n tic i r iješen i s  p o m o ću  a n tičk e  g ra đ e  

v eć in o m  su  g eo g ra fsk o g  k a ra k tera , a  iza z iv a li su  ih  k a sn iji izv o r i ili litera tu ra . 

R a d i se  d a k le  o  v išestru k o m  u sp o ređ iv a n ju  i p ro v jera v a n ju  izv o rn ih  p o d a ta k a  

p retežn o  s  isto v rsn im  c iljem  k a k a v  je  b io  p o sta v ljen  i iz la g a n ju  o  a n tic i.

Im a ju ć i to  n a  u m u , m o žem o  p o d ro b n ije  a n a liz ira ti sa sta v  u tv rđ en o g  

L u čićev o g  rep erto a ra , p r ik a za n o g  sk ra ćen o  u  P r ilo g u  II . P rv i d io  ta b e le  (I la ) 

p rik a zu je  izv o re  k ro n o lo šk im  red o m .

Kronološki sastav

U p o tr ijeb ljen i izv o rn i m a ter ija l p o tječe  iz  ra sp o n a  o d  tr in a est v jek o v a , o d  

H o m era  - d a k le  o d  n a jsta r ijih  sa ču v a n ih  d je la  g rčk e  k n jižev n o sti, p a  d o  

" T eo d o z ijev a  k o d ek sa " , k a sn o ca rsk o g  r im sk o g  za k o n ik a . N a jv iše  izv o ra  p o tječe  

iz  d v a ju  sto ljeća , p rv o g  p r ije  n a še  ere  i p rv o g  n a še  ere . D v a d eset je  k a sn ijih , a  

sa m o  tr in a est ra n ijih .

T o  je  n esu m n jiv o  p o sljed ica  o b jek tiv n ih  o k o ln o sti: što  će  se  o ču v a ti o d  

a n tičk e  p isa n e  b a štin e  o v is ilo  je  o  sta r in i, te  o  in teresu  i k r iter ijim a  p o s ­

red n ičk ih  ra zd o b lja . V rh u n a c  i u zo r i g led a li su  se  p rv en stv en o  u  d v a m a  

sto ljeć im a  n a  ra zm eđ u  era . L u č iću  je  iz  to g  ra zd o b lja  sta ja lo  n a  ra sp o la g a n ju  

n a jv iše  m a ter ija la , a  p r ip is iv a la  m u  se  n a jv iša  k v a lite ta . P rv a  k ro n o lo šk a  sk ­

u p in a  p o tječe  iz  sed m o sto lje tn o g  d rev n o g  ra zd o b lja  č ija  se  o sta v štin a  u

a n tičk im  o b lic im a  im en a  i sm ješta ju  H rv a ta  i S rb a  u  sta r in i H ero d o t, P seu d o  S k im n o  i

S tra b o n  (sv i 4 5 , 2 , 2 ) te  P to lem ej (4 5 , 1 , 5 9  i 4 5 , 2 , 3 )

3 5  K n j. I , C  X V  " K a k o  se  H rv a tsk a  s  ita lsk im  k ra ljev stv o m  p o k o r ila  K a rlu  V elik o m  i n jeg o v im

p o to m cim a "  (5 0 , 1 , 9 -5 4 , 1 , 1 7 ) u z  ra zm išlja n je  o  E in h a rd o v o j g eo p o litičk o j term in o lo g iji 

i o  sm ješta ju  T im o ča n a  p rem a  fra n a čk im  lje to p is im a  P lin ije  (5 2 , 1 , 5 7  i 5 2 , 2 , 5 4 ), P to lem ej 

(5 1 , 1 , 1 2  i 5 2 , 1 , 5 7 ) i  " P eu tin g ero v a  k a rta "  (5 2 , 2 , 4 9 ).

3 6  K n j. II , C  V I " O  la u d a m a "  (7 3 , 2 , 5 -7 5 , 2 , 2 6 ) p r i tu m a čen ju  n jih o v a  p o d r ije tla  Notitia 

dignitatum i " T eo d o z ijev  k o n d ek s"  (7 3 , 2 , 2 9 ); k n j. V I, C  II  " O  n o v ijim  o b iča jim a  

D a lm a tin a ca "  (2 7 2 , 2 , 4 -2 7 7 , 2 , 6 1 ) u z  tu m a čen je  k a k v o  se  p o d a v a n je  o zn a ču je  term in o m  

strena ili strinna P o m p ej F est (2 7 5 , 1 , 3 4 ); k n j. IV , C  IV  " O  h u m sk o j k n ežev in i i o  g u sa rstv u  

O m iša n a "  (1 5 9 , 2 , 5 1 -1 6 3 , 2 , 3 3 ) u  a so c ija c iji n a  p o  L u čićev u  m išljen ju  isto v eta n  ter ito r ij 

a n tičk ih  g u sa ra  A rd ije ja ca  S tra b o n  (1 6 2 , 1 , 1 6 ).

3 7  K n j. I , C  IX  " K a d  su  A v a r i ili S la v en i za u ze li D a lm a ciju  i k a d  su  b ili ra zo ren i p r im o rsk i

g ra d o v i"  (4 1 , 2 , 1 6 -4 3 , 1 , 2 8 ) ra d i isp ra v k e  P o rfiro g en eto v a  izra za  d a  je  S p lit g ra d  - što  u  

v r ijem e d o la sk a  S la v en a  n e  m o že  b iti to čn o  - Notitia dignitatum (4 2 , 2 , 6 0 ); k n j. V . C  I  " O  

zb iv a n jim a  u  D a lm a ciji za  ž iv o ta  k ra lja  L u d o v ik a "  (2 3 8 , 1 , 1 2 -2 5 0 , 1 , 3 3 ) ra d i isp ra v k e  

S a b ellico v ih  p o d a ta k a  o  T ro g iru  " P eu tin g ero v a  k a rta "  (2 4 1 , 2 , 5 8 ).

3 1



o d n o su  n a  tr a ja n je  n e  m o ž e  sm a tr a t i o b iln o m . T r e ć a  k r o n o lo šk a  sk u p in a  

p o k r iv a  g o to v o  u p o la  k r a ć e  r a z d o b lje  s  r e la t iv n o  b o g a to m  o s ta v š t in o m .

K r o n o lo šk i sa s ta v  L u č ić e v a  r e p e r to a r a  u  n a jv e ć o j  m je r i o d r a ž a v a  s ta n je  

sa č u v a n o s t i a n t ič k e  p isa n e  o s ta v š t in e , a li  i  te ž iš te  n je g o v a  v la s t ita  in te r e sa . 

N a im e , ia k o  se  u  n a js ta r ijo j  k r o n o lo šk o j  sk u p in i m o g a o  p o s lu ž it i  sa m o  fr a g ­

m e n tim a  č a k  p e to r ic e  o d  1 3  a u to r a  k o je  je  sp o m e n u o  (b r . 4 , 6 , 7 , 9 ,1 3 )  p r o s je k  

r e fe r e n c i š to  ih  n o se  iz v o r i iz  te  sk u p in e  je  p r ib liž n o  d v a n a e s t  p o  iz v o r u , v r lo  

b liz u  p r o s je k u  o b iln e  d r u g e  k r o n o lo šk e  sk u p in e  (p r ib liž n o  1 5  p o  iz v o r u ) . 

T r e ć a  k r o n o lo šk a  sk u p in a  o b u h v a ć a  r e la t iv n o  m n o g o  iz v o r a  s  g o to v o  is t im  

b r o je m  r e fe r e n c i k a o  p r v a  te  im a  n a jn iž i p r o s je k  p o  iz v o r u  -  r a v n o  8  r e fe r e n c i. 

P r e m a  to m e  je  o b iln a  tr e ć a  k r o n o lo šk a  sk u p in a  s tv a r n o  u  d je lu  z a s tu p lje n a  

s la b ije  n e g o  li  sk r o m n ija  p r v a . P r e m a  p r o g r a m u  p a k  š to  g a  je  L u č ić  iz n io  n a  

p o č e tk u  p r v e  k n jig  e De Regno i  p r e m a  sa d r ž a ju  n je n ih  p r v ih  še s t  p o g la v lja  v id i 

se  d a  je  te ž iš te  k a z iv a n ja  o  a n t ic i n a  r a z d o b lj im a  p r ije  d o la sk a  R im lja n a  i  n a  

v r e m e n u  sn a g e  R im sk e  R e p u b lik e  i  C a r s tv a . P e r io d  n a k o n  to g a  d o  d o la sk a  

S la v e n a  p r ik a z a n  je  r e la t iv n o  k r a tk im  p r e g le d o m .3 8  U  sk la d u  s  t im e , iz v o r i 

su v r e m e n i o p š ir n ije  p r ik a z a n im  r a z d o b lj im a  d o b iv a ju  i  v iš e  m je s ta  u  d je lu . 

Iz v o r i su v r e m e n i sa ž e to  o p isa n o m  r a z d o b lju  d o b iv a ju  g a  o n o lik o  k o lik o  je  

n a jn u ž n ije  z a  ta k a v  p r ik a z  i  k o lik o  je  iz  n j ih  p o tr e b n o  d o p u n it i  p o d a tk e  o  

r a n ij im  p e r io d im a . O č ito  je  d a  se  L u č ić  p r v e n s tv e n o  p o  to m e  r a v n a o , ia k o  

n je g o v  r e p e r to a r  p o k r iv a  č ita v u  k la s ič n u  s ta r in u :  b e z  p r e d s ta v n ik a  su  n a  

n je g o v u  sp isk u  o s ta la  sa m o  d v a  o d  tr in a e s t  o b u h v a ć e n ih  s to lje ć a , in te r v a l 

iz m e đ u  H o m e r a  i  H e r o d o ta , V II . i  V I . s t . p . n . e .

Jezični sastav

G r č k ih  je  iz v o r a  n a  L u č ić e v o m  sp isk u  m a n je  n e g o li la t in sk ih . N a  to  je  

sv a k a k o  u tje c a la  i  v e ć a  s ta r o s t  i  s la b ija  o č u v a n o s t  g r č k e  o s ta v š t in e . S ta r in a  je  

r a z lo g o m  š to  su  u  p r v o j  k r o n o lo šk o j  sk u p in i sv i iz v o r i g r č k i. U  d v je m a  m la đ im  

sk u p in a m a  n a d v la d a li su  la t in sk i, a li  u  r a z lič ito m  o m je r u . M e đ u  iz v o r im a  iz  I . 

s t . p . n . e . i  I . s t . n . e . sa m o  je  č e tv r t in a  g r č k ih . M e đ u  k a sn ij im a  o d n o s  je  

p o v o ljn ij i:  tr e ć in a  je  g r č k ih . N e m a  su m n je  d a  je  i  to  o d r a z  s tv a r n e  p r o d u k tiv ­

n o s t i  d v iju  v e lik ih  k n již e v n o s t i s ta r o g  sv ije ta  u  r a z lič it im  r a z d o b lj im a .

M e đ u tim , b r o j  r e fe r e n c i g r č k ih  iz v o r a  n a d ila z i b r o j  r e fe r e n c i la t in sk ih . 

P r e m e  p o p isu  su  u  p r e d n o s t i la t in sk i, a li  p r e m a  b r o ju  r e fe r e n c i g r č k i iz v o r i. 

P r v a  je  p r e d n o s t  p r iv id n a , d r u g a  s tv a r n a . J e z ič n a  je  p o d lo g a  L u č ić e v a  k a z iv a n ja  

v iše  g r č k a  n e g o li la t in sk a . R e fe r e n c e  g r č k ih  iz v o r a  n e  p r e v la d a v a ju  sa m o  u  

p r v o j  k r o n o lo šk o j  sk u p in i (1 0 0 % ), v e ć  i  u  tr e ć o j  (66% G ) . J e d in o  je  u  sr e d n jo j

B . K u n tić -M a k v ić , A n tič k i iz v o r i u  d je lu  ...

R Z H A Z U Z d , sv . 3 3 /1 9 9 1 , s tr . 1 5 -7 2 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

3 8  U sp . n a p r ije d , s tr . 1 2 /1 3  i  1 5  s  b ilj . 2 3 . i  2 8 .
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B. Kuntić-M akvić, Antički izvori u djelu ...

RZHAZUZd, sv. 33/1991, str. 15-72

kronološkoj skupini broj referenci latinskih izvora veći od broja grčkih, ali ne 

toliko nadmoćno (59%  L)

S obzirom na učestalost, pa prema tome i važnost grčke građe, uistinu je 

neobično što nije prezentirana dvojezično. Nipošto se iz toga ne smije zak ­
ljučiti da se Trogiranin nije služio grčkim tekstovima u izvornom obliku. 
Podacima o njegovim studijama upućeni smo da je vladao klasičnim grčkim, 

a sam tekst De Regno dokazuje da je u uočavao i vrlo fine nijanse ^ Valja 

pomišljati na drugačije razloge što je prihvatio da dobar dio njegova antička 

repertoara ne bude u djelo unesen i u izvornom obliku.

Vrlo je teško našao izdavača,40 a reproduciranje grčkih tekstova komplici­

ralo bi tiskanje i povećalo opseg djela - ukratko, poskupilo bi izdavanje. To je 

mogao biti objektivan razlog.

O subjektivnome, istome što ga nagovješćuje i neodređeno citiranje i 
navođenje, već smo nešto spomenuli. M jestimično naime upravo doneseni 
prijevodi odstupaju od grčkih originala tako da razlika otklanja nesklad 

između stvarnog podatka i Lučićevih postavki. Kad se pouzdano zna kojim se 

prijevodom služio, može se dokazati da krivnja nije uvijek na prevodiocu. 
Da se u De Regno našao i izvorni tekst, ili bi i njega valjalo "preoblikovati", ili 

bi se razlika smjesta vidjela. Donošenje grčkih tekstova u prijevodu olakšavalo 

je Lučiću - uz neprecizno citiranje i navođenje - da stvori dojam kako su 

njegove teze gotovo idealno potkrijepljene podacima izvora. Taj je razlog 

vjerojatno bio presudniji od bilo kakvog objektivnog.

39 Za grčki u Lučićevoj izobrazbi usp. PAVISSICHEV uvod prijevodu De Regno iz bilj. 3, str.

VIII i M . KURELAC, Ivan Lučić, str. 14. U samom tekstu De Regno Lučić je npr.korigirao 

latinski prijevod Polyb. XXXII, 9 (18), gdje je za zahtijevao precizno urbi

vicinos umjesto samo vicinos, čime se bio izgubio podatak o tome koliko se proširila 

prevlast Delmata od njihova centra Delminija (Cl, 7,1, 16; 12, 1, 21; 12, 1, 24), a popravljao 

je i prijevode App. Illyr. 7 (17) koji su za stavljali defecit umjesto confugit, te se
nije vidjelo da se Isa utekla Rimljanima, nego je ispadalo da se odmetnula od Ilira (C I, 10,

2, 34; 10, 2, 41; 10, 2, 44).

40 B. POPARIĆ, Pisma II, str. 13, pismo od 31. siječnja 1665. i str. 35, pismo od 22. lipnja 

1667.

41 Da se ne udaljavamo od onog što je unutar korica De Regno, Lučić je primjerice u tekstu 

djela donio potpuno iskrivljen odlomak App. Illyr. 3 (7) (C III, 19, 2, 42 i d.), a u prilogu 

je na str. 462, 1, 50 i d. savršeno točan, iako malo previše rječit prijevod Stjepana Gradića. 

Prema onome što donosi Lučić, Ardijejci - primorci svladali su Autarijate, a prema Apijanu 

(i Gradiću) Autarijati su svladali inače pomorski jake Ardijejce. Na "preokrenutom" tekstu 

što ga je unio u djelo Lučić mnogo što zasniva u teoriji o pomorskim prevlastima. Između 

ostalog, cijelu epizodu prebacuje u predhomerska vremena (C III, 20, 1, 1 i d ), a niti 
Ardijejcima niti kakvim drugim Ilirima ne priznaje pomorsku snagu sve do Agrona (passim 

u izlaganju o antici).
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Sastav prema kvalitativnim kategorijama izvora

K a k v o ć u  L u č ić e v ih  iz v o r a  u  s m is lu  v r ij e d n o s t i  z a  p o v ij e s n o  is t r a ž iv a n je  v a lja  

p r o c je n j iv a t i  p r e m a  k r it e r i j im a  n je g o v a  d o b a . O d  h u m a n iz m a  d o  ta d a , p a  i  j o š  

d o s ta  k a s n ij e ,o s j e ć a l i  s u  z n a n s tv e n ic i  r a d  a n t ič k ih  p o v je s n ič a r a  i  d r u g ih  u č e n ­

j a k a  k a o  r a d  k o le g a  p o  s t r u c i .  P r o z n a  a u to r s k a  d je la  p o v ij e s n o g , g e o g r a f s k o g  

i  d r u g a č ij ih  s t r u č n ih  s a d r ž a ja  c i j e n i la  s u  s e  k a o  n a jv r e d n ija  p o d lo g a  z n a n s t ­

v e n o m  is t r a ž iv a n ju  a n t ik e ,  n e  u  r a n g u  g r a đ e ,  v e ć  u  r a n g u  l i t e r a tu r e . 4 2

D r u g o j  k a te g o r ij i  p r ip a d a la  s u  z a  o n d a š n je  is t r a ž iv a č e  o n a  p r o z n a  a u to r s k a  

d je la  k o ja  p is c i  n is u  s tv o r i l i  s  n a k a n o m  d a  p r ip o v je d a ju  p o v ij e s n u  i l i  d r u g a č iju  

z n a n s tv e n u  g r a đ u , a  ip a k  s u  u s p u t  o b u h v a t i la  i  t a k v e  p o d a tk e .  I s to j  k a te g o r ij i  

p r ip a d a ju  n e a u to r s k i  s p is i  i  n a tp is i .  Z a je d n ič k a  j e  k a r a k te r is t ik a  to g a  m a te r ija la  

d a  u z  p o d a tk e  n ij e  n a  is to m  m je s tu  v e z a n a  i  a n t ič k a  z n a n s tv e n a  in te r p r e ta c ija , 

d r u g im  r ij e č im a  d a  u n u ta r  t ih  iz v o r a  n e m a  k v a l i t e tn o g  i l i  č a k  n ik a k v o g  p o s ­

r e d n iš tv a  iz m e đ u  a u to r a  n o v o g  v ij e k a  i  a n t ič k e  g r a đ e  u  u ž e m  s m is lu  r i j e č i .  I a k o  

j e  u  L u č ić e v o  v r ij e m e  v r ij e d n o s t  p o d a ta k a  š to  ih  s a d r ž e  ta k v i  p is a n i  iz v o r i  v e ć  

v a lja n o  p r o c ij e n je n a , i  o n  i  n j e m u  s u v r e m e n i  z n a n s tv e n ic i  j o š  u v ij e k  s e  m n o g o  

r je đ e  p o z iv a ju  n a  č in je n ic u  ta k v a  p o d r ij e t la  n e g o l i  n a  č in je n ic e  iz lo ž e n e  u  

o n o m e  š to  s m a tr a ju  z n a n s tv e n o m  l i t e r a tu r o m  a n t ik e  n a  k o jo j  s u  n a v ik l i  

t e m e lj i t i  s v o ja  is t r a ž iv a n ja .

T r e ć u  k a te g o r iju  o k u p ilo  j e  n e p o v je r e n je  p r e m a  p je s n ič k i  o b l ik o v a n im  

d je l im a  k a o  p o v ij e s n o m  iz v o r u . N j ih o v a  ih  j e  fo r m a  s v r s ta la  u  k a te g o r iju  

k n j iž e v n ih  d je la  u  u ž e m  s m is lu ,  b e z  o b z ir a  n a  t e m a t ik u  k o ja  j e  m o g la  b it i  i  

p o s v e  s t r u č n a , g e o g r a f s k a  n a  p r im je r .  P r e d m ije v a lo  s e  d a  u  n j im a  p r e v la d a v a  

u m je tn ič k a  a u to r s k a  in te r p r e ta c ija  i l i  d a  s e  fo r m a  n a m e tn u la  s a d r ž a ju ,  t e  

p o d a c i  k o je  p r u ž a ju  n is u  z n a n s tv e n o  p o u z d a n i .4 5  K r it e r i j i  s u  n e u je d n a č e n i:  

k o d  s v a k e  j e  k a te g o r ij e  d o d u š e  m je r i lo  i  a u to r s k i  u t j e c a j  n a  g r a đ u , a l i  j e  z a  p r v u  

p o z it iv n o  š to  j e  p r is u ta n , z a  d r u g u  n e g a t iv n o  š to  j e  o d s u ta n , a  z a  t r e ć u  

n e g a t iv n o  š to  j e  p r is u ta n . O d s u tn o s t  a u to r s k o g  p o s r e d n iš tv a  b itn a  j e  k a r a k ­

t e r is t ik a  d r u g e  s k u p in e ,  a l i  j e  z a  p r v u  p r e s u d a n  s a d r ž a j ,  a  z a  t r e ć u  fo r m a .

I z v o r e  iz  p r v e  k a te g o r ij e  L u č ić e v a  d o b a  z a p r a v o  b i  t r e b a lo  n a z iv a t i  l i t e r a ­

tu r o m , d r u g a  s e  k a te g o r ija  n je g o v a  d o b a  m o ž e  n a z v a t i  iz v o r im a  u  u ž e m  s m is lu , 

a  t r e ć a  j e  n a s ta la  d ij e lo m  o d  o n o g a  š to  r a d i  fo r m e  n ij e  m o g lo  u ć i  u  p r v u  i  

d r u g u . M o ž e  j e  s e  n a z v a t i  k n j iž e v n o m .

B . K u n t ić -M a k v ić ,  A n t ič k i  iz v o r i  u  d je lu  . . .

R Z H A Z U Z d , s v .  3 3 /1 9 9 1 , s t r .  1 5 -7 2 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

4 2  U s p . E . F U E T E R , G e s c h ic h te  d e r  n e u e r e n  h is to r io g r a p h ie ,  G . v o n  B E L L O W  -  F .  M E I N E C K E , 

Handbuch der mittelalterlichen und neueren G e s c h ic h te  A b t .  I ,  B d . I ,  M ü n c h e n  u n d  B e r l in  

1 9 1 1 . (d a lj e :  E .  F U E T E R ) , s t r .  9  i  1 0 ,  9 2 /9 3 ,  1 1 2 .

4 3  Z a  p o s lj e d n je  u s p . u s p o z o r e n je  s a m o g  L u č ić a  u  De Regno, k n j .  I ,  C  V  ,  3 0 ,  1 ,  5 7  u z  t e k s t  

P s e u d o  S k im n a  i  D io n iz i ja  P e r ie g e ta .  M e tr ič k a  s h e m a  n j ih o v a  d je la  z a h t j e v a la  j e  d a  s e  

g e o g r a f s k o  n a z iv lj e  r a s p o r e d i  ta k o  d a  j e  n e  p o r e m e t i ,  t e  v a lja  d v o j i t i  j e s u  l i  r e d o m  o p is a l i  

s ta n je  n a  is to č n o j  ja d r a n s k o j  o b a l i .
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B .  K u n t i ć - M a k v i ć ,  A n t i č k i  i z v o r i  u  d j e l u  . . .

R Z H A Z U Z d ,  s v .  3 3 / 1 9 9 1 ,  s t r .  1 5 - 7 2

O v a k v e  s u  k a t e g o r i j e  u De Regno z a s t u p l j e n e  u  r a z m j e r u  s  k v a l i t e t o m  k o j a  

i m  s e  p r i d a j e  ( u s p .  p e t i  s t u p a c  I I  b ) .  N a  s p i s k u  s e  n a l a z i  s a m o  9  i z v o r a  k o j i  b i  

p r i p a d a l i  n a j m a n j e  p o u z d a n o j  k n j i ž e v n o j  k a t e g o r i j i ,  a  u  d j e l o  u n o s e  s a m o  3 5  

r e f e r e n c i  ( 5 % ) .  K a o  i z v o r e  u  u ž e m  s m i s l u  v a l j a  b r o j i t i  V a t i n i j e v a  p i s m a  u  

C i c e r o n a  ( b r .  2 0  i  3 7 ) ,  n a t p i s e  ( b r .  1 4  i  2 9 ) ,  " A n t o n i n o v  i t i n e r a r i j "  ( b r .  1 7 ) ,  

" P e u t i n g e r o v u  k a r t u "  ( b r .  5 0 ) ,  s p i s  Notitia dignitatum ( b r .  1 6 )  i  " T e o d o z i j e v  

k o d e k s "  ( b r .  4 3 ) ,  o s a m  s t a v k i  k o j e  n o s e  4 3  r e f e r e n c e  ( 7 % ) .  S v i  o s t a l i  i z v o r i  s a  

s p i s k a  p r i p a d a j u  n a j c j e n j e n i j o j  k a t e g o r i j i  z n a n s t v e n e  l i t e r a t u r e  i  n o s e  v e l i k u  

v e ć i n u  r e f e r e n c i  ( 5 6 6  o d n .  8 8 % ) .

N e m a  d a k l e  s u m n j e  d a  j e  L u č i ć  p r e m a  k r i t e r i j i m a  k o j i  s u  u  n j e g o v o  d o b a  

b i l i  n a  s n a z i  s v o j e  d j e l o  u  n a j v e ć o j  m j e r i  o p s k r b i o  n a j k v a l i t e t n i j o m  p o d l o g o m .

Č i n i  s e  d a  s t v a r n a  o d r e d n i c a  u č e s t a l o s t i  t r i j u  k a t e g o r i j a  i z v o r a  u  d j e l i m a  

L u č i ć e v a  v r e m e n a  i  u  s a m o m  De Regno l e ž i  u  p r o b l e m u  n e r a z r a đ e n e  

k r i t i č n o s t i .  O n e  k a t e g o r i j e  g d j e  s e  p r e d  a u t o r a  p o s t a v l j a  z a h t j e v  d a  s a m  o b r a d i  

n e i n t e r p r e t i r a n u  g r a đ u  i l i  d a  i z  d j e l a  k o j e  s m a t r a  n e z n a n s t v e n i m  i z b i j e  i s k r i c u  

p o u z d a n a  p o d a t k a  s l a b o  s e  k o r i s t e .  K a t e g o r i j a  u  k o j o j  s e  v l a s t i t o  t u m a č e n j e  

n a d o g r a đ u j e  n a  a n t i č k i  e k v i v a l e n t  č i n i  s e  n a j p r i s t u p a č n i j i m .  B e z  o b z i r a  n a  s v e  

š t o  b i  s e  m o g l o  r e ć i  o  b r o j u  i z v o r a  u  p o j e d i n i m  k a t e g o r i j a m a  L u č i ć e v a  d o b a ,

o  v r s t i  i  k o l i č i n i  p o d a t a k a  k o j e  s u  o b u h v a ć a l i  i  o  v r s t i  p o d a t a k a  k o j a  s e  u  t o  

v r i j e m e  t r a ž i l a ,  i z g l e d a  d a  j e  b i l o  b i t n o  k o l i k o  i h  i  k a k o  t r e b a  o b r a đ i v a t i  d a  b i  

s e  u z  s v a k i  p o d a t a k  b i l o  v e z a n o  d o v o l j n o  z n a n s t v e n o .  A k o  s e  u  t o m  p o g l e d u  

n i š t a  n i j e  m o g l o  " n a s l i j e d i t i " ,  i l i  a k o  j e  -  j o š  g o r e  -  t r e b a l o  r a z b i j a t i  z a t o č e n i  

n e z n a n s t v e n i  o v i t a k ,  i s t r a ž i v a č i  s u  s e  o s j e ć a l i  s p u t a n i m a  j e r  m e t o d i k a  o b r a d e  

j o š  n i j e  b i l a  č v r s t a .

P o s t o j a l i  s u  d a k l e  k r i t e r i j i  z a  v r e d n o v a n j e  a n t i č k i h  i z v o r a  i  k a o  n j i h o v a  

p o s l j e d i c a  v r i j e d n o s n e  k a t e g o r i j e .  P o s t o j a l a  j e  i  s v i j e s t  d a  j e  p o t r e b n o  b i t i  

k r i t i č a n ,  i  j a s a n  o s j e ć a j  k a d a  s e  t o m e  m o ž e  k v a l i t e t n o  u d o v o l j i t i .  I  z a m i s a o  o  

k v a l i t e t n o j  k r i t i č n o s t i ,  i  k r i t e r i j  i  k a t e g o r i j e  r a z l i k u j u  s e  o d  d a n a š n j i h ,  a l i  s v e  t o  

p r e d s t a v l j a  n a p r e d a k  u  o d n o s u  n a  s t a n j e  p r i j e  L u č i ć e v a  d o b a .

A u t o r i  h u m a n i s t i č k o g  r a z d o b l j a  n e  s u s t e ž u  s e  s p o m e n u t i  n e k i  i z v o r  j e r  b i  

b i l i  s v j e s n i  d a  j e  p o d a t k e  i z  n j e g a  n u ž n o  i  t e š k o  k r i t i č k i  o b r a d i t i .  E v e n t u a l n o  

i z b j e g a v a j u  o n o  š t o  i m  o č i g l e d n o  n e  o d g o v a r a .  A k o  t u  i  t a m o  d a j u  k a k v e  

p r i m j e d b e ,  o n e  s u  u  r a z i n i  r u d i m e n t a r n e  k r i t i k e  i  n e  s m a t r a j u  s e  n e o p h o d n i m a  

z a  k v a l i t e t u  h u m a n i s t i č k o g  z n a n s t v e n o g  d j e l a .  K a r a k t e r i s t i k a  j e  p o z i v a n j a  n a  

a n t i č k e  i z v o r e  d a  s e  i z n a d  s v e g a  ž e l i  p o k a z a t i  š t o  b o g a t i j i  r e p e r t o a r ,  š t o  o b i l n i j e  

p i š č e v o  p o z n a v a n j e  a n t i č k e  l i t e r a t u r e .  B i t n a  j e  k o l i č i n a .  N i j e  o s o b i t o  v a ž n o  

k a k a v  j e  s a d r ž a j  i l i  o b l i k  a u t o r s k o g  d j e l a ,  v a ž n o  j e  p o z i v a t i  s e  n a  a n t i č k o  i m e .  

A k o  k a t e g o r i z a c i j a  a u t o r s k i h  i z v o r a  i  p o s t o j i ,  k r i t e r i j  j e  t r a d i c i o n a l n a  z n a m e n i ­

t o s t  p i s a c a  i  d j e l a .  N e a u t o r s k i  s p i s i  i  n a t p i s i  v i š e  s u  d e k o r  n e g o  p o d l o g a  z a
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B. Kuntić-Makvić, Antički izvori u djelu ...
RZHAZUZd, sv. 33/1991, str. 15-72

kakve zaključke.44

Takvo je stanje korespondiralo vremenu prikupljanja, prvih izdanja i 
prijevoda, primarnog filološkog i antikvarskog sređivanja antičke izvorne 

građe. Kriteriji koji se osjećaju u De Regno stupili su na snagu kad su prva dva 

posla pretežno obavljena, a treći je ozbiljno zašao u razvijeniju fazu. Ovo 

posljednje uglavnom se odvilo koncem XVI. i u prvoj trećini XVII. stoljeća, 
otprilike do vremena kad je Lučić započeo pisati djelo. Novi su se kriteriji 
ustalili i razvijali u najkvalitetnijoj produkciji velikih znanstvenih i kulturnih 

centara zračeći odatle čitavom Evropom. No preživljavao je i stari način, u 

najkvalitetnijim djelima, u manje povlaštenim ili izoliranim sredinama.

Sastav Lučićeva repertoara s obzirom na kategorije izvora pokazuje da je 

dosljedno primjenjivao nove kriterije, te je njegovo djelo u tom pogledu 

doseglo najvišu tadašnju kvalitetu.

Sadržajni sastav

Sadržajni sastav Lučićeva repertoara posve jasno ovisi o naknani da utvrdi 
etnogeografsko stanje na istočnoj jadranskoj obali u različitim razdobljima. 
Za tu se svrhu najviše moglo dobiti iz izvora specijalističkog geografskog 

sadržaja. Na Lučićevu ih je spisku jedanaest (br. 1, 2, 4, 7, 9, 10, 13, 17, 36 i 
48 u Prilogu II b, usp. šesti stupac). Nose 332 reference, tj. u stvari 52%  

repertoara i time predstavljaju prvu sadržajnu vrstu antičke građe u De Regno. 

Jasno je da se Lučić najtemeljitije pozabavio onime što mu je bilo najkorisnije, 
bez obzira koliki je udio te sadržajne vrste u ukupnoj ostavštini antike. 
Upotrijebivši Pseudo Skilaka, Eratostena, Pseudo Skimna, Artemidora, 
Strabona, Pomponija Melu, geografski dio Plinijeva "Prirodoslovlja", Ptoleme- 
jevu "Geografiju", Dionizija Periegeta, "Antoninov itinerarij" i "Peutingerovu 

kartu" okupio je gotovo sve što je od izvora geografskog sadržaja najhitnije za 

istočnu jadransku obalu. Iznio je čvrst izvorni temelj etnogeografskim ispiti­
vanjima o istočnoj jadranskoj obali u antici i toga se temelja u djelu najviše 

držao.

Pogodni su za Lučićeve potrebe bili i izvori povijesnog sadržaja koji opisuju 

dulja razdoblja ili cjelovito prikazuju kraće periode zahvaćajući zbivanja na 

istočnoj jadranskoj obali. Za razliku od geografske, historiografska je 

ostavština antike bogata, pa su na Trogiraninovu spisku 23 imena autora

44 O učenom pisanju povijesti tijekom 16. stoljeća čije su karakteristike gomilanje i 
falsificiranje građe usp. E. FUETER str. 130, 135, 136, a o historiografiji na smjeni 16. i 17. 
stoljeća i tijekom 17. stoljeća na str. 307-310. Prema Fueterovu kazivanju, gdje je težište na 

načelnoj historiografskoj koncepciji, a ne na građi - pozicije antičkih autora kroz to su se 

vrijeme izmjenile tek jod ponekog istraživača.
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takvih djela (br. 3, 5, 6, 8, 11, 12, 15, 22-24, 30-32, 34, 38-40, 42, 45, 49, 51, 
52) i uz njih naslov jednog spisa nepoznatog autora (br. 18). Autorskih je 

imena mnogo i ne može se poreći da je među njima većina najvažnijih. 
Međutim, nije obuhvaćeno ponešto što je sadržavalo i podataka o istočnoj 
jadranskoj obali, a u Lučićevo je doba čak bilo vrlo cijenjeno. Osobito je lako 

uočiti da nema Svetonija i pisca "Povijesti careva". Stvarni je razlog što baš ti 
izvori nisu našli mjesta u De Regno u tome što pretežno pružaju podatke za 

razdoblje o kojemu Lučić izlaže samo u pregledu. Iz obilja podataka koje su 

nudili svi ti izvori on je probrao samo najnužnije, pa oni s 252 reference koje 

nose predstavljaju stvarno 39% njegova repertoara i čine drugu sadržajnu 

vrstu.

Štošta se za Lučićevu svrhu moglo prikupiti iz izvora raznovrsna nestručna 

sadržaja koji pružaju izolirane povijesne podatke ili sadrže građu vezanu za 

uži povijesni kontekst. Prema tome koji su detalji i kako u De Regno upotrije­
bljeni tu treba svrstati četiri autora (Cicerona i Vatinija, Vergilija Georgikama

i Ovidija), natpise i dva neautorska spisa, "Noticiju" i "Teodozijev kodeks". Tih 

osam izvora ima 32 reference, tj. predstavljaju stvarno 5% Lučićeva repertoara
i treću sadržajnu vrstu u njemu, pa valja reći da Trogiranin ni iz daleka nije 

iscrpio sve mogućnosti takvih vrela podataka. Opseg što ga je odredio svome 

ispitivanju stanja na istočnoj jadranskoj obali nije ostavljao mjesta da se iznose 

izolirani podaci razasuti po raznovrsnim antičkimm djelima.

Specijalistička antička djela osim geografskih okupljala su pojedinačne 

podatke povezane piščevim interesom za određenu specifičnu vrst građe: 
povijesne i pseudopovijesne crtice o životinjama, primjere ratne vještine, riječi
i izraze s tumačenjima, antikvarska i filološka objašnjenja uz djela starih 

autora, farmaceutske recepte. Ni takvih spisa nije antika ostavila mnogo, a 

budući da kompiliraju građu s raznih strana nisu za Lučićeve potrebe bila tako 

izdašna kao geografska ili povijesna gore opisanog sadržaja, a nisu se ni brojem  

mogla mjeriti s trećom sadržajnom skupinom kako smo je definirali. Ipak ih 

je na Lučićevu spisku osam: tri pretežno povijesna sadržaja (Elijanov spis "O 

prirodi životinja", Polienove "Ratne varke" i Vegecijev "Sažetak o vojnoj 
vještini"), dva filološka (Varonov spis "O latinskom jeziku" i spis "O značenju 

riječi" Pompeja Festa), dva koja objedinjuju antikvarski i filološki rad ("Sholije" 

uz ep Apolonija Rođanina i Servije "Sholije" uz Vergilijev opus) i jedno 

farmaceutsko (Nikandrovi "Lijekovi životinjskog podrijetla"). Donoseći 18 

odn. 3% referenci ovi izvori predstavljaju četvrtu sadržajnu vrstu. Broj refer­
enci pokazuje da ni unutar toga izbora Lučić nije ni izdaleka iscrpio sve što se 

moglo. Osobito to vrijedi za "Sholije" uz Apolonijev ep.

Djela mitološkog sadržaja bavila su se zapravo povijesnom građom, i to 

obuhvatno. No ona je bila tako zamagljena mitom, da za Lučića, koji je tražio 

geografske činjenice i u tradicionalnom faktografskom smislu povijesne po­
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datke, n ije  u  n joj b ilo  m nogo pod loge. T akva su  sam o četiri d jela  s n jegova  

sp iska: H om erova Odiseja, K alim ahovi fragm entarno sačuvan i Uzroci, A polo- 

nijeve Zgode Argonauta i V ergilijeva  Eneida. T a  četiri d jela  im aju  jedva 9  

referenci, predstavljaju  sam o 1%  L učićeva  repertoara  i va lja  ih  sm atrati petom  

sadržajnom  vrstom  izvora  u  De Regno.

Iz analize kronološkog i jezičnog sastava  T rogiran inova repertoara  i iz  

analize sastava  po  kategorijam a izvora  već se  m oglo  naslu titi da  je  zastup l ­

jenost kronološk ih , jezičn ih  i kvalitativn ih  skup ina izvora  u  De Regno ov isila

o  tom e koliko  su  b ile  upotreb ljive za  svrhu  izlaganja  o  an tici u  d jelu . A naliza  

sadržajnog sastava  potvrđuje da  je  upotreb ljivost b itna , a li upozorava i da  je  

snažan  u tjecaj ogran ičenog prostora  što  je  u  d jelu  pripao izlaganju  o  an tici. 

U kratko, slu ti se  da  je  svrhovitost osnovn i elem ent kriterija  o  kojem u ovisi 

sastav  L učićeva  repertoara . T o postaje potpuno jasno kad  se razm otri učesta ­

lost pojed in ih  izvora  u  De Regno.

Izvori prema učestalosti: Lučićev izbor un utar repertoara i usporedba

s modemom literaturom

P rosječan  broj referenci po  izvoru  je  11 ,6 . Č ak  36  izvora  n ije  doprlo  n i do  

polovine tog  broja: 67%  L učićeva  sp iska  unosi u  d jelo  sam o 87  odn . 13%  

referenci. Sedam  izvora  doseglo  je  izm eđu  polovine i č itava  prosjeka, tj. 13%  

izvora  sa  sp iska  u  d jelu  im a 55  odn . 9%  referenci. P reostaje 11  izvora  (20% ) 

koji nose veliku  većinu  od  78%  referenci (501). T ri su  sam o nad išla  prosjek  

(D ion  K asije , P seudo Sk im no, P om ponije M ela), preosta lih  ga  osam  uvišes- 

tručuje. Sadržajno pripadaju  dvjem a najpogodn ijim  vrstam a: ili su  geografsk i

(6) ili obuhvatn i povijesn i (5). G eografsk i brojem  referenci daleko nad ilaze  

povijesne (309:192). P raktičk i sv i pripadaju  najkvalitetn ijoj kategoriji L učićeva  

doba. Izn im ka je  P seudo Sk im nova "P eriegeza"  u  stihu , koju  su  starina  i sadržaj 

uvrstili m eđu  najdragocjen ije  izvore iako je  p jesn ičk i ob lik  stavlja  u  n isku  

kvalitativnu  kategoriju . Svaka kronološka skup ina im a m eđu  najučesta lijim  

izvorim a svoje predstavn ike, a li je  najv iše eksp loatirano pet izvora  iz  srednje  

(240  ref.), zatim  tri iz  najstarije  (141  ref.), pa  tri iz  najm lađe (96  ref.). O vdje 

je  dak le "k ljuč"  kronološkog sastava  L učićeva  repertoara , a  isto  tako i jezičnog: 

m eđu najučesta lijim  izvorim a osam  je grčk ih , četiri su  od  n jih  geografskog  

sadržaja , a  zajedno nose preko polovine sv ih  referenci u  d jelu  - 357  odn . 55% .

U  grup i od  sedam  prosječno upotrijeb ljen ih  izvora  dva su  geografskog  

sadržaja , tri obuhvatnog povijesnog, a  dva  su  iz  vrste različitih  sadržaja . 

K valitativno tri povijesna  izvora  pripadaju  prvoj kategoriji, m eđutim  u  De 

Regno im  je  svrha ogran ičena: D ion izije  H alikarnašan in  izvor je  za  E truščane, 

a ne neposredno za  istočnu  jadransku  obalu . Justin  i "P eriohe"  L iv ijeve  

povijesti pružaju  sam o dodatak  onom e što  je  uzeto  iz  najučesta lijih  izvora . 

Stoga ih  brojem  referenci nad ilaze četiri izvora  koji su  s n jim a udružen i po

B . K untić-M akvić, A ntičk i izvori u  d jelu  ...

R Z H A Z U Z d, sv . 33 /1991, str . 15-72_____________________________________________________________
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u česta lo sti, ia k o  p r ip a d a ju  d ru g o j k v a lita tiv n o j k a teg o r iji " izv o r i u  u žem  

sm islu " . Z a  d v a  g eo g ra fsk o g  sa d rža ja  (" P eu tin g ero v u  k a rtu "  i " A n to n in o v  itin - 

era r ij" ) n ije  v iše  p o treb n o  n išta  o b ja šn ja v a ti, p o što  sm o  ra zm o tr ili k a k v o  su  

m jesto  g eo g ra fsk i izv o r i d o b ili m eđ u  n a ju česta lijim a . D v a  iz  v rste  ra z lič itih  

sa d rža ja  n u d ila  su  k v a lite tn e  i sp ec ifičn e  p o v ijesn e  p o d a tk e  (d a lm a tin sk i 

n a tp is i i Notitia dignitatum). T a  če tir i izv o ra  n o se  i v eć in u  re feren c i sv o je  

k v a lita tiv n e  sk u p in e , ia k o  je  v iše  n jen ih  p red sta v n ik a  m eđ u  s la b o  c itira n im  

izv o r im a . O čito  je  sto g a  d a  su  " izv o r i u  u žem  sm islu "  za p ra v o  u  De Regno ip a k  

d o b ili u d je la  u  sk la d u  s  v r ijed n o šću  p o d a ta k a  što  su  ih  p ru ža li. O v o  je  o d red ilo

i k ro n o lo šk i i jez ičn i sa sta v  p ro sječn o  c itira n e  g ru p e: tr i o d  n jen ih  v red n ijih  

č la n o v a  p r ip a d a ju  n a jm la đ o j k ro n o lo šk o j sk u p in i, a  sv a  če tir i su  la tin sk a . S to g a  

se  i v eć in a  re feren c i o v e  g ru p e  o d n o si n a  k a sn e  izv o re  i n a  izv o re  la tin sk o g  

jez ik a .

M eđ u  g ru p e  3 6  s la b o  za stu p ljen ih  izv o ra  su  sv i iz  n a jn iže  k v a lita tiv n e  

k a teg o r ije  o sim  P seu đ o  S k im n a  k o ji se  iz  sp o m en u tih  ra z lo g a  p ro b io  m eđ u  

n a ju česta lije . T u  su  i če tir i izv o ra  d ru g e  k v a lita tiv n e  k a teg o r ije , k o ja  se  

m eđ u tim  p o  b ro ju  re feren c i p retežn o  n a šla  m eđ u  p ro sječn o  c itira n im  iz ­

v o r im a . P reo sta li izv o r i p r ip a d a ju  p rv o j k v a lita tiv n o j k a teg o r iji, a li iz  ra z lič itih  

ra z lo g a  n isu  m o g li b iti m n o g o  k o r išten i: T eo p o m p u , S a lu stiju , T im eju , E ra - 

to sten u  i A rtem id o ru  sa ču v a n i su  sa m o  fra g m en ti.1  H ero đ o t, T u k id id  i A r ija n  

n e  za h v a ća ju  m n o g o  u  ja d ra n sk u  u n u tra šn jo st. A m ija n  M a rce lin , S ek st R u f, 

E u tro p ije , V e le j P a terk u l i F lo r  k o m p ilira ju  o p sežn u  p o v ijesn u  g ra đ u  i d a ju  

o b u h v a tn e , a li n e  i o p širn e  p r ik a ze . U  p ra v ilu  su  o p širn iji š to  su  b liže  v la stito m  

v rem en u , a  o n o  - o s im  d ije lo m  za  V ele ja  P a terk u la  - n ije  v iše  L u č iću  za n im ljiv o  

k a o  ra n ije . Iz  P lu ta rh o v ih  Životopisa m o g lo  se  izv u ć i v iše  n o  što  je  L u č ić  u č in io , 

a li izg led a  d a  m u  n ije  b ilo  d o  p ro b ira n ja  p o  b io g ra fsk i sređ en o j g ra đ i. S ličn o  

v r ijed i i za  izd a v a n je  re lev a n tn ih  p o d a ta k a  iz  S a lu stijev e  d in a stičk e  p o v ijesti i 

p rik a za  g ra đ a n sk o g  ra ta  u  C eza ra  i H irc ija . S ed a m  d je la  sp ec ija lističk o g  

sa d rža ja  k o ja  su  se  o v d je  ta k o đ er  n a šla  n ije  p ru ža lo  k o n cen tr ira n o  p o d a tk e  za  

is to čn u  ja d ra n sk u  o b a lu .

S a d rža jn o , m eđ u  3 6  s la b o  za stu p ljen ih  izv o ra  d o slo v n o  su  sv i m ito lo šk e  

tem a tik e  (V . v rsta ), a  jed a n  je  o d  n jih  u jed n o  i sa m o  fra g m en ta rn o  sa ču v a n  

(K a lim a h o v i " U zro c i" ) ; sv i n eg eo g ra fsk i sp ec ija lističk i izv o r i (IV . v rsta ), o d  k o jih  

je  jed a n  u jed n o  zb o g  p jesn ičk o g  o b lik a  n isk e  k v a lita tiv n e  k a teg o r ije  (N ik a n - 

d ro v i " L ijek o v i ž iv o tin jsk o g  p o d r ije tla " ); n a p o k o n , v eć in a  izv o ra  ra z lič itih  

sa d rža ja , a li n e  i v eć in a  n jih o v ih  re feren c i (III . v rsta ): u k ra tk o , sv e  što  je  iz  

L u čićev e  p ersp ek tiv e  zb o g  ra zn o v rsn ih  ra z lo g a  o d v eć  p ro r ijeđ en o  n u d ilo

4 5  P o tp u n o  sa ču v a n e  S a lu stijev e  m o n o g ra fije  o  K a tilin in o j u ro ti i ra tu  s  J u g u rto m  n isu  n a im e  

m o g le  s lu ž iti L u č iću : p o d a tk e  re lev a n tn e  za  isto čn u  ja d ra n sk u  o b a lu  d a ju  p reo sta c i 

S a lu stijev e  " P o v ijesti" .
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k o r i s n e  p o d a t k e .  I p a k  s e  t u  s u s r e ć e  i  v e l i k i  b r o j  s t a v k i  d r u g e  s a d r ž a j n e  v r s t e ,  

p a  č a k  i  t r i  i z v o r a  p r v e  -  g e o g r a f s k e .  N e k e  r a z l o g e  š t o  s u  s e  t u  n a š l i  v e ć  s m o  

i z n i j e l i ,  j e r  i h  j e  v e ć i n a  p r v e  k v a l i t a t i v n e  k a t e g o r i j e .  D r u g a č i j e  j e  s  L u k a n o m  

č i j e  j e  d j e l o  j e d i n o  o b u h v a t n a  p o v i j e s n a  s a d r ž a j a  i  p j e s n i č k o g  o b l i k a  -  t j .  t r e ć e  

k v a l i t a t i v n e  k a t e g o r i j e ,  a  z a t i m  i  s  D i o n i z i j e m  P e r i e g e t o m  k o j i  j e  d o d u š e  

g e o g r a f ,  a l i  u z  t o  i  p j e s n i k  i  p r i p a d a  n a j m l a đ o j  k r o n o l o š k o j  s k u p i n i .  K  t o m e  s e  

s a d r ž a j  n j e g o v a  d j e l a  p r e k l a p a  s  P s e u d o  S k i l a k o v i m  " P e r i p l o m "  i  P s e u d o  

S k i m n o v o m  " P e r i e g e z o m " .  Č i n i  s e  d a  j e  L u č i ć u  b i l o  d o v o l j n o  š t o  j e  j e d n o  d j e l o  

z b o g  s a d r ž a j a  u p o t r i j e b i o  d a l e k o  č e š ć e b n o  š t o  b i  s e  s m j e l o  p o  k v a l i t e t i  k o j a  

m u  s e  p r i d a v a l a  ( P s e u d o  S k i m n o ) ,  p a  j e  b a r  z a  D i o n i z i j a  P e r i e g e t a  p o š t i v a o  

k v a l i t a t i v n i  k r i t e r i j .

M e đ u  s l a b o  c i t i r a n i m  i z v o r i m a  o p e t  s u  z a s t u p l j e n e  s v e  k r o n o l o š k e  s k u p i n e ,  

a l i  s  r a z l i č i t i m  b r o j e m  r e f e r e n c i .  O v d j e  j e  1 1 %  n a j s t a r i j e  ( 1 8  o d  1 5 9  r e f . ) ,  1 3 %  

s r e d n j e  ( 4 1  o d  3 2 4  r e f . )  i  1 8 %  n a j m l a đ e  ( 2 8  o d  1 6 0  r e f . ) .  T r e ć a  i  n a j m a n j e  

z a n i m l j i v a  k r o n o l o š k a  s k u p i n a  d o s p j e l a  j e  r e l a t i v n o  n a j v e ć i m  u d j e l o m  u  

i s p o t p r o s j e č n u  c i t i r a n u  g r u p u .

U  j e z i č n o m  s a s t a v u  o v e  g r u p e  p o  s p i s k u  p r e t e ž u  l a t i n s k i  i z v o r i  ( 2 0 )  n a d  

g r č k i m  ( 1 6 ) ,  a  i  v i š e  j e  r e f e r e n c i  l a t i n s k i h  n e g o  g r č k i h  ( 5 6 : 3 1 ) ,  t e  l a t i n s k i  i z v o r i  

t u  " g u b e "  2 3 %  s v o j i h  r e f e r e n c i ,  a  g r č k i  s a m o  8 % .  R a z l o g  s m o  i z n i j e l i  t u m a č e ć i  

s a s t a v  n a j u č e s t a l i j e  g r u p e  i z v o r a .

S v e  z a j e d n o  p o k a z u j e  d a  j e z i k  i z v o r a  u o p ć e  n i j e  u  De Regno i m a o  u t j e c a j a  

n a  z a s t u p l j e n o s t  g r a đ e .  K r o n o l o š k a  j e  p r i p a d n o s t  s a m a  z a  s e b e  i m a l a  r e l a t i v n o  

m a l o  u t j e c a j a ,  a  k v a l i t e t a  i  s a d r ž a j  i m a l i  s u  g a  r e l a t i v n o  m n o g o .  I p a k  j e  i z n a d  

s v e g a  s t a j a l a  k o r i s n o s t  z a  s v r h e  k o j e  j e  a u t o r  p r e d v i d i o .

J e d a n a e s t  n a j č e š ć e  i  s e d a m  p r o s j e č n o  c i t i r a n i h  i z v o r a  p r e d s t a v l j a j u  g l a v n u  

p o d l o g u  L u č i ć e v a  k a z i v a n j a  o  a n t i c i  u  De Regno. S  n j i h o v i h  5 4 6  r e f e r e n c i  

i s c r p l j e n o  j e  8 5 %  p o j e d i n a č n i h  p o z i v a  n a  a n t i č k e  p i s a n e  i z v o r e  u  De Regno. 

T r i d e s e t i š e s t  s l a b o  c i t i r a n i h  i z v o r a  č i n e  d r a g o c j e n u  d o p u n u ,  a l i  i p a k  s a m o  

d o p u n u .  P o s l j e d i c a  j e  l o g i č n o g  s k l a d a  i z m e đ u  s u b j e k t i v n e  k o r i s n o s t i  i  o b j e k ­

t i v n i h  k v a l i t a t i v n i h  i  s a d r ž a j n i h  s v o j s t a v a  i z v o r a  d a  j e  o s a m n a e s t  n a j v a ž n i j i h  

i z v o r a  p r a k t i č k i  i s c r p l j e n a  p r v a ,  g e o g r a f s k a  s a d r ž a j n a  v r s t a  ( 3 2 5  o d  3 3 2  r e f e r ­

e n c e ) ,  a  g o t o v o  i  d r u g a ,  o b u h v a t n a  p o v i j e s n a  s a d r ž a j n a  v r s t a  ( 2 1 5  o d  2 5 2  r e f . ) .  

T r e ć a  s a d r ž a j n a  v r s t a  p o d i j e l j e n a  j e  m e đ u  n a j v a ž n i j e  i  d o p u n s k e  i z v o r e  ( 1 6 : 1 6  

r e f . ) ,  a  č e t v r t a  i  p e t a  p o t p u n o  s u  u  s l a b o  z a s t u p l j e n o j  s k u p i n i .

N a d a l j e ,  o s a m n a e s t  v a ž n i h  i z v o r a  i s c r p l j u j e  u  v e l i k o j  m j e r i  i  p r v u  k v a l i t a ­

t i v n u  k a t e g o r i j u :  n o s i  4 8 6  o d  n j e n i h  5 6 6  r e f e r e n c i ,  a  t u  s u  i  3 2  o d  4 2  r e f e r e n c e  

d r u g e  k v a l i t a t i v n e  k a t e g o r i j e .  O b r a t n o ,  v i š e  o d  p o l o v i n e  r e f e r e n c i  t r e ć e  k v a l i ­

t a t i v n e  k a t e g o r i j e  n a l a z i  s e  u  s l a b o  z a s t u p l j e n o j  g r u p i  ( 2 0  o d  3 5 ) .

S v r h o v i t o s t  j e  p o z i t i v n o  u t j e c a l a  n a  s a s t a v  L u č i ć e v a  r e p e r t o a r a  u  k o j i  d o i s t a  

n i š t a  n i j e  u n e s e n o  a  d a  n e  s l u ž i  d j e l o t v o r n o  z a c r t a n o m  p r o g r a m u .  U  t o m e  j e
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Trogiranin ispred načina svog doba. U tvrdivši kako je probrao izvore i kojim a 

se najviše služio i bavio spoznajem o da kvantiteta kod njega ide pod ruku s 

kvalitetom . Širina njegova repertoara nije isprazan odraz erudicije, već plod  

sretno kom biniranog naprednog kriterija čiji su glavni elem enti kvaliteta, 

sadržaj i korisnost izvora i izvornih podataka za potrebe De Regno.

D vije negativne karakteristike korištenja antičkih pisanih izvora u Trogi- 

raninovo su doba još uvijek ili nesistem atično i neizdiferencirano gom ilanje 

građe, ili lutanje i skakutanja po dopadljivim  i ad hoc privlačnim  detaljim a 

izvora. U  oba je slučaja veza apostrofirane građe s onim e o čem u autor piše 

nategnuta i vrlo dvojbena.

U  Lučića toga praktički nem a. N išta nije uzaludno spom enuto i antička se 

građa i u izlaganju o antici i izvan njega pojavljuje uz sadržaje s kojim a je 

stvarno povezana. Trogiraninov se rad na izvorim a izdiže i nad evropski 

prosjek, a pogotovo nadilazi rad dom aćih prethodnika dostižući najvišu  

tadašnju kvalitetu.^ 6 V alja ga sm atrati prvim  našim  autorom  koji je na znanst ­

ven način okupio antičku građu za povijest istočne jadranske obale. Pri tom e 

je gotovo bez iznim ke ukazao i na bitne izvore i na bitna m jesta iz njih, a najviše 

se oslonio na one kojim a i danas pripada prvenstvo. Zaključak se m ože 

potvrditi usporedbom  s današnjom  literaturom .

Budući da je široko zacrtao put kojim  će doprijeti do jasnih granica 

D alm acije i Ilirika u različitim  razdobljim a, Trogiranin je zapravo dao kratak  

pregled čitava povijesnog razvitka na istočnoj jadranskoj obali do ranog  

srednjeg vijeka, iako nije za tim  išao. Zbog toga lista sastavljena prem a De 

Regno obuhvaća gotovo sve izvore koji se u m odernim  pregledim a ističu kao 

najvažniji za antičku povijest naših krajeva. R ezultat je usporedbe uvijek  

indentičan: u De Regno nedostaje tek poneki izvor iz suvrem enih pregleda, a  

u njim a su istaknuti svi ili gotovo svi koji su u Lučićevu djelu najučestaliji. Broj 

izvora u takvim  pregledim a ne m ože se, dakako uspoređivati s brojem  izvora  

u djelu koje raspravlja o povijesnim  pitanjim a.J

46 U  ovom  pogledu Lučićevo djelo nadilazi čak i svojstva "m odernog učenog pisanja povijesti"  

u vrijem e njegova utem eljenja u X V II st, sudeći po karakteristikam a koje E . FU ETER  navodi 

na gore spom enutim  m jestim a. Pri tom e su autori koje Fueter obuhvaća pregledom  na str. 

307-312 u pravilu m lađi od našeg Trogiranina: pravih njegovih vršnjaka tu više nem a. V alja 

se dakle složiti s procjenom  da De Regno pripada prvim  značajnijim  djelim a građanske 

historiografije uopće. U sp. M . K O STR EN Č IĆ , Ivan Lucius - Lučić, povodom  300 - godišnjice 

djela D e R egno D alm atiae et C roatiae, Zbornik H istorijskog instituta JA ZU  u Zagrebu  

6/1969, str. 7; M . K U R ELA C , Ivan Lučić str. 32.

47 U  općem  pregledu što ga je dao M . SU IĆ  u EnciklopedifiJugoslavije (JLZ, Zagreb 1980) s. 

v. Antika m eđu 33 navedena antička izvora sam o su tri kojih nem a u De Regno. Spom enuti 

su svi koji su u djelu najučestaliji, a praktički je "pokrivena" i prosječno zastupljena skupina. 

U  pregledu izvora koji je u skupnom  djelu Historija naroda Jugoslavije sv. I (Zagreb 1953,
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Zanim ljiv rezultat daje usporedba s repertoarom  u djelim a gdje je prikaz 

antičke povijesti otprilike u istoj poziciji kao kod Trogiranina, neke vrsti uvod  

prije prelaska na srednjovjekovna i kasnija zbivanja u H rvatskoj.

T . Sm ičiklas i V . K laić nisu im ali nakane spom injati antičke izvore u tekstu. 

A ko se koji i potkrao, ne m ože se na tem elju toga vršiti usporedba. Ipak je iz 

njihova teksta jasno da su dijelom  prepričavali antičke izvore.48 K ako uz 

njihove Povijesti nem a ni bilježaka ni popisa literature i izvora za antičko  

doba, za usporedbu preostaje sam o Povijest Hrvata u vrijeme narodnih 

vladara F . Sišića. R epertoar je uži nego u Lučića. Iako jezgra ostaje ista - tu  je  

deset od 11 najučestalijih  Trogiraninovih autora - težište je pom aknuto k  

onim a koji daju događajnu faktografiju. M eđu rjeđe spom enutim  izvorim a čak  

je dvanaest takvih kojih nem a u De Regno, ali ih  se sedam  na m ože naći niti u  

ranije spom enutim  pregledim a najvažnijih izvora.49 K riterij koji djeluje u  

Lučićevu djelu u najm anju je ruku stroži od onoga koji je uvjetovao Šišićev  

izbor za prikaz koji je koncipiran obuhvatnije nego Trogiraninov, a autor ga  

istodobno nije želio opteretiti s m nogo stare pisane građe. Takva procjena 

vrijedi i za izbor koji je ušao u tekst Prošlosti Dalmacije G rge N ovaka, iako je 

ondje antici pripalo daleko više prostora negoli upravo spom enutim  ranijim  

Povijestima. 0

Školska knjiga) priložen prvom  poglavlju (str. 58-59) koje govori o najstarijoj prošlosti 

jugoslavenskog prostora m eđu 28 spom enutih izvora pet ih  je kojih nem a u De Regno, od

11 najučestalijih  nedostaje sam o Pom ponije M ela, a od srednje zastupljenih D ionizije 

H alikarnašanin. M ože se uzeti u  obzir i poseban pregled što ga je M . SU IĆ  dao u Zadru na  

str 26-30. O d 30 spom enutih antičkih izvora pet ih  nem a u De Regno, od najučestalijih  

Lučićevih opet nedostaje sam o Pom ponije M ela, a od srednje učestalij D ionizije 

H alikarnašanin, Justin i Notitia dignitatum. R azlike će biti drugačije kad se razm otri građa

koja je ušla u tekst Zadra, o čem u v. niže, bilj. 51.

48 U sp. T . SM IČ IK LA S vol. I, str. 1-68, osob. str. 23/24 gdje je prepoznatljiva parafraza Polibija;

V . K LA IĆ , Povijest, str 14-40, osob. 33/34.

49 Indeks ovog Šišićevog sveska je m anjkav: prem a njem u bi se m oglo računati s 10 antičkih

izvora, a od njih sam o grom atik H igin nije upotrijebljen u De Regno. Prateći Šišićev tekst 

čitalac će utvrditi daje u stvari upotrijebio 38 antičkih izvora. Sedam  kojih nem a ni u  Lučića  

ni u ranije spom enutim  prikazim a su H igin, T it Lukrecije K ar, U lpijan, Expositio totius 

mundi i tri pisca "Povijesti careva". Pet koji nedostaju u De Regno a m ogu se naći u  

spom enutim  pregledim a su Svetonije, "Laterkul iz V erone", Itinerarium Burdigalense, 

Stacije i M arcijal. Preostalih 26 Šišićevih izvora su i Lučićevi, s tim  da 11 najučestalijih  u De 

Regno opet nedostaje Pom ponije M ela, a od srednje zastupljenih D ionizije H alikarnašanin
i Justin.

50 I u  ovom  djelu postoji prilična razlika izm eđu teksta, indeksa i spiska izvora. N a spisku je 

više izvora no što ih  je spom enuto u tekstu, u  indeksu nem a svih iz teksta. K ad se zbroje 

unutarnje razlike, radi se o 33 antička autora i izvora. 11 ih  Lučić nije koristio: Juvenala, 

Efora, K aliksena kod A teneja, Monumentum Ancyranum, Pauzaniju, Svetonija, L iziju i 

trojicu autora "Pocijesti careva". O sim  Svetonija, ni jedan od njih ne ulazi u  spom enute 

preglede iz bilj. 47. Preostala 22 N ovakova izvora su i Lučićeva, s tim e da N ovaku nedostaju

42



B. K untić-M akvić, Antički izvori u djelu ...

RZH AZUZd, sv. 33/1991, str. 15-72

Posljcdica je da se De Regno približuje djelim a koja se koncentriraju na 

povijest antičkog razdoblja, dok se izbor G . Novaka od njih nešto udaljuje, a 

Šišićev jasno razlikuje. Bilo da je takvo djelo zahvatilo veći prostor nego 

Lučićevo - poput Dalmacije J. J. W ilkesa, ili uži - poput Zadra u starom vijeku 

M . Suića, De Regno izvrsno podnosi usporedbu u razini sastava izvornog 

repertoara i učestalosti pojedinih izvora. Broj je antičkih izvora u tim  djelim a 

blizu ili iznad broja u Trogiraninovu. V iše ih je koji se u djelim a De Regno ne 

pojavljuju negoli se m oglo naći u spom enutim  pregledim a izvora ili 

uspoređenim  sintezam a, ali težište je uvijek na istim  izvorim a kao u .De 

Regno.51 Jedva da im a koji izvor što j>a je spom enuo trogiranin, a da to nije 

verificirano ponovnom  upotrebom .5

Slika će se djelom  okrenuti ako prom otrim o izvorni repertoar na koji se 

m oderni autori oslanjaju idući za približno istim  ciljem  što si ga je postavio 

Trogiranin - za utvrđivanjem  etnogeografske faktografije. Budući da se ne

dva najučestalija iz De Regno, Pseudo Skim no i Pom ponije M ela,a od srednje zastupljenih  

Justin i "Antoninov itinerarij".

51 Zbog opsega ovih djela koja su čitava posvećena antičkom  razdoblju, kao i zbog toga što 

su im  indeksi znatno tem eljitiji od netom  spom enutih, činilo se za ovu prigodu dovoljnim  

držati se kazala. Prem e indeksu, u djelu Dalmatia}. J W ILK ESA (London, 1969, Routledge 

and K egan Paul) valja računati s 43 antička autora i izvora. Četrnaest ih nem a u De Regno. 

K vint Fabije Piktor, H ekatej, H oracije, Josip Flavije, Juvenal, M arcijal, N ikola iz Dam aska, 

Plinije M lađi, Pseudo Aristotel, Stacije, Svetonije, Atenej, "Agripina karta", V itruvije. 29 je 

izvora zajedničko W ilkesovu i Lučićevu repertoaru. M eđu njim a je 10 od 11 najučestalijih 

u De Regno (opet nedostaje Pom ponije M ela), i sam o dva od srednje učestalih, D ionizije 

H alikarnašanin i "Peutingerova karta". Pregled teksta "Dalm acije" pokazuje da indeks ne 

obuhvaća sve izvore, te m ora biti još razlika i još podudarnosti. U  SUIĆEVU Zadru izvori 

su posebno popisani, a kazalo je potpuno obuhvatilo sve što se m ože naći u tekstu i 

bilješkam a. Antičkih je izvora 67. Čak ih se 24 ne m ože naći u De Regno. Aristofan, Atenej, 

Aulo G elije, Julije H onorije, K laudije K laudijan, "Agripina karta", Frontin, H ekatej, pisci 

"Povijesti careva", H oracije, Itinerarium Burdigalense, Juvenal, M arcijal, N ikola iz 

Dam aska, Prob, Pseudo Aristotel, Monumentum Ancyranum, antičke "Sholije" uzjuvenala, 

pravi Skilak i Skim no, Silije Italik, Solin, Svetonije, V itruvije. O stala 43 se podudaraju, a 

obuhvaćeni su doslovno svi najučestaliji i srednje učestali Lučićevi izvori.

52 U  najobuhvatnijem  od uspoređenih popisa, SUIĆEVO M  iz Zadra, nedostaje 8 Lučićevih  

izvora: N ikandar, Vatinije, O vidije, Polien, Pom pej Fest, Elijan, D ionizije Perieget i Sekst 

Ruf. To je m eđutim  posljedica koncentracije djela na Zadar i Liburniju, a ne slabe 

vrijednosti ovih izvora za antičku prošlost naših krajeva. U  ostalom , Vatinije se kao izvor 

javlja u uspoređenim  djelim a G . NO VAK A i J. J. W ILK ESA, pa je čak i O vidije upotrijebljen  

kod F. ŠIŠIĆA. O stali se m ogu sresti u m anjim  radovim a koji se bave južnim  i istočnim  

dijelom  Ilirika, npr. N ikandar kod M . NIK O LANCIJA, Iris Illyrica, Materijali znanstvenog 

skupa "Dolina rijeke Neretve od prahistorije do ranog srednjeg vijeka", Split 1980, str. 

155-160, a Elijan, Polien i Sekst (Fest) Ruf kod F. PAPAZO G LU, Srednjobalkanska plem ena  

u predrim sko doba, Djela ANUBiH knj. XXX, Centar za balkonološka ispitivanja knj. 1, 

Sarajevo 1969, u pregledu izvora u prilogu na stranam a 424, 426, 427, 442, 447, 458. Č ini 

se da su jedino Dionizije Perieget i Pom pej Fest ostali po strani.
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m oraju  - p op u t n jega  - n a  istom  m jestu  b av iti i p ov ijesn im  ok v irom , u p otreb l ­

java ju  m an je  izvora . M eđ u  n jim a  je  i op et m a lo  tak v ih  k o je  L u čić  n ije  

sp om en u o , a  već in u  č in e  on i k o ji su  u  De Regno n a ju česta liji.5 3

Ž elim o  li p rov jer iti k o lik o  tem eljito  L u čić  ok u p lja  građ u , m ožem o se  

zad rža ti n a  n ek im  sad rža jim a  k oji su  u  n ov ije  vr ijem e zaseb n o  ob rađ ivan i, a  

on  ih  se  d o tek ao  u  De Regno. P ov ijesn a  p itan ja  o  p rvo j k o lon iji D ion iz ija  

S irak u šk og  n a  Jad ran u , o  ilirsk om  k ra ljevstvu , o  ter itor iju  i š iren ju  p lem en a  

D elm ata  u  n ov ije  su  d ob a  ob rađ en a  u  zaseb n im  red ov im a  s istom  izvorn om  

ok osn icom  k oju  je  istak ao  i ob rađ ivao  T rog iran in .54  A k o  je  r iječ  o  važn osti i 

p otreb i restitu c ije  p o jed in ih  izvora , n avest ćem o  d a  je  u  tu  svrh u  u  De Regno 

od ređ en  p oseb an  p rostor  za  P seu d o  S k ilak ov  " P erip lu s"  i za  P lin ijev  op is 

istočn e  jad ran sk e  ob a le . P rv i je  izvor  u  n ov ije  d ob a  tem eljito  ob rađ en  u  

zaseb n om  rad u . D ru g i jo š ček a  n a  to , a li an a lize  au tora  k o ji se  n jim e slu že  

ja sn o  p ok azu ju  d a  m u  je  tak va  ob rad a  p o treb n a .55  R ad i li se  o  re levan tn im

53  P rim jer  b i b ili č lan ci G . N O V A K A , T op ografija  i e tn ogra fija  r im sk e p rov in cije  D a lm acije , 

su p lem en t Bulietino di archeologia e storia Dalmata X X X V II1 /1915 , str . 1 -39  i M . S U IĆ A , 

G ran ice  L ib u m ije  k roz  sto ljeća , Radovi Instituta JAZU u Zadru 2 /1955 , str . 273  i d . ,  te  

W IL K E S O V  " A p p en d ix  IX "  u z  " D alm aciju "  n a  str . 481 -486 , " S ou rces for  th e  P eop les o f 

D alm atia" . G . N O V A K  d ao  je  n a  str . 3 -6  sp om en u tog  rad a  p rik az  građ e. O b rad io  je  21  izvor . 

Č etir i p o jed in ačn a  i jed n a  sk u p in a  n ed osta ju  u  L u čića . 16  je  za jed n ičk ih . M eđ u  n jim a  je  7  

od  11  n a ju česta lijih  i 3  od  5  sred n je  u česta lih  iz.DeRegno. M . S U IĆ  u p otr ijeb io  je  16  izvora , 

od  k o jih  sam o  d va  n ed osta ju  u  De Regno. M eđ u  14  za jed n ičk ih  8  je  od  n a ju česta lijih  

L u čićev ih  jed an aest i jed an  od  sred n je  u česta lih . J . J . W IL K E S  k oristio  je  u  sp om en u tom  

p rilogu  tak ođ er  16  au tora  i izvora . Jed n og  jed in og  n em a u  De Regno, a  p r isu tn o  je  9  od  11  

n aju česta lijih  i p o lov in a  sred n je  u česta lih .

54  Z a  d je lovan je  D ion iz ija  S irak u šk og  i o sn u tak  Ise  u sp . u  De Regno o sob ito  C  I, 10 , 1 , 49 -10 ,

2 , 52  i rad ove  G . N O V A K A , K o lon iza torsk o  d je lovan je  D ion iz ija  S tar ijega  n a  Jad ran u , Serta 

Iloffilleriana, Z agreb  1937-1940 , str . 111 -128 , te  M . N IK O IA N C I, O  k on troverz i L issos - 

Issa , Adriatica praehistorica et antiqua, Z agreb  1970 . str . 377 -384 . Z a  organ izacion e  

p oseb n osti ilirsk og  k ra ljevstva  u  De Regno C I , 8 , 2 , 57 -10 , 1 , 48  i  F . P A P A Z O G L U , P orek lo

i razvo j ilirsk e  d ržave , Godišnjak ANUBiH V , C en tar  za  b a lk an o lošk a  istraž ivan ja  k n j. 3 , 

S arajevo  1967 , str . 1230144 . Z a  D elm ate  u  De Regno C I, 11 , 2 , 38 -12 , 2 , 20  i C  V I, 33 , 1 , 

38-33 , 2 , 24  i M . Z A N IN O V IĆ , Ilirsk o  p lem e D elm ati I , P o litičk a  p ov ijest i ter itor ija ln a  

rasp rostran jen ost D elm ata , Godišnjak ANUBiH IV , C en tar  za  b a lk an o lošk a  isp itivan ja  k n j.

2 , S ara jevo  1966 , str . 27 -92 , o sob ito  p op is izvora  n a  str . 91  i 92 .

55  O b rad u  P seu d o  S k ilak ova  tek sta  u sp . C  n , 12 , 2 , 47 -13 , 2 , 51  (tek st s  variae lectiones) i C

IV , 26 , 2 , 55 -28 , 2 , 49 , o sob ito  28 , 1 , 52 -28 , 2 , 49  (an a liza  i restitu c ija ) .O b rad u  P lin ijeva  

tek sta  u sp . u  C  n , 17 , 1 , 20 -17 , 2 , 49  (tek st s  n azn ak om  isp ravk i i s  variae lectiones) i 

n ep osred an  n astavak  (restitu c ija ), te  jo š u  C  III, 21 , 1 , 47 ; C  IV , 25 , 1 , 41  i d .; 28 , 1 , 31 ; C  

V „ 23 , 2 , 4 ; 24 , 2 , 25  i 30 , 2 , 26 . Z a  u sp ored b u : M . S U IĆ , Istočn a  jad ran sk a  ob a la  u  P seu d o  

S k ilak ovu  " P erip lu " , Rad JAZU 306 , Z agreb  1955 , str . 151 -185; M . S U IĆ , G d je  se  n a lazo lo  

jezero  iz  24 . p og lav lja  P seu d o  S k ilak ova  P erip la? , G Z M  u  S ara jevu  n . s . 3 /1953 , str . 111 -129; 

A . P R E M E R S T E IN , B evorrech tete  G em ein d en  L ib u m ien s in  d en  S tad te listen  D es P lin iu s, 

Strenna Buliciana, Z agreb  - S p lit 1924 , str . 203 -208; G . A L F O L D Y , Bevölkerung und 

Gesellschaft der Römischen Provinz Dalmatien, B u d im p ešta  1965 , A k ad em ia i K iad o ,
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B . K u n tić -M a k v ić , A n tičk i izv o r i u  d je lu  ...

R Z H A Z U Z d , sv . 3 3 /1 9 9 1 , s tr . 1 5 -7 2

d eta ljim a  izv o ra , za d rž im o  se  n a  p ita n ju  " Ilir ik a  u  p ra v o m  sm is lu "  k o je  je  

p red m eto m  n ek o lik o  sa m o sta ln ih  ra d o v a , a  T ro g ira n in  g a  je  fo rm u lira o  i 

r ješa v a o  u  De Regno p rem a  is to j b itn o j g ra d i.5 6

L u čiću  n ije  b ila  n a k a n a  n a p isa ti a n tičk u  p o v ije st D a lm a c ije , ia k o  je  to  o č ito  

m o g a o  u č in iti -  a  o p e t je  m o ra o  za h v a ća ti š ire  n eg o  d a n a šn ji a u to r i p r i 

u tv rđ iv a n ju  e tn o g eo g ra fsk e  fa k to g ra fije . N a  p o jed in im  se  p ita n jim a , izv o r im a  

ili d e ta ljim a  izv o ra  za d rža v a o  u n u ta r  g ra n ice  k o je  su  m u  p o sta v lja li c ilj  š to  s i 

g a  je  za cr ta o  i p o treb a  d a  p r ik a že  p o v ije sn i k o n tek st u  p o jed in im  ra zd o b ljim a . 

N jeg o v  k o n cep t n iti je  itk o  p restig a o , n iti g a  je  k o ji o d  k a sn ijih  a u to ra  p o n o v io . 

T o  se , u o sta lo m , n e  b i n i m o g lo  o ček iv a ti. M o d ern i a u to r i k o je  sm o  sp o m en u li 

p r istu p a ju  a n tičk o j p ro b lem a tic i s  d ru g a č ijih  p o z ic ija  i s  d ru g a č ijim  n a k a n a m a  

n o  što  je  m o g a o  i h tio  T ro g ira n in . N a  ra sp o la g a n ju  im  sto ji sređ en ija , o b iln ija

i p re th o d n o  zn a n stv en o  o b ra đ iv a n a  g ra đ a . S to g a  se  u sp o red b e  i n e  m o g u  

p ro d u b ljiv a ti d a lje  o d  sa sta v a  rep er to a ra  i u česta lo sti p o jed in ih  izv o ra . U  to j  

su  ra z in i p o d u d a rn o sti izm eđ u  m o d ern e  litera tu re  i De Regno to lik e , d a  ra z lik e  

izg led a ju  za n em a r iv im . L u č ićev  se  ra d  n a  a n tičk im  p isa n im  izv o r im a  p o k a zu je  

k a o  ra d  p ra v o g  zn a n stv en ik a  - a n tiča ra  k o ji g ra đ o m  v la d a  zre lije  n o  što  se  

m o g lo  i p re tp o sta v iti za  p isca  n jeg o v a  d o b a .

Uopćene opaske o pisanim izvorima

V a lja  to m e  d o d a ti d a  izra v n i p o z iv i n a  p o jed in e  izv o re  sa  sp isk a  n isu  jed in i 

o b lik  n jih o v a  su d je lo v a n ja  u  De Regno. L u č ić  o  n jim a  g o v o r i i u o p ćen o , u  

sk u p in a m a , n a z iv a ju ć i ih  Graeci ili Romani auctores ili scriptores, auctores 

antiqui, sa m o  antiqui, p a  i p o b liže  Romanorum historici ili geographi i s i. 

T a k v e  su  fo rm u la c ije  n a jčešće  sa m o  p r iv id n o  n eo d ređ en e  i o d n o se  se  n a  

sk u p in e  a u to ra  č ija  d je la  im a ju  za jed n ičk ih  k a ra k ter istik a , a  u  De Regno su  

često  p o im en ce  sp o m en u ti b liže  ili d a lje  o d  u o p ćen e  o p a sk e , te  se  m o g u  

id en tific ira ti s  v iše  ili m a n je  s ig u rn o sti. T a d a  se  u tv rđ u je  d a  je  L u č ić  g ru p e  

o b lik o v a o  p rem a  sa d rža ju  izv o ra , p rem a  v rem en u  i k o n tek stu  u  k o jem  su  

n a sta li ili p rem a  jez ik u  k o jim  su  p isa n i. V o lja  i sp o so b n o st d a  ta k o  p o stu p a  

p o k a zu je  d a  je  d o b ra n o  o d m a k a o  n a  p u tu  o d  a n a lize  k  s in tez i u  o b ra d i g ra đ e . 

O so b ito  je  to  ja sn o  k a d  se  p o d  " sa d rža jem "  izv o ra  n e  m o že  p o d ra zu m ijev a ti

o so b . p o g l.H , s tr , 3 3 -6 7 ; L . M A R G E T IĆ , L o iu s  I ta licu m  d e lle  co m m u n ita  lib u rn ich e  (P lin . 

N a t. h ist. III , 2 1 , 1 3 9 ), Živa antika 1 7 /1 9 7 7 , s tr . 4 0 1 -4 0 9 ; L . M A R G E T IĆ , P lin io  e  la  

co m m u n ita  d e lla  L ib u rn ia , Atti del Centro di ricerche s to r ich e  a  R o v ig n o , 9 /1 9 7 8 /7 9 , s tr . 

3 0 7 -3 5 8 .

5 6  U  De Regno C III , 2 2 , 1 , 2 5 -2 2 , 2 , 4 9  -  u sp . R . K A T IČ IĆ , I lly r ii p ro p r ie  d ic ti, Živa antika g  

X II1 /X IV , S k o p je  1 9 6 4 , s tr . 8 7 -1 0 0 ; F . P A P A Z O G L U , L es  o r ig in es  e t la  d estin ee  d e  l’E ta t 

illy r ien :I lly r ii p ro p r ie  d ic ti, Historia 1 4 /1 9 6 5 , H . 2 , s tr . 1 4 3 -1 7 9 , o so b . s tr . 1 7 7 -1 7 9 ; M . S U IĆ , 

I lly r ii p ro p r ie  d ic ti, Godišnjak ANUBiH X III , C en ta r  za  b a lk a n o lo šk a  isp itiv a n ja  k n j. 1 1 , 

S a ra jev o  1 9 7 6 , s tr . 1 7 9 -1 9 6 .
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tem a citiran ih  d jela  (n p r.poetae Argonautarum iter describentes) ,5 ' već b itn e  

k arak teristik e n jih ovih  p od atak a. P rim jer je  sk u p in a  geografa  k oju  čin e P seu d o  

S k ilak , P seu d o S k im n o i D ion izije  P erieget d efin iran i k ao  Graeci i su p rostav l ­

jen i sk u p in i k oju  čin e S trab on , P om p on ije  M ela , P lin ije  i P to lom ej d efin iran i 

k ao Romani?^ M eđ u tim , ogran ičen a  term in olog ija  k ojom  se L u čić  slu ži zad aje  

p otešk oće. Graeci m ogu  b iti au tori p o  jezik u  (d ak le i b izan tsk i p isci) i p o  

sad ržaju  d jela , od n osn o  p o  vrsti p od atak a k oje L u čić sm atra  za  n jih  tip ičn im . 

Romani su  n ačeln o  p isci k oji stvaraju  p od  rim sk om  vlašću . K ad  b u d e želio  

izd vojiti la tin sk u  jezičn u  sk u p in u  izvora , T rogiran in  će k oristiti p rid jev  

Latini,59 U osta lom , za  grčk e izvore n ije  n iti rasp olagao  p oseb n om  riječju  k oja  

b i tom e b ila  ek viva len t.

Antiqui ili antiquiores su  n ajčešće p isci stariji od  sk u p in e geografa  rim skog  

d ob a, d ak le od  S trab on a, P om p on ija  M ele, P lin ija  i P to lem eja . M eđ u tim , 

u p ravo  u  d vije  sk u p in e geografsk ih  p isaca  n a  k oje se  n ajčešće od n ose izrazi 

Graeci i Romani varijacije  su  velik e. A k o su  Romani p isci k oji stvaraju  p od  

rim sk om  vlašću , Greaci b i m orali b iti on i k oji su  d jelovali izvan  rim sk e sfere. 

O d  p eriegetičara  k oje je  L u čić  c itirao  i n azivao  ih  Graeci to  p otp u n o vrijed i 

sam o za  P seu d o S k ilak a . U  toj je  sk u p in i relativn o  kasn i p isac D ion izije 

P erieget, a  p o  jezičn om  i sad ržajn om  k riteriju  L u čić^ oj m jestim ičn o  b ez ik ak ve  

k ron ološk e d istin k cije  d od aje S tjep an a B izan tin ca .)0  S  d ru ge stran e, S trab on

i P to lem ej čije  k valitete  za  L u čića  p ro izlaze u p ravo  iz  toga  što  su  p isci r im sk og  

d ob a te  ih  n ajčešće i p od razu m ijeva  u  sk u p in i Romani b it će  p o  jezičn om  

k riteriju  n azvan i i Graeci 61  S trab on  i M ela , p rva  d vojica  iz  sk u p in e k ojoj su  

p erigetičari su p rotstav ljen i k ao  k ron ološk i starijim , n aći će  se  ob u h vaćen i 

izrazom  antiquiores zajed n o s P seu d o S k ilak om  i d ru gim a k ad  L u čić  b u d e  

isticao  n ovin e k oje su  izn ijeli P lin ije  i P to lom ej.62

D ru gim  riječim a, ista  n ep recizn ost k oja  je  očita  u  pozivan ju  n a  au tore i 

izvore p ojed in ačn o p on avlja  se  i k ad  L u čić  o  n jim a govori u  gru p am a, b ez  

ob zira  k ak o isp ravn i b ili k riteriji p o  k ojim a su  te  gru p e od  p rilik e d o  p rilik e 

ob lik ovan e. V alja  n a im e u p ozoriti d a  p rev lad ava  n ajvred n iji k riterij, sad ržajn i, 

sam o što  je  izražen  razn olik im  i n ep recizn im  n aziv im a. P rim jerice, n e m ože se 

p oreći d a  im a sm isla  sa  P seu đ o S k ilak om  i P seu d o S k im n om  u d ru žiti S tjep an a  

B izan tin ca  k oji p ren osi v ijesti starih  logografa  i p eriegetičara  i D ion izija

B . K u n tić-M ak vić, A n tičk i izvori u  d jelu  ...

R Z IIA Z U Z d , sv . 33 /1991 , str . 15-72______________________________________________________________

57  C  I, 1 , 2 , 27  - n ep osred n o u  n astavk u  citiran i su  p oim en ce K alim ah  i A p olon ije  R ođ an in .

58  C  II ,passim.

59  K n j . V I, C  V , 286 , 2 , 22 .

60  N p r. u  k n j. I, C  V I, 25 , 2 , 36  i 26 , 1 , 46.

61  K n j. V I, C V , 286 , 2 , 21 .

62  K n j. I, C  V , 30 , 1 , 48 i 30 , 1 , 60
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B . K u n t ić - M a k v ić ,  A n t ič k i  iz v o r i  u  d j e lu  . . .

R Z I L A Z U Z d , s v .  3 3 /1 9 9 1 ,  s t r .  1 5 - 7 2

P e r ic g e t a  k o j i  o p o n a š a  d r e v n i  o b l ik  p e r ie g e t s k ih  s p is a .  N o  t o  p o s t a j e  lo š e  k a d  

s e  p r id j e v  Graecus b e z  ik a k v e  d is t in k c ij e  o d n o s i  n a  s v e  n j ih ,  a  antiquior s e  s a  

P s e u d o  S k i la k a  i  P s e u d o  S k im n a  p r o t e g n e  n a  D io n iz i j a  P e r ie g e t a .  N e p r e c iz n o s t  

o v e  v r s t e  n i j e  v la s t i t a  L u č ić e v a  m a n a , v e ć  n a p r o s t o  iz r a z  č in j e n ic e  d a  m e t o d a  

z n a n s t v e n o g  iz la g a n j a  u  n j e g o v o  d o b a  n ij e  r a z r a đ e n a  i  d o t j e r a n a .

Z a  r a z l ik u  o d  o v ih ,  p o t p u n o  s u  n e o d r e đ e n e  n a p o m e n e  k o j im a  L u č ić  b i l j e ž i  

č e g a  k o d  a n t ič k ih  p is a c a  n e m a . N e  o d n o s e  s e  n i  n a  k o g a  p o im e n c e ,  v e ć  n a  

f u n d u s  a n t ič k e  o s t a v š t in e  u  z a m j e r n u  o p s e g u  u  k o j e m  g a  j e  p o z n a v a o  T r o g i ­

r a n in .  P r ir o d n o  j e  š t o  n e g a t iv n e  k o n s t a t a c i j e  t ip a  nemo historicorum,  nemo 

auctorum,  nulles auctorum i  s i .6 3  n e  m o g u  b it i  o d r e đ e n e .  N o  o n e  ip a k  n e š t o  

p o k a z u j u  s a s v im  j a s n o :  d a  b i  ih  u p o t r i j e b io ,  L u č ić  j e  m o r a o  b it i  p o s v e  s ig u r a n  

d a  m u  u  iz v o r im a  n iš t a  n i j e  p r o m a k lo .  K a k o  o v im  f o r m u la c i j a m a  m is l i  n a  

iz r ič i t e  p o d a t k e ,  a  n e  n a  o n o  š t o  s e  iz  iz v o r a  m o ž e  s  v iš e  i l i  m a n j e  v j e r o j a t n o s t i  

d e d u c ir a t i  i l i  p r e t p o s t a v it i  p o s r e d n o , i  u z e v š i  u  o b z ir  r e p e r t o a r  iz v o r a  z a  k o j e  

j e  vz.De Regno s ig u r n o  d a  ih  j e  k o r is t io ,  m o r a m o  p r iz n a t i  d a  j e  im a o  p o t p u n o  

p r a v o  n a  s a m o p o u z d a n j e .  Z a  š t o  k a ž e  d a  n e d o s t a j e ,  t o g a  u  t im  iz v o r im a  d o is t a  

n i  n e m a .

S lj e d e ć a  g o t o v o  j e d n a k o  n e o d r e đ e n a  s k u p in a  u o p ć e n ih  o p a s k i  o  a n t ič k im  

a u t o r im a  n ij e  m e đ u t im  o s t a la  n e p r e c iz n a  t o l ik o  o p r a v d a n o  k a o  p r e t h o d n a . 

R a d i  s e  o  n iz u  p r e t p o s t a v k i  d a  s u  n e k i  p is c i  i l i  s k u p in a  p is a c a  p r e u z im a l i  o d  

s t a r i j ih  a u t o r a .  T a k v a  s u  r a z m iš l j a n j a  v a lj a n o  k r i t ič k i  k o n c ip ir a n a  u p o ­

z o r a v a j u ć i  n a  k r o n o lo š k u  s lo j e v i t o s t  u  p o d a c im a  iz v o r a .  L u č ić  j e  m j e s t im ič n o  

o b a v lj a o  i  n a s t a v a k  t o g a  k r i t ič k o g  p o s la ,  t o  j e s t  n e k e  j e  a n a k r o n iz m e  p r id ij e l io  

o d r e đ e n im  s t a r i j im  a u t o r im a  i l i  o d r e đ e n o m  p o v ij e s n o m  k o n t e k s t u ,  n o  n a  

l i j e p i  ih  j e  b r o j  s a m o  u k a z a o .6 ^  V a lj a  p r e t p o s t a v it i  d a  s u  u  t im  s lu č a j e v im a  

m o g u ć n o s t i  d a  s e  p o d a c i  a t r ib u ir a j u  b i le  o d v iš e  n e o d r e đ e n e .  L u č ić e v o  d j e lo  

n ij e  n a m ij e n j e n o  s v e o b u h v a t n o m  s r e đ iv a n j u  a n t ič k e  g r a đ e  o  i s t o č n o j  j a d r a n ­

s k o j  o b a l i ,  p a  b i  u la ž e n j e  u  r a s p r a v u  u  h ip o t e t s k im  p r a iz v o r im a  s a č u v a n ih  

a n t ič k ih  d j e la  b io  č is t  s u v iš a k .  S m a t r a j u ć i  d a  j e  d o v o lj n o  u p o z o r it i  k a k o  v a lj a  

p o m iš l j a t i  n a  s t a r i j e ,  iz g u b lj e n e  s lo j e v e  p o d a t a k a  o  J a d r a n u  L u č ić  j e  ip a k  o s t a o  

t o l ik o  n e o d r e đ e n  d a  o v o m  s k u p in o m  u o p ć e n ih  o p a s k i  n i j e  d o s e g a o  c i l j a  

p r e m a  k o j e m  j e  n j o m e  k r e n u o .

T r e b a  n a p o k o n  s p o m e n u t i  s k u p in u  u o p ć e n ih  o p a s k i  k o j e  s e  o d n o s e  n a  

s v e  a u t o r e  i l i  iz v o r e  a n t ič k o g  d o b a ,  n a  d v ij e  n j ih o v e  v e l ik e  s k u p in e  ( o p e t  

Graeci :  Romani)  i l i  b a r  n a  s v e  o n e  k o j e  j e  L u č ić  u p o t r i j e b io .

6 3  K n j .  I ,  C  I ,  8 ,  2 ,  6 1 ;  C  I I I ,  1 9 ,  2 ,  3 2 ;  1 9 ,  2 ,  4 6 ;  2 3 ,  1 ,  2 ;  C  I V , 2 5 ,  2 ,  5  i  2 8 ,  2 ,  4 1 ;  C  V , 3 3 ,  1 , 

2 9 ;  k n j ,  V I ,  C  V , 2 8 4 ,  1 ,  2 2 .

6 4  K n j .  I ,  C  I I ,  1 6 ,  1 ,  5 5  i  1 9 ,  1 ,  3 4 ;  C  I I I ,  1 9 ,  2 ,  3 8 ;  2 0 ,  1 ,  3 1 ;  2 0 ,  2 .  8 ;  2 2 ,  2 ,  3 3  i  2 2 ,  2 ,  4 8 ;  C  V , 

3 1 ,  2 ,  1 ;  k n j .  I V , C  X I ,  1 9 1 ,  2 ,  3  i  1 9 3 ,  2 ,  3 3 -
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B .  K u n t i ć - M a k v ić ,  A n t i č k i  i z v o r i  u  d j e lu  . . .

R Z H A Z U Z d ,  s v .  3 3 /1 9 9 1 ,  s t r .  1 5 - 7 2

T o  s u  o p a s k e  k o j im a  s e  T r o g ir a n in  t u ž i  z b o g  o s k u d ic e  p i s a n e  o s t a v š t in e  

d r e v n o g  r a z d o b l j a ,  u p o z o r a v a  n a  n e k e  z a j e d n ič k e  p o j a v e  u  č i t a v o j  s v o j o j  

g r č k o j  i  r im s k o j  l i t e r a t u r i ,  u p u ć u j e  č i t a o c a  o  z a d a c im a  s v o g a  r a d a  n a  a n t i č k o j  

g r a đ i  i l i  r e k a p i t u l i r a  š t o  j e  n a  t e m e l j u  t e  g r a đ e  o b a v io .  P r im j e r e  z a  p o s l j e d n j e  

d v i j e  s k u p in e  t a k v ih  o p a s k i  p o k a z a l i  s m o  u  u v o d u  p r v e  k n j ig e  i  u  z a k l j u č k u  

n j e z in a  š e s t o g  p o g la v l j a .  O n e  n e  s a m o  š t o  u v i j e k  i z n o v a  p o t v r đ u j u  k o j i  j e  

o s n o v n i  c i l j  L u č ić e v a  b a v l j e n j a  a n t i č k im  i z v o r im a ,  n e g o  p o k a z u j e  i  k a k o  ih  j e  

u  c j e l in i  p r o c i j e n io .  R a š č i š ć a v a n j e  e t n o g e o g r a f s k e  t e r m in o lo g i j e  k o d  a n t i č k ih  

a u t o r a  s m a t r a o  j e  p r e d u v j e t o m  p i s a n j a  o  k a s n i j im  r a z d o b l j im a ,  t j .  d r ž a o  j e  k a k o  

b e z  v a l j a n a  p o z n a v a n j a  a n t i č k ih  i z v o r a  n i j e  m o g u ć e  r a d i t i  n a  p o v i j e s t i  D a lm a ­

c i j e  i  H r v a t s k e .  U o č io  j e  r a z l ik u  u  i s t o v r s n im  p o d a c im a  a n t i č k ih  i z v o r a  i  

o p a s n o s t i  k o j u  o n e  p r e d s t a v l j a j u  p o  in t e r p r e t a c i j u  i  j a s n o ć u  i z la g a n j a .  

P r o n a š a o  j e  i  r j e š e n j e :  t r e b a  ih  r a z d v o j i t i  i  k r o n o lo š k i  s r e d i t i .  U  s v e m u ,  a n t i č k i  

s u  i z v o r i  k a o  c j e l in a  n u ž n a  i  d r a g o c j e n a  p o d lo g a  n j e g o v u  r a đ a ,  a l i  s a m o  u z  

p r o v e d b u  v a l j a n e  a n a l i z e .  V e ć  u  u v o d u  p r v e  k n j ig e  j a s n o  j e  d a  j e  L u č ić  s p r e m a n  

p r ik u p l j e n e  p o d a t k e  i  s in t e t i z i r a t i :  v e ć  j e  o n d j e  i z n io  š t o  j e  u  p o g le d u  o d n o s a  

D a lm a c i j e  p r e m a  I l i r ik u  z a j e d n ič k o  s v im  a n t i č k im  a u t o r im a ,  z a t im  ih  j e  p o d i ­

j e l i o  u  s k u p in e  p r e m a  t o m e  k a k o  o m e đ u j e  I l i r ik ,  d a  b i  ih  n a p o k o n  p r e g r u p ir a o  

u  t r i  s k u p in e  p r e m a  t o m e  o  k o j e m  r a z d o b l j u  p i š u .  U p r a v o  u o p ć e n e  o p a s k e  

p o k a z u j u  d a  o n  n ip o š t o  n e  n a s t o j i  s a m o  o k u p i t i  r a z n o v r s n e  č in j e n ic e  k a k o  b i  

d o b io  f a k t o g r a f s k i  t e m e l j  s v o g a  i z la g a n j a :  o n  n a s t o j i  o b j a s n i t i  i  s t r u k t u r u  t o g  

t e m e l j a  :  r a z l ik e ,  p o d u d a r n o s t i ,  m a n j k a v o s t i ,  k r o n o lo š k u  s lo j e v i t o s t ,  o p ć a  

s v o j s t v a ,  s v r h u .  U k r a t k o ,  p r ih v a ć a  s e  k r i t i č k o g  p o s t u p k a  s in t e z e  d a  b i  p o j e d ­

i n a č n i  p o d a c i  d o b iv e n i  a n a l i z o m  s t e k l i  p r a v u  v r i j e d n o s t  i  s v o j e  p r a v o  m j e s t o .  

P r e m a  t o m e ,  u s p o s t a v l j a  z n a n s t v e n i  o d n o s  p r e m a  a n t i č k o j  i z v o r n o j  p o d lo z i  

De Regno k a o  c j e l in i .

U z im a j u ć i  k a o  s t a t i s t i č k u  j e d in i c u  n a v e d e n e  i z r a z e ,  o v a k v ih  s e  u o p ć e n ih  

o p a s k i  u  De Regno b r o j i  8 5 .  8 0  ih  j e  u  i z la g a n j u  o  a n t i c i ,  p e t  i z v a n  n j e g a  

u g la v n o m  u z  p o j e d in a č n e  c i t a t e  i  n a v o d e  a n t i č k ih  i z v o r a  č i j u  s m o  p r i s u t n o s t  

n a  t im  m j e s t im a  v e ć  o b r a z lo ž i l i .  P r ib r o j i  l i  ih  s e  p o j e d in a č n im  p o z iv im a  n a  

a n t i č k e  p i s a n e  i z v o r e  -  š t o  v a l j a  u č in i t i  j e r  b i s m o  b e z  n j ih  p r o p u s t i l i  u o č i t i  

s in t e t i č n e  L u č ić e v e  p o s t u p k e  i  s k u p n e  o c j e n e  f u n d u s a  a n t i č k e  p i s a n e  g r a đ e  -  

d o b iv a  s e  k o n a č a n  b r o j  o d  7 2 8  r e f e r e n c i  n a  t u  v r s t u  i z v o r a  u  De Regno. 

U o p ć e n e  o p a s k e  č in e  d a k le  1 2 %  s v ih ,  š t o  j e  r e la t iv n o  v i s o k  p o s t o t a k  z a  

p r im j e d b e  k o j im a  s e  o  g r a đ i  s in t e t i z i r a j u ć i  p r o s u đ u j e  i  r e z im ir a .  B r o j č a n i  

p o d a t a k  p o k a z u j e  s  k o l ik im  s e  in t e n z i t e t o m  L u č ić  b a v io  p i s a n o m  a n t i č k o m  

p o d lo g o m  De Regno k a o  c j e l in o m .

6 5  K n j .  I ,  C  I D ,  1 9 ,  2 ,  9 ;  k n j .  I I I ,  C  X I V ,  1 4 9 ,2 ,  4 4 .

6 6  U s p .  n a p r i j e d ,  s t r .  1 2  i  1 3  s  b i l j .  2 3  i  s t r .  1 4  s  b i l j .  2 7 .
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S  d r u g e  s t r a n e ,  n e o d r e đ e n o s t  i  n e d o t j e r a n a  t e r m in o lo g i j a  i z a z iv a j u  k o d  

u o p ć e n ih  o p a s k i  j o š  v i š e  t e š k o ć a  n e g o l i  k o d  p o z iv a  n a  p o j e d in e  i z v o r e .  P r e m e  

t o m e ,  a k o  s in t e t i č a n  p r i s t u p  i  u č e s t a lo s t  s  k o j o m  j e  p r im j e n j e n  s v j e d o č e  o  

z n a n s t v e n o s t i ,  n a č in  n a  k o j i  j e  t a k a v  p r i s t u p  i z r a ž e n  u  d j e lu  n e  m o ž e  d o b i t i  n i  

p r ib l i ž n o  j e d n a k u  o c j e n u .  P r v im e  j e  L u č ić  n e s u m n j iv o  i s p r e d  s v o g  d o b a ,  

đ r u g im e  u  n j e g o v im  o k v ir im a .  D o  s l i č n ih  s e  z a k l j u č a k a  d o la z i  i  p r e m a  n a č in u

i  r a z m j e r im a  u  k o j im a  s e  T r o g ir a n i  u  De Re gnu o s la n j a  n a  m a t e r i j a ln e  i z v o r e ,  

n a  j o š  n e k a  v r e la  z a k l j u č k a  o  n a j s t a r i j o j  p r o š lo s t i  i s t o č n e  j a d r a n s k e  o b a le  i  

n a p o k o n  n a  l i t e r a t u r u  o  i z v o r im a  k o j e  j e  u p o t r i j e b io .

ANEPIGRAFSKI MA TERIJALNI IZVORI

D v a  a n t i č k a  d a lm a t in s k a  g r a d a ,  J a d e r  i  S a lo n a ,  d o b i la  s u  p o s e b n e  o d j e l j k e  

u  De Regno. U z  p r o b r a n e  n a t p i s e  k o j i  s u  im a l i  s v j e d o č i t i  i  o  p o v i j e s n im  

č in j e n ic a m a  u  u ž e m  s m is lu  i  o  a n t i č k o m  ž iv o t u  o b a j u  g r a d o v a ,  L u č ić  j e  o b a  

p u t a  s p o m e n u o  i  n a j m a r k a n t n i j e  a r h i t e k t o n s k e  o s t a t k e  u  n j im a .  Z a  Z a d a r  s u  

t o  t r a g o v i  s j a j n o  g r a đ e n ih  h r a m o v a ,  a m f i t e a t r a ,  k a z a l i š t a  i  z id in a ,  a  o d  m a n j ih  

s p o m e n ič k ih  o s t a t a k a  s t u p  k o j i  s e  j o š  u v i j e k ,  p o s l i j e  t o l ik o  u d e s a  g r a d a ,  m o ž e  

v id j e t i  u s p r a v a n  n a  t r g u .  U z  n a t p i s  M e l i j e  A n i j a n e  L u č ić  j e  b r i ž n o  o p i s a o  lu k  

k o j i  g a  n o s i  i  p r e t p o s t a v io  d a  j e  p o s t o j a la  n e k a  v e ć a  g r a đ e v in a  k o j e  j e  d io  b io  

t a j  lu k .  S p r e m a j u ć i  s e  d a  r e p r o d u c ir a  T r a j a n o v  n a t p i s  o  z a d a r s k o m  v o d o v o d u ,  

p i š e  L u č ić  o  c a r e v o j  b r i z i  z a  g la v n e  lu k e  M e d i t e r a n a .  U  d o k a z  s p o m in j e  i z v r s n o  

i z r a đ e n  lu k  u  A n c o n i .  N a d o v e z u j e  m i s a o  d a  s e  T r a j a n  j e d n a k o  b r in u o  i  z a  

u d o b n o s t  J a d e r t in a ,  p a  im  j e  d a o  d o v e s t i  v o d u  i z d a le k a .  T o  p o k a z u j u  z id in e  

a k v e d u k t a . 6 7

O  S a lo n i  j e  L u č ić  n a j p r i j e  o p ć e n i t o  z a p i s a o  d a  n j e n e  r u š e v in e  p o k a z u j u  

k a k o  j e  n a d i š la  o s t a l e  g r a d o v e  u  I l i r ik u .  Z a t im  j e  k o n k r e t n o  n a b r o j io  o s t a t k e  

a m f i t e a t a r a ,  h r a m o v a  i  g r a d s k ih  z id in a ,  d a  b i  o p e t  p r id o d a o  j o š  i  m a n j e  o s t a t k e :  

g o t o v o  n e i z m j e r a n  b r o j  s t u p o v a ,  n a d g r o b n ih  s p o m e n ik a  i  r a z n o v r s n ih  m r a ­

m o r a  k o j i  s u  p r e n e s e n i  n a  r a z n a  m j e s t a  p o  D a lm a c i j i .  N a p o k o n  j e  m a t e r i j a ln e  

o s t a t k e  p o v e z a o  s  l i t e r a r n im  i z v o r o m ,  p i š u ć i  k a k o  i  s a m e  r u š e v in e  p o k a z u j u  

d a  j e  g r a d  b io  i z d u ž e n ,  š t o  j e  L u k a n  l i j e p o  o p j e v a o . 6 8

P r e m a  t o m e ,  n a b r a j a n j e  m a t e r i j a ln ih  o s t a t a k a  n i j e  u  L u č ić a  s a m o  i lu s t r a c i j a  

č in j e n ic e  d a  s u  Z a d a r  i  S a lo n a  p o s t o j a l i  u  a n t i c i .  I z b o r  i  o p i s  s p o m e n u t ih  

o b j e k a t a  im a  p o k a z a t i  k a k o  j e  r a z in a  ž iv o t a  u  o b a  g r a d a  b i la  j e d n a k o  v i s o k a  

k a o  i  u  d r u g im  v e l ik im  c e n t r im a  r im s k e  d r ž a v e ,  a  T r o g ir a n in  t u m a č e n j e m  

m a t e r i j a la  k o j i  j e  s p o m e n u o  -  k o l ik o  g o d  s a ž e t o  b i l o  -  p r e la z i  i  u  p i t a n j e  p o l i t ik e  

r im s k ih  v la d a r a  p r e m a  D a lm a c i j i ,  o d n o s n o  i s t i č e  z n a č e n j e  o b a j u  g r a d o v a  u

6 7  K n j .  I ,  C  V ,  3 1 ,  1 ,  i  d . ;  3 3 ,  2 ,  1  i  d . ;  3 3 ,  1 ,  1 4 ;  3 3 ,  1 ,  1 1  i  d .

6 8  K n j .  I ,  C  V I ,  3 3 ,  2 ,  2 5  i  d . ;  3 3 ,  2 ,  3 6 .
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o k v ir u  I l ir ik a ,  p a  i  č i ta v o g  I m p e r ija .  U d r u ž u ju ć i  i  p o v e z u ju ć i  m a te r ija ln e  iz v o r e  

s  e p ig r a f s k im  i  l i t e r a r n im , o n  p o s tu p a  k a k o  i  d a n a s  m o r a  p o s tu p a t i  v a lja n i  

h is to r ič a r .  K a r a k te r is t ič n o  j e  d a  s e  n a  o v a k v o  iz la g a n je  o d lu č io  s a m o  d v a  p u ta ,

i  s a m o  z b o g  d v a ju  c e n tr a  u  k r a je v im a  k o j i  s u  u  ž a r iš tu  n je g o v e  p a ž n je  k a o  d io  

b u d u ć e g  k r a lj e v s tv a  D a lm a c ij e  i  H r v a t s k e .  Ž e le ć i  i s ta k n u t i  i  u lo g u  e p id a u r s k e  

lu k e  u  r im s k o j  p r o v in c ij i  p o  is to i  ć e  s h e m i,  a l i  m n o g o  s a ž e t i j e ,  s p o m e n u t i  s a m o  

o s ta tk e  v o d o v o d a  to g a  g r a d a .

U  la s k a v u  p o h v a lu  m le ta č k o m  u r e đ e n ju  k o ju  j e  d a o  u  C I V  p r v e  k n j ig e  L u č ić  

j e  u k lo p io  n a p o m e n u  d a  s p o m e n ic i  m le ta č k e  b r iž l j iv o s t i  p o s to je  s v u d a  d o k le  

j e  d o p r la  M le ta č k a  v la s L  j e d n a k o  k a o  š to  s e  u  g la v n im  lu k a m a  J a d r a n a  v id e  

t r a g o v i  r im s k e  v e l ič in e .  N a p o m e n a  p o k a z u je  k o j i  j e  jo š  k r it e r i j  u t j e c a o  d a  

L u č ić  s p o m e n e  u p r a v o  a n t ič k e  s p o m e n ik e  J a d e r a ,  S a lo n e  i  E p id a u r a . M a te r i ­

j a ln i  o s ta c i  o d a t le  a p o s tr o f ir a n i  s u  z b o g  to g a  š to  s u  to  g la v n e  lu k e  J a d r a n a . T a j  

d io  a n t ič k e  b a š t in e  k o r e s p o n d ir a  u  De Regno s  r a z m a tr a n j im a  o  u s t r o j s tv u  

p lo v id b e  J a d r a n o m  o  k o j im a  ć e  jo š  b it i  r i j e č i .

N e p o s r e d a n  s p o j  iz m e đ u  a n t ič k ih  m a te r ija ln ih  i  l i t e r a r n ih  iz v o r a  j e v lja  s e  

k a d  L u č ić  n a  t e m e lju  p r v ih  k o r ig ir a  i  d r u g e .  R u š e v in e  i  im e  S k r a d in a  a r g u m e n t  

s u  z a  is p r a v k u  k o r u p te le  ad urbem Scardon et Liburna u  S tr a b o n o v u  t e k s tu . 

V la s t i to  r e k o g n o s c ir a n je  p r o s to r a  iz m e đ u  T r o g ir a  i  Š ib e n ik a  p o d lo g o m  je  

L u č ić e v o j  tv r d n j i  d a  o n d je  n e m a  t r a g a  n ik a k v u  g r a d u  o s im  o s ta tk a  k o je  s m a tr a  

P r e to r ij e m  i  b r iž n o  ih  o p is u je  d a  b i  k r it iz ir a o  p o d a ta k  g r č k ih  iz v o r a  o  p e tn a e s t  

n a s e lja  n a  p o lu o to k u  H il id i . 7 1

K a k o  s u  m a te r ija ln i  o s ta c i  a n t ik e  d o ž iv je l i  i  p r e ž iv je l i  s to l j e ć a  s v e  d o  

L u č ić e v a  d o b a , o n i  ć e  m u  p o s lu ž it i  i  u  z n a l iz i  i  u  k o r e k tu r i  k a s n ij ih  iz v o r a . 

O s o b ito  č e s to  s p o m in je  D io k le c ija n o v u  p a la č u , d a k a k o  n e  k a o  vestigia n i  k a o  

rudera j e r  j e  d o b r o  p o z n a je  k a o  palatium u  k o je m  p u n im  ž iv o to m  ž iv i  S p l i t .  

N je n i  b e d e m i i  k u le  n is u  z a  n j  s a m o  s v je d o č a n s tv o  o  r im s k o j  v e l ič in i ,  v e ć  i  

u p o z o r e n je  d a  K o n s ta n t in  P o r f ir o g e n e t  g r ij e š i  k a d  j e  u  v r ij e m e  d o la s k a  S la v e n a  

n a z iv a  g r a d o m , a  d a  j e  p r ih v a t l j iv  p r ik a z  T o m e  A r h iđ a k o n a  o  S a lo n ita n c im a  

k o j i  s u  s e  u  p a la č i  m o g l i  o d u p ir a t i  p r id o š l ic a m a . 7 2

K a d  b u d e  o p is iv a o  r u š e n je  Z a d r a  1 2 0 2 . g o d in e  i  tu m a č io  o  d v ij e  fa z e  

o b n o v e ,  L u č ić  ć e  o p e t  p r e m a  v la s t i to m  u v iđ a ju  o p is a t i  s t r u k tu r u  g r a d s k ih  

b e d e m a , u s p o r e d it i  j e  s a  s t r u k tu r o m  s p l i t s k ih  i  z a  z id in e  o b a ju  g r a d o v a  

p o n o v it i  d a  p o k a z u ju  r im s k u  v e l ič in u . U p r a v o  u s p o r e đ u ju ć i  o p is a n u  s t r u k -

6 9  K n j .  I ,  C I V , 2 8 ,  1 ,  4 5

7 0  K n j .  I ,  C  I V , 2 5 ,  1 ,  3 4 .

7 1  K n j .  I ,  C  I V , 2 5 ,  1 ,  5 0  i  2 6 ,  2 ,  3 2  i  d .

7 2  K n j .  I ,  C  I X , 4 2 ,  1 ,  6 1 ;  4 2 ,  2 ,  5 7 ;  C  X  ,  4 3 ,  2 ,  4 5  i  4 3 ,  2 ,  5 8 .
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tu ru  d o n jih  d ije lo v a  b ed em a  sa  stru k tu ro m  g o rn jih  za k lju č it će  o  p rv o j, 

im p ro v iz ira n o j, i d ru g o j su sta v n o j fa z i o b n o v e  Z a d ra .7 3

N a  sv im  su  o v im  m jestim a  a n tičk i m a ter ija ln i o sta c i u  fu n k ciji p o d lo g e  za  

p o v ijesn e  za k lju čk e  o  a n tičk o m  i k a sn ijim  ra zd o b ljim a . T u  i ta m o  L u čić  će  ih  

u  p o g o d n o m  k o n tek stu  sp o m in ja ti i u sp u t, n e  p ro p u šta ju ć i p r ilik e  d a  n a g la si 

a n tičk u  p ro šlo st D a lm a cije  i H rv a tsk e . 4

U  č ita v o m  De Regnu b iljež im o  2 1  izr ič iti p o z iv  n a  m a ter ija ln u  o sta v štin u  

a n tik e . S a m o  ih  je  d eset u  iz la g a n ju  o  a n tic i, o sta li su  p o slu ž ili u  p r ik a zu  

k a sn ijih  ra zd o b lja . Š esn a est su  p u ta  p o d lo g a  p o v ijesn im  za k lju čc im a , a  sa m o  

su  p et p u ta  u sp u tn i. S  n jim a  u k u p a n  b ro j re feren c i a n tičk e  g ra đ e  d o siže  7 4 9 , 

a  u  to m  su  b ro ju  m a ter ija ln i izv o r i za stu p ljen i n ezn a tn im  p o sto tk o m  (3 % ). 

U v ijek  se  ra d i o  a rh itek to n sk im  o sta c im a . T o  je  p o d jed n a k o  o d ra z  stu p n ja  

p o zn a v a n ja  sp o m en ičk e  o sta v štin e  i in teresa  a u to ro v a  d o b a . U jed n o  je  to  

p o sljed ica  k o n cep cije  De Regno k o je  se  n e  k o n cen tr ira  n a  a n tičk u  p ro šlo st, 

p a  p rem a  to m e u  n jem u  n em a  m jesta  za  s istem a tiza c iju  i izu ča v a n je  n jen e  

m a ter ija ln e  o sta v štin e .

T u m a čen ja  k o ja  je  T ro g ira n in  n a d o v eza o  n a  tu  v rst g ra đ e  u  sk la d u  su  sa  

za d a cim a  što  ih  je  izr ijek o m  p o sta v io  k a z iv a n ju  o  a n tic i u  De Regno, d o stižu  

k v a lite tu  d a n a šn je  p o v ijesn e  in terp reta c ije  m a ter ija ln e  g ra đ e , te  su  o d m jer- 

en o šću  i sa d rža jem  u  p u n o m  sm islu  r iječ i zn a n stv en e . P o stu p a k  je  i o p et 

n a p red n iji n o  što  b i se  tra ž ilo  o d  p isca  L u čićev a  d o b a . M eđ u tim , o d a b ir  

sp o m en ik a  n a  k o je  se  p o z iv a o  i u česta lo st s  k o jo m  je  to  u č in io  p o tp u n o  

o d g o v a ra ju  n jeg o v u  v rem en u .

JOŠ NEKA VRELA LUČIČEVIII ZAKLJUČAKA O NAJSTARIJOJ PROŠLOSTI

P isa n i m a ter ija ln i izv o r i u  L u čića  su  često  u p o tr ijeb ljen i u  v ez i s  d ru g a č ijim  

v re lim a  p o v ijesn e  sp o zn a je  k o ja  su  zn a tn o  p ro šir ila  p o d lo g u  n jeg o v a  za k ­

lju č iv a n ja  u  v r ijem e k a d  su  se  u  ta k v u  sv rh u  p rv en stv en o  u z im a li u  o b z ir  p isa n i 

izv o r i. A rg u m en ti k o ji iz  tih  v re la  p o tječu  n e  m o g u  se  p r ib ro jiti k a ta lo g u  

L u čićev e  a n tičk e  g ra đ e  n iti ih  treb a  sta tističk i o b ra đ iv a ti, d o v o ljn o  je  o d a b ra ­

n im  p r im jer im a  p o k a za ti k a k v i su .

O sa m ljen o  je  L u čićev o  p o z iv a n je  n a  d o m a ću  p red a ju , k o jo m  se  p o slu ž io  

lo k a liz ira ju ć i K a d m o v e  stijen e  k o d  E p id a u ra .7 5

U z to  je  u p o tr ijeb io  n ek o lik o  sp ec ifičn ih  sk u p in a  d o k a za , o d  k o jih  b ism o  

p rv u  m o g li n a zv a ti lin g v ističk o m . N a jčešće  su  to  g eo g ra fsk i n a z iv i, n p r . im e

7 3  K n j. IV , C  I , 1 5 5 , 1 , 6  i d .; C II, 1 5 8 ,.1 , 1 4  i d ., 1 5 8 , 1 , 6 0  i d .

74 K n j. I , C  II I , 2 2 , 2 , 5 1 ; k n j. II , C  V III , 7 9 , 1 , 4 5 ; C  X V , 1 0 0 , 1 , 1 1  i 1 0 0 , 3 , 3 1 /3 2 ; k n j. II I , C  

V II, 1 2 6 , 1 , 5 1

7 5  K n j. I , C  IV , 2 8 , 1 , 1 -5 1 .
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B . K u n t ić - M a k v ić ,  A n t ič k i  i z v o r i  u  d j e lu  . . .

R Z H A Z U Z d ,  s v .  3 3 /1 9 9 1 ,  s t r .  1 5 - 7 2

J a d r a n a ,  u  k o j e m  L u č ić  v id i  p o t v r d u  d a v n e  č v r s t e  p o m o r s k e  p r e v la s t i  E t r u š č a n a  

i z  A d r i j e .  Š t o v i š e ,  u k la p a  u  k o m b in a c i j u  u  n a z iv  ladra i s t i č u ć i  u p r a v o  s l i č n o s t  

r i j e č i .  N a  p e r z i s t e n c i j u  n a z iv a  " D io m e d o v i  o t o c i"  i  " L ib u r n i j a "  p o z iv a  s e  

t a k o đ e r  k a o  n a  p o t v r d u  s t a r ih  p r e v la s t i  n a  J a d r a n u . 7 7  S v e  s u  t o  n a z iv i  a n t ič k o g  

p o d r i j e t la ,  k o j i  s u  u  T r o g ir a n in o v o  v r i j e m e  b i l i  a k t u a ln i  i l i  u  s t v a r n o m  ž iv o t u  

i l i  u  l i t e r a t u r i .  N j e m u  s u  p o d lo g a  z a  o d r e đ e n e  p o v i j e s n e  z a k l j u č k e ,  d a k le  -  

i z v o r .  N a  o v o  v a l j a  n a d o v e z a t i  i  n e k o l ik o  p r im j e r a  o b r n u t o g  p o s t u p k a ,  g d j e  j e  

T r o g ir a n in  n a  t e m e l j u  u n iv e r z a ln e  e v r o p s k e  j e z ič n e  b a š t in e  i z  a n t ik e  -  la t in ­

s k o g  j e z ik a  -  r j e š a v a  n e k a  p i t a n j a  k a s n i j e g  d o b a ,  n p r .  j e z ik a  k o j i  s e  k o r i s t e  u  

d a lm a t in s k im  g r a d o v im a ,  i l i  p o d r i j e t la  V la h a  u  R u m u n j s k o j . 7 8  V a ž n o  j e  p r i ­

p o m e n u t i  d a  j e  u  L u č ić a  n a iv n o  e t im o lo g iz ir a n j e ,  in a č e  t ip ič n o  z a  n j e g o v o  

d o b a ,  u i s t in u  r i j e t k o . 7 9

U  d r u g u  b i s m o  s k u p in u  s v r s t a l i  b r o j n a  T r o g ir a n in o v a  p o z iv a n j a  n a  p r a v i la  

p lo v id b e  J a d r a n o m . V e l ik i  j e  d io  C  I V  p r v e  k n j ig e  p o s v e t io  r e k o n s t r u k c i j i  

p lo v n ih  p u t e v a  u  s t a r in i ,  r a z l ik u j u ć i  p o  v e l i č in i  v r s t e  p lo v i la  k o j im a  s u  s e  s t a r i  

m o g l i  s lu ž i t i  i  o d r e đ u j u ć i  n j ih o v e  r u t e  J a d r a n o m  u  s k la d u  s  m o g u ć n o s t im a  

b r o d o v a  k a k v e  s u  k o r i s t i l i .  O v a  j e  r e k o n s t r u k c i j a  p o  v la s t i t im  L u č ić e v im  

r i j e č im a  t e m e l j e n a  n a  i s k u s t v u  s u v r e m e n ih  j a d r a n s k ih  p o m o r a c a ,  a  u k l j u č u j e

i  p o d a t k e  o  v j e t r o v im a !  m o r s k im  s t r u j a m a .  N a  t e m e l j u  t a k v e  a n a l i z e  L u č ić  n p r . 

k r i t i z i r a  p o d a t k e  u  " g r č k u m "  g e o g r a f s k im  iz v o r im a .  0

S  n j o m e  s u  u s k o  p o v e z a n a  T r o g ir a n in o v a  r a z m a t r a n j a  o  u s t r o j s t v u  

p lo v id b e  J a d r a n o m  u  r a z l i č i t im  r a z d o b l j im a .  Z a  n j e g a  j e  p o m o r s k i  p r o m e t  

s in o n im  p o m o r s k e  t r g o v in e , 8 1  p a  k a d  r a z m iš l j a  k a m o  s u  u  J a d r a n u  p lo v i l e  la đ e  

p o j e d in ih  n j e g o v ih  s t a r ih  g o s p o d a r a  n u ž n o  z a la z i  u  s f e r u  k o j u  b i s m o  

d a n a š n j o m  t e r m in o lo g i j o m  n a z v a l i  e k o n o m s k o m . O v o  j e  p o m a lo  n e o č e k iv a n o  

u  " p r v o m  d j e lu  h r v a t s k e  k r i t i č k e  h i s t o r io g r a f i j e " ,  a l i  j e  v r lo  lo g ič n o  s  o b z ir o m  

n a  p o d r i j e t lo  n j e g o v a  a u t o r a ,  T r o g ir a n in a .  K a d  b u d e  o b j a š n j a v a o  u lo g u  D io n -  

i z i j a  S t a r i j e  n a  J a d r a n u ,  o n  ć e  n a g la š a v a t i  d a  s u  n j e g o v im  s a v e z n ic im a  p o s t a l i  

s v i  k o j im a  j e  b i lo  d o  m ir a  n a  p u č in i ,  o d n o s n o  d o  s ig u r n e  p lo v id b e  m o r e m . 8 2

7 6  N p r .  k n j .  I ,  C  I ,  2 ,  2 ,  1 6  i  d .  i l i  k n j .  I I I ,  C  X I V ,  1 5 1 ,  1 ,  2 4  z a  E t r u š č a n e  A t r i j a n c e  i  J a d r a n ;  k n j .

I ,  C  I V ,  2 8 ,  2 ,  3 9  i  d .  C  V ,  3 2 ,  2 ,  4 3  i  d .  za. ladra.

7 7  N p r .  k n j .  I ,  C  I ,  2 ,  2 ,  1 2  i  d .

7 8  Z a  d a lm a t in s k e  g r a d o v e  n p r .  k n j .  V I .  C  I I ,  2 7 7 ,  1 ,  2 9  i  d . ;  z a  V la h e  u  R u m u n j s k o j  K n j .  V I ,  C

V ,  2 8 5 ,  1 ,  1  i  d .

7 9  U s p .  e t im o lo g i j u  B o s i l i j in e  p r e m a  B u l in im a  i  H i l im a ,  k n j .  I ,  C  I V ,  2 6 ,  2 ,  1 6  i  d .

8 0  K n j .  I ,  C  I V ,  2 3 ,  2 ,  5 6  i  d . ;  p r im j e r  k r i t ik e :  k n j .  I ,  C  I V ,  2 5  i  2 6 ;  C  V ,  3 0 ,  1 ,  5 0  i  d .

8 1  K n j .  I I I ,  C  X I I I ,  1 4 0 ,  1 ,  1 3  i  d . :  " S u v i š n o  j e  p r im j e r im a  d o k a z iv a t i  d a  p r im o r s k i  g r a d o v i

p o s t a j u  n a s e o n i  i  b o g a t i  j e r  s e  b a v e  p lo v id b o m . J a s n o  j e  p a k  d a  s e  p lo v id b a  s a s t o j i  o d  

o d v o z a  i  d o v o z a  r o b e . . ."

8 2  K n j .  I ,  C  I ,  8 ,  2 ,  5 8  i  d . ;  C V ,  3 2 ,  1 ,  7  i  d .
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B . K u n tić -M a k v ić , A n tičk i izv o r i u  d je lu  ...

R Z H A Z U Z d , sv . 3 3 /1 9 9 1 , str . 1 5 -7 2

A rg u m en t za  p ro sp er ite t Ise  L u čiću  je  n jen a  p o sred n ičk a  trg o v a čk a  u lo g a  

izm eđ u  Ilira  i g rčk o g  sv ije ta . Isa  se  b o g a ti zb o g  d v o stru k o g  d o b itk a  - ex cluplici 

quaestu. N jen  će  se  p o lo ža j izm jen iti, a  b la g o sta n je  o p a sti, k a d  se  p o d  

r im sk o m  v la šću  cen ta r  p lo v id b e  - d a k le  i trg o v in e  - p rem jesti u  S a lo n u .8 3

Isti d o k a zn i p o stu p a k  v r ijed i i za  k o p n o : k a d  b u d e  tu m a čio  za što  su  b a š

S k a rd o n a , S a lo n a  i N a ro n a  p o sta le  sjed ištim a  k o n v en a ta , L u čić  će  b r ižn o

izn ije ti k a k o  su  ta  n a se lja  p r istu p a čn a  s  m o ra , a  k a k o  s  k o p n a . T o  što  je  S a lo n a

p o sta la  cen tro m  č ita v e  p ro v in c ije  i n a d išla  v e lič in o m  o b a  p reo sta la  g ra d a

p ro tu m a čit će  u p ra v o  b o ljim  p r istu p o m  s m o ra  i b o ljim  p ro la z im a  p rem a  
«  . . 84

u n u tra šn jo sti.

U  v ez i s  p o m o rsk im  i k o p n en im  p ro m eto m  ista k n u t će  i v o jn o  - stra tešk e  

p red n o sti n ek ih  n a se lja , Ise , S a lo n e  i J a d cra  n a  p r im jer .8 5

L u čićev i d o k a z i iz  o v ih  sk u p in a , p lo v id b en i, p ro m etn o  - ek o n o m sk i i 

stra tešk i, izv a n red n o  g a  p r ib liža v a ju  d a n a šn jo j h isto r io g ra fiji. M eđ u tim , v a lja  

sp o m en u ti i p o sljed n ju  sk u p in u . T o  su  a n a k ro n ističk e  p a ra le le  u  k o jim a  

T ro g ira n in  k ro z  sto ljeća  n a  J a d ra n u  p rep o zn a je  d je lo v a n je  isto v rsn ih  s ila , p a  

n a  tem elju  p o zn a tih  i izv o r im a  p o tv rđ en ih  zb iv a n ja  k a sn ijeg  sred n jeg  v ijek a  

p retp o sta v lja  i za k lju ču je  o  p r ilik a m a  n a  J a d ra n u  u  a n tic i i u  ra n o m  sred n jem  

v ijek u . S a m a  o k o sn ica  to g  p o stu p k a  - p ra ćen je  p rev la sti n a d  J a d ra n o m  - n i iz  

d a n a šn je  p ersp ek tiv e  n ije  n a  o d m et. N o  n e  m o že  se  p r ih v a titi d a  se  b a š p o  

o n o m e što  su  n a  J a d ra n u  p o d u zim a li, n a  p r im jer , M leča n i, sm ije  u  d eta lje  

za k lju č iv a ti o  p o stu p cim a  R im lja n a , E tru šča n a  A tr ija n a ca  ili L ib u rn a . L u čić  p a k  

u p ra v o  to  o b ja v lju je  k a o  m eto d u  i p ro v o d i u  d je lu .8 6

8 3  K n j. I , C  V I , 24, 2 , 8  i d .

8 4  K n j. I , C  IV , 2 4 , 2 , 4 4  i d .

8 5  Z a  S a lo n u  k n j. I , C  V I, 3 4 , 1 , 6  i d .; za  Isu  C  I , 1 0 , 2 , 2 6 . Z a  Z A d a r  im a  ta k v ih  m jesta  p o

č ita v o m  De Regno, jer  L u čić  ističe  p red n o sti i zn a čen je  n jeg o v a  p o lo ža ja  u  sv im  ra zd o b ljim a . 

U sp . n p r . k n j. I , C  V , 3 2 , 2  4 3  ili k n j. III , C  X IV . 1 5 1 , 1 , 1 8  i d .

8 6  Z a  m eto d u  u sp . k n j. I . C  IV , 2 5 , 1 , 7  i d . ; C  V , 3 1 , 2 , 2 7  i d . ; 3 2 , 2 , 4 3  i d . ; k n j. IV , C  X I, 1 8 9 ,

2 , 3 6  i d . L ijep  p r im jer  p r im jen e  s  p o sljed ica m a  u  za k lju č iv a n u  iz  k n j. III , C  X IV , 1 5 1 , 1 , 1 8  

i d . :  " Isto , ili s ličn o , m o že  se  p retp o sta v iti o  L ib u rn im a : d a  su , g u b eć i u tjeca j n a  m o re  b ilo  

zb o g  m eđ u so b n e  n eslo g e , b ilo  p o d  p r itisk o m  Ilira  (k a o  D a lm a tin c i p o d  p r itisk o m  S la v en a ), 

p ru žili p r ilik u  A tr ija n c im a  d a  seb i p r iv u k u  p lo v id b u  m o rem  i d a  k a o  p o sljed icu  p o stig n u  

g o sp o d a rstv o  n a d  n jim . P lin ije  izv ješću je  d a  su  L ib u rn i p o sjed o v a li n ek a  m jesta  n a  

su p ro tn o j p in cen sk o j o b a li k a d  su  g o sp o d a rili m o rem . Isti P lin ije  i S tra b o n  sp o m in ju  d a  

su  A tr ija n c i o n d je  n ešto  d rža li, p a  v a lja  sm a tra ti d a  su  jed n a k o  ta k o  im a li i n ešto  n a  

su p ro tn o j lib u m sk o j o b a li. Iz  izn esen o g a  se  v id i d a  je  o ču v a n je  m leta čk o g  p o m o rsk o g  

g o sp o d a rstv a  p o č iv a lo  n a  p o sjed u  istih  o to k a  i o so b ito  Z a d ra , a  to  će  b iti i ja sn ije  iz  o n o g a  

što  jo š  v a lja  reć i. T a k o  v a lja  k a za ti d a  su  A tr ija n c i d rža li Z a d a r  za jed n o  s  lib u rn sk im  o to c im a , 

ia k o  su  u sp o m en e  o  to m e n esta le ."
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B . K untić-M akvić, A ntičk i izvori u  d jelu  ...

R Z H A Z U Z d, sv . 33/1991, str. 15-72

Izvori su  često  uk lop ljen i u  L učićeva dom išljanja  o  pom orskom  i 

kopnenom  prom etu , o  trgovin i, o  upravnoj i strateškoj funkciji pojed in ih  

centara i o  prevlasti nad  m orem , povezani su  s n jim a, pa čak  i vrednovani na  

tem elju  n jih . Sam  katalog antičk ih  izvora m ogao b i ostaviti dojam  da se 

L učićevo zak ljučivanje o  antici tem elji isk ljučivo na podacim a starih  izvora  

kojim a se ovdje bavim o, što  očito  ne b i b ilo  ispravno. V alja  m eđutim  im ati na  

um u da njegovi argum enti iz  navedenih  skupina proizlaze iz  prilika u  kojim a  

je živ io  i rad io , pa je n jihova b liskost današnjoj istovrsnoj argum entaciji 

zapravo priv idna. O sobito  to  dolazi do izražaja  u  provedbi anakronističk ih  

paralela  izm eđu m letečke prevlasti na  Jadranu  i antičk ih  prevlasti.

S  druge strane, sam a čin jen ica  da je L učić takve argum ente uveo u  d jelo  i 

na njih  se oslanjao tum ačeći antičke izvore stvarno ga prib ližava današnjoj 

historiografiji i izd iže nad  prosjek  njegova doba. Isti U činak  im a i odm jereno  

pozivanje na predaju  i filo loške argum ente: i jedno i drugo u  n jegovo se doba  

doslovno zlorab ilo .

LITERATURA O ANTIČKIM IZVORIMA

D a b i se slika upotpunila , potrebno je još pokazati u  kojoj je m jeri 

T rogiran in  u  De Regno spom injao tuđ i rad  na izvornom  m aterija lu  kojim  se i 

sam  služio . M islim o sam o na ona m jesta  gdje su  drugi autori spom enuti izričito  

zbog toga što  su  izdali, preveli i oprem ili kom entarom  antičk i izvor, ili izričito  

zbog povijesnog zak ljučka što  su  ga izveli prem a podatku  iz takva izvora.

U  sam om  tekstu  De Regno L učić je na taj način  spom enuo jedanaestoricu  

prevodilaca, priređ ivača ili kom entatora djela  antičk ih  p isaca. Z bog P olib ija  su  

navedeni prevodilac Nicolaus Perottus, izdavač i priređ ivač izvornog teksta  

Fulvius Ursinus, prevodilac i priređ ivač Isaac Casaubonus i tum ač P olib ijevih  

m jesta  koja  je u  svom  h istorijskogeografskom  djelu  o  Ita liji koristio  P hilippe  

C louvier, L učićev prijatelj i suradnik  Lucas Ilolstenius87

87 Nicolaus Perottus (N . P erotti, Sassoferato  1430 -1480) objavio  je 1473, daleko prije izdanja  

izvorn ika, latinsk i prijevod  pet prvih  knjiga P olib ijeva djela . Fulvius Ursinus (F . O rsin i, R im  

1529 - 1600) izdao je 1582. zb irku  izvadaka s od lom cim a iz d jela  P olib ija , D ion izija  

llelikarnašanina, D iodora, A pijana i D iona K asija  s prijed logom  ispravki za  P olib ijev  tekst. 

Isaac Casaubonus (I. C asaubon , Ž eneva 1559 - L ondon  l6 l4) 1609. u  P arizu , a  1610. u  

H annoveru  prired io  je potpuno izdanje sačuvanih  P olib ijevih  knjiga i izvadaka o  

poslanstvim a. L učić spom inje i C asaubonov rad  na Strabonovu  tekstu  kojem  se i danas 

priznaje izuzetna kvaliteta . N ajprije je S trabona pratio  b ilješkam a u  tuđ im  izdanjim a (1549-

i 1571.), a  potom  i u  v lastitom  koje je objavljeno posm rtno 1620. god ine. Lucas Ilolstenius 

(L . H olste ili H olstein , H am burg 1596 - R im  1661), L učićev prijatelj i suradnik  u  R im u. U  

vezi s P olib ijem  spom enut je rad i ispravke u  čitanju  P olib ijeva izvornog teksta  koju  je  

usm eno priopćio  L učiću  (knj. IV , C  X I, 191, 1). Ispravka je m ijenjala  tekst na m jestu  kojim  

se u  "D revnoj Ita liji"  b io  poslužio  C louvier, te  je očito  da je priopćenje L učiću  potek lo  iz  

H olsteova rada na b ilješkam a uz "D revnu  Ita liju" . O ne su  tiskane i nakon  H olsteove sm rti,
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Za Plinija su spomenuta trojica: komentatori Hermolaus Barbarus ìFerdi- 

nandus Pintianus, te izdavač i priređivač Guillaelmus Dalecampius.

Zbog Apijana su spomenuta dva prevodioca. Prvi {prior) ostao je u De 

Regno anoniman. Prema podacima o predaji Apijanovih "Ilirskih ratova" u vezi 
s kojima je spomenut može se pretpostaviti da je to Petrus Candidus Decem­

bris. Drugi je Lučićev prijatelj i suradnik Stephanus Gradius 89

Kao Pseudo Skilakovi prevodioci i priređivači spomenuti su Lucas Holsten- 

ius i Isaac Vossius.90 Guido Pancirollus spomenut je kao autor komentara 

za spis Notitia dignitatum .91

Luka Ilolste apostrofiran je još kao Pseudo Skimnov prevodilac, a Isak 

Casaubon kao Strabonov priređivač.92

Prema tome, u De Regno su spomenuti obrađivači samo sedam od 54 pisana 

antička izvora, iako je sve što je Lučić upotrijebio - osim dijela dalmatinskih 

natpisa - u njegovo vrijeme bilo izdano, a neke su od preostalih izvora obradili 
isti autori, čak i u istim izdanjima na koja se Lučić poimence pozvao.93

i nakon izlaska De Regno. Ilolste je inače pripremao zbirku Geographi Graeci minores koja 

također nije izdana. Zato ga Lučić spominje i u vezi s Pseudo Skilakom i u vezi s Pseudo 

Skimnom. I "Periplus" i "periegezu" Holste je obrađivao temeljito, počevši od atribucije, 
preko emendacija do prijevoda. Usp. De Regno, knj. C II, 12, 2, 45 i 13, 2, 55

88 Hermolaus Barbarus (E. Barbaro, Mleci 1464 - Rim 1493); njegovim Castigationes 

Plinianae, objavljenim 1492. i 1493- u Rimu započela je kritička obrada Plinijeva teksta. 
Ferdinandus Pintianus (F. Nunes de Valladolid, Valladolid kraj XV st. - Sala manka 1553); 
Observationes in C. Plinii Naturalis historiae libros omnes izašle su mu za života 1544. u 

Salamanki i 1547. u Antwerpenu, a posmrtno još nekoliko puta. Guillaelmus Dalecampius 

(G. Deschamps, Caen 1513 - Lyon 1588); izdanje Plinijeva "Prirodoslovlja" vrlo je dugo 

priređivao i prvotisak (Lyon 1587) nadživio samo godinu dana. Vrlo kvalitetno izdanje zatim 

je više puta ponavljano.

89 Petrus Candidus Decembris (Piercandido Decembrio, Pavia 1399 - Milano 1477) sastavio 

je već oko 1425. latinski prijevod nekih Apijanovih knjiga prema rukopisu koji je obuhvaćao
i "Ilirske ratove", a kasnije ostao nepoznat. Tako je prijevod dugo kolao umjesto 

zagubljenog izvornika. Stephanus Gradius (Stjepan Gradić, Dubrovnik 1613 - Rim 1683), 
svestran stvaralac-i Lučićev prijatelj, preveo je za potrebe De Regno Apijanove "Ilirske ratove" 

prema rukopisu što su ga on i Lučić pronašli u Vatikanskoj knjižnici gdje je Gradić bio 

kustos. O njihovom zajedničkom trudu oko Apijana svjedoči Gradićeva poslanica tiskana 

u prilogu De Regno pred prijevodom (str. 461).

90 Isaac Vossius (I. Voss, Leiden l6l8 - Windsor 1689) izdao je 1639. u Amsterdamu Pseudo
Skilakov "Periplus". Za L. Holstea v. gore, bilj. 87.

91 Guido Pancirollus (G. Panccirolli, Reggio Emilia 1523 - Padova 1599) dao je opširne
komentare "Noticiji" u tuđim izdanjima 1593, 1602. i 1608, a 1623 i 1624. u dva clastitia 

u Ženevi i Londonu. Vrlo su cijenjeni, i čine temelj komentarima u modernim izdanjima.

92 Usp. gore, bilj. 87.

93 Orsinijevo (usp. bilj. 87) izdanje izvadaka iz djela Polibija, Dionizija Halikarnašanina, 
Diodora i Apijana Lučiću je primjerice bez sumnje čitavo poslužilo, a autora ipak spominje
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M e đ u  s e d a m  i z v o r a  z a  k o j e  j e  im e n o v a o  p r i r e đ iv a č e  p e t  ih  j e  k o j i  s u  u  De 

Regno n a j č e š ć e  s p o m e n u t i  i  č i j i  j e  t e k s t  T r o g ir a n in  r e s t i t u i r a o  i  d e t a l j n o  

a n a l i z i r a o  t i j e k o m  i z la g a n j a :  S t r a b o n ,  P l in i j e ,  P o l ib i j e ,  P s e u d o  S k i la k  i  A p i j a n .  

G v id o  P a n c ir o l l i  n a v o d i  s e  č e š ć e  z b o g  s v o g  k o m e n t a r a  " N o t i c i j i"  n e g o l i  z b o g  

p r o b le m a  š t o  b i  ih  L u č ić  im a o  s  i z v o r o m .  U z  P s e u d o  S k im n a  s p o m e n u t  j e  L u k a  

H o ls t e  d a  b i  s e  i s t a k lo  č i j i  j e  p r i j e v o d  u n e s e n  u  De Regno i  d a  b i  s e  p o t k r i j e p i la  

a t r ib u c i j a  " P e r i e g e z e " ,  a  n e  z b o g  k a k v a  p i t a n j a  u  v e z i  s  n j e n im  s a d r ž a j e m .

L u č ić  o č i t o  n i j e  s m a t r a o  p o t r e b n im  i s t i c a t i  č i j im  s e  r a d o m  s lu ž i ,  o s im  z a  

p o s e b n o  v a ž n e  i z v o r e .  N i t i  z a  n j ih  n i j e  n a k a n io  p r e z e n t i r a t i  n e k a k v  p r e g l e d  

s t r u č n e  l i t e r a t u r e ,  n e g o  s e  o g r a n ič io  n a  t o  d a  s e  u z  p o j e d in a  z a  De Regno 

n a j h i t n i j a  p i t a n j a  i l i  p o im e n c e  p o z o v e  n a  t u đ i  a u t o r i t e t ,  i l i  m u  s e  p o im e n c e  

s u p r o t s t a v i .  R e z u l t a t  j e  b io  3 6 1  r a f e r e n c u  S t r a b o n a ,  P l in i j a ,  P o l ib i j a ,  P s e u d o  

S k i la k a  i  A p i j a n a  d o la z i  j e d v a  2 7  s p o m e n a  d e s e t o r i c e  n j ih o v ih  t u m a č a .

N e  m o ž e  s e  p r e t p o s t a v l j a t i  d a  j e  o s im  n e k o l ik o  p r o b le m a  u  n j ih o v im  

t e k s t o v im a  s v e  o s t a lo  b i l o  u  id e a ln o m  s k la d u  s  L u č ić e v im  p o s t a v k a m a .  T o  

d o k a z u j u  i  o p š i r n a  t u m a č e n j a  z a  s a d r ž a j  n j ih o v ih  i z v j e š t a j a .  N e  m o ž e  s e  

p r e t p o s t a v i t i  n i  d a  z a  s v e  o s t a l e  i z v o r e  L u č ić  n i j e  im a o  r a z lo g a  k o n z u l t i r a t i  v i š e  

r a n i j ih  t u m a č a ,  u s p o r e đ iv a t i  i z d a n j a  o r ig in a la  i  p r i j e v o d e .

U z r o c i  o d s u t n o s t i  p o d a t a k a  o  t o m e  u  De Regno s p e c i f i č n i  s u  z a  v r i j e m e  k a d  

j e  n a s t a lo .  P o n a j p r i j e ,  n i j e  j o š  b io  o b ič a j  p r a t i t i  v la s t i t i  t e k s t  b i l j e š k a m a  g d j e  s e  

t a k a v  a p a r a t  d a n a s  d o n o s i ,  a  p o k u š a j  d a  s e  s v e  t o  u b a c i  u  t e k s t  b io  b i  p o r a z a n  

p o  n j e g o v u  r a z u m l j iv o s t .  Z a t im ,  a n t i č k a  j e  p i s a n a  o s t a v š t in a  p r iv la č i l a  o p ć i  

in t e r e s ,  p a  s e  b r z o  š i r io  g la s  k v a l i t e t n ih  i z d a n j a  i  p r i j e v o d a ,  a  o s o b i t o  i z d a n j a  

n o v o o t k r iv e n ih  r u k o p i s a ,  b e z  o b z i r a  i z  č i j e g  s e  p e r a  i  n a  k o j e m  m j e s t u  

p o j a v e . 9 4  N a p o k o n ,  s t a n d a r d n a  i z o b r a z b a  L u č ić e v a  d o b a  z n a č i la  j e  t a k v u  

u p u ć e n o s t  o  a n t i č k o j  b a š t in i  d a  s e  s v a k i  p r a v i  z n a n s t v e n ik  o s j e ć a o  k v a l i f i c i r a ­

n im  d a  b e z  t u đ e g  p o s r e d n i š t v a  p r i s t u p i  i z v o r u  k o j i  m u  j e  p o t r e b a n  i  k o r i s t a n .  

T o  n e  z n a č i  d a  p o t e j e n j u j e  i  n e  s m a t r a  p o t r e b n im  p o z n a v a t i  t u đ a  d o s t ig n u ć a ,  

v e ć  d a  z a s n o v a v š i  v la s t i t o  t u m a č e n j e  i  n a š a v š i  z a  n j u  a r g u m e n a t a  o p r a v d a n o  

s m a t r a  d a  j e  n j e g o v a  r i j e č  j e d n a k o  t e š k a  k a p  i  r i j e č  b i l o  k o j e g  r a n i j e g  t u m a č a .  

U  t a k v u  j e  k o n t e k s t u  j a s n o  z a š t o  L u č ić  s a m o  i z u z e t n o  im e n u j e  p r e v o d io c e ,  

i z d a v a č e  i  k o m e n t a t o r e  a n t i č k ih  i z v o r a .  V a l j a  m u  š t o v i š e  o d a t i  p r i z n a n j e ,  j e r  

b a š  u  n a j o s j e t l j i v i j im  p i t a n j im a  p o im e n c e  s p o m in j e  i  a u t o r e  k o j im a  ć e  s e  

u s p r o t iv i t i ,  i  t o  d o i s t a  sine ira. T a k a v  p o s t u p a k  o s t a v l j a  d o j a m  d a  j e  b io  d o  

k r a j n o s t i  k o r e k t a n ,  a  d a  s u  g a  o b j e k t iv n e  o k o ln o s t i  n j e g o v a  d o b a  i  v la s t i t i

s a m o  u z  P o l ib i j a .

9 4  S a m  j e  L u č ić  p r o ž iv io  p r i l i č n o  b u r n o  i s k u s t v o  u  t o m  p o g le d u  z b o g  t r o g i r s k o g  f r a g m e n t a  

P e t r o n i j a  A r b i t r a  š t o  s u  g a  o n  i  G r a d ić  o b j e lo d a n i l i ,  a  k o j i  j e  b io  s  o d u š e v l j e n j e m  p r ih v a ć e n

i  s a  s t r a š ć u  p o r i c a n  u  z n a n s t v e n im  c e n t r im a  E v r o p e  k r o z  š e s n a e s t a k  g o d in a .  U s p .  F .  R A Č K I ,  

Povjestnik, s t r .  8 3 - 8 4 .
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program  zacrtan  za  De Regno naveli da  se  u  d jelu  ne zadrži podrobn ije  na  

tuđ im  obradam a relevantn ih  izvora . N a tom  se dojm u zaustavljam o, jer na  

ovoj razin i isp itivanja  L učićeva  rada na  starim  izvorim a još nem a argum enata  

za  drugačije  m išljen je.

V alja  zak ljučiti tvrdnjom  da se T rogiran in  u  De Regno relativno rijetko  

izričito  pozivao  na  prevod ioce, priređ ivače i kom entatore an tičk ih  izvora , a  

spom injao  ih  je  ondje gd je je  to  b ilo  najnužn ije . V elika  većina  d jela  ove  

kategorije  koja  je  pregledao i upotrijeb io  osta la  je  u  De Regno anon im na.

D rugačije  je  s d jelim a povijesnog sadržaja  u  kojim a je  eksp loatirana antička  

građa. Č in jen ica  je  da  se T rogiran in  n ije  im ao m nogo prilike pozivati na  

povijesnu  literaturu  koja  b i se  bavila  isk ljučivo  antikom : takva d jela  za  sam u  

D alm aciju  u  n jegovo doba nem a, a  radovi o  an tičkoj prošlosti općen ito  ili o  

prošlosti drugih  d jelova  E vrope sam o su  d jelom ično m ogli zahvaćati u  p itan ja  

važna za  De Regno. M eđutim , velik i broj L učićevih  dom aćih  i stran ih  prethod ­

n ika  i suvrem enika p isao  je  s težištem  na kasn ijim  razdob ljim a dotičići se  

antike, pa  i zaustavljajući se  na  istim  izvorim a na  kojim a i L učić. T akvi su  p isci 

u  doličnom  broju  spom enuti u  D e R egno, a li ne u  izravnoj vezi s građom . N ek i 

su  p isa li opširn ije  o  an tičkoj prošlosti D alm acije  i Ilir ika , pa  i don ijeli prve  

kataloge odgovarajućih  antičk ih  izvora . Svi su  ih  tum ačili, češće ili rjeđe, bolje  

ili slab ije . N ek im  b i n jihovim  tum ačenjim a osob ito  danas posve lijepo  prista ­

ja la  sin tagm a da n isu  vrijedna spom ena, a  na  to  m isli već i L učić kad  u  

neobjavljenom  uvodu  za  De Regno upozorava da  neće m nogo citirati d jela  

nek ih  dom m aćih  prethodn ika . P rocijen io  je  da  b i ispao  pukom  svađalicom  

kad  b i se  u  to  upuštao  - drugim  riječim aa, v id io  je  u  n jim a m nogo povoda za  

oštro  pob ijanje. T akođer je  pripom enuo da  ti au tori n isu  sam i kriv i za  iznesene 

zab lude, uvažavajući očito  po  v lastitom  iskustvu  teškoće p ion irskog  

povjesn ičarskog posla .95

N a tem elju  toga  valja  zak ljučiti da  je  L učićevo  pozivanje na  literaturu  u  vezi 

s izvorim a d ijelom  regu lirano i n jegovom  kritičkom  procjenom , no  što  je  

prem alo  - prem alo  je: spom enuo je  u  izravnoj vezi s izvorim a sam o šest 

rezu ltata  sam o trojice svojih  kolega .

P ob io  je  tum ačenje naziva  "V lasi"  i "V laška"  što  ga  je  na  tem elju  O vid ijeve 

eleg ije  G  recin i dao  Gregorius Reichensdorf. O vid ije  je  tim e postao  i jed in i 

antičk i au tor koji se  u  De Regno posve očito  pojavlju je zbog toga  što  L učić  

reagira  na  tuđe tum ačenje n jegova teksta .96

95 U sp . naprijed , b ilj. 6  i 7

96  Gregorius Reichensdorf (G . R eychersdorf ili R eichensdorf; 1550 . carsk i savjetn ik  pri 

bečkom  dvoru; drugih  podataka n ism o našli); rad i se  o  d jelu  D e Chorographia 

Transilvaniae koje je  izdao  I. G . SC H W A N D T N E R , Scriotores rerum Hungaricarum veteres

¢-7
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N a d a lje , sp o m en u o  je  d a  Ioannes Baptista Agucchi k o r is ti P lin ijev  p o d a ta k

o  F e ls in i k o ja  je  b ila  Princeps Etruriae d a  b i sv o jo j B o lo g n i p r ip isa o  

v rh o v n ištv o  n a d  E tru r ijo m . T o  p r ih v a ća , a li n ije  za d o v o lja n  A g u cch ijev im  

m išljen jem  o  m a tičn o j E tru r iji o  k o jem u  n e  d o n o si n ik a k v ih  d a ljn jih  p o d a ­

ta k a 9 7

T reć i je  P h ilip p e  C lo u v ier , jed in i p ra v i a n tiča r  n a  č ije  se  in terp re ta c ije  L u č ić  

p o z iv a , a li u  če tir i n a v ra ta .P reu zeo  je  n jeg o v u  d a ta c iju  o sn u tk a  S ira k u ze  p rem a  

T u k id iđ u , p reu zeo  i d je lo m  c itira o  tezu  o  p ra d o m o v in i E tru šča n a  za sn o v a n u  

n a  v iše  s ta r ih  izv o ra , u  o k v iru  to g a  isp ra v io  ra zg ra n ičen je  U m b ra  n a  tem e lju  

P o lib ijev ih  p o d a ta k a , i n a p o k o n  se  p o zv a o  n a  C lo u v iero v o  m iš ljen je  o  d o seg u  

n a z iv a  Mare Adriaticum k o d  K la u d ija  P to lo m eja .9 8

S  o b z iro m  n a  rezu lta te  o  k o jim a  se  ra d i i s  o b z iro m  d a  je  o v a k a v  p o stu p a k  

u  De Regno r ijed a k , d o is ta  se  n e  m o že  reć i d a  je  b ilo  p r ijek o  p o treb n o  

im en o v a ti R e ich en sd o r fa  i A g u cch ija , p a  ča k  n i C lo u v iera  -  o s im  m o žd a  zb o g  

n jeg o v a  m a g istra ln o g  (a li p o g ra šn o g ) izv o d a  o  m a tičn o j E tru r iji.

J a sn o  je  d a  p rek o  7 0 0  L u č ićev ih  re feren c i n a  ra zn o v rsn e  a n tičk e  izv o re  

m o ra  sta ja ti d a lek o  v iše  i d a lek o  v a žn ijih  izra v n ih  in terp re ta c ija  n jeg o v ih  

k o leg a  č ija  je  d je la  k o r is tio  i k o ji su  se  p o za b a v ili is to m  g ra đ o m . V ra tiv š i se  n a  

p o d a ta k  d a  se  p o zv a o  sa m o  n a  jed a n a esto r icu  p r iređ iv a ča , p rev o d ila ca  i 

k o m en ta to ra  a n tičk ih  izv o ra , m o ra m o  u tv rd iti d a  se  iz  De Regno n e  ra za b ire  

k o lik o  je  L u č ić  p rem a  izv o rn im  o r ig in a la n , a  k o lik o  d u g u je  p re th o d n ic im a  i 

su v rem en ic im a , b ilo  d a  p r ih v a ća  n jih o v a  d o m iš ljn ja  , b ilo  d a  ih  p o b ija . O v a k v a  

su  p ita n ja  u v ijek  v a žn a  i za n im ljiv a , a  p o sta ju  jo š  v a žn ija  i za n im ljiv ija  k a d  se  

ra d i o  d je lu  v iso k e  k v a lite te  k o je  je  p red sta v ljen o  k a o  p rv ijen a c  u  sv o jo j v rsti. 

L u č ić  je  o d g o v o re  u  De Regnu tem e ljito  za m a g lio .

Č a k  u zev š i u  o b z ir  d a  je  p r ik a zu  a n tik e  k a o  p o d lo z i za  d a ljn je  k a z iv a n je  

o d red io  o rg a n ičen  p ro sto r , p a  i to  d a  u  n jeg o v o  d o b a  n ije  o b iča j p ra titi 

b ilje šk a m a  v la stit i tek st, ča k  i a k o  je  d u b o k o  o sjeća o  d a  m u  je  s lo b o d n o

a c  g en u in i T  I , V in d o b o n a e  1 7 4 6 , s tr . 7 7 8 -8 1 0 . S ljed b en ik  je , a  n e  za če tn ik  teze  d a  n a z iv  

" V la šk a "  i " V la h i"  d o la z i o d  im en a  r im sk o g  g u v ern era  F la k a  k o jeg  je  sp o m en u o  O v id ije .

9 7  Io a n n es  B a p tis ta  A g u cch i (B o lo g n a  1 5 7 0  -  M o tta  d i L iv en za  1 6 3 2 ). M eđ u  n jeg o v e  sp ise  

p o v ije sn a  sa d rža ja  p r ip a d a  p o sla n ica  o  d rev n o m  o sn u tk u  B o lo g n e , t isk a n a  p o sm rtn o  1 6 3 8 . 

u  B o lo g n i. O  n jo j je  r iječ  u  De Regno.

9 8  Z a  T u k id id a  P h . C L O U V IE R . Sicilia antiqua k n j. I , C  X IISyracusae urbs, u sp . izd . s tr . 1 3 9  

-  u  De Regno C  V , 3 1 , 1 , 2 0 ; š to  se  t iče  p ita n ja  p ra d o m o v in e  E tru šča n a  i g ra n ica  U m b ra  u  

Ita lij i, L u č ić  se  t im e  b a v i o so b ito  u  k n j. IV , C  X I, 1 9 0 -1 9 2 . C lo u v iero v  o d lo m a k  što  g a  je  

c itira o  p o tječe  iz  d je la  Italia antiqua, k n j. E t, C  I , s tr . 4 3 3  i sa m o  je  d je lić  C lo u v iero v e  

ra sp ra v e  o  ish o d ištu  E tru šča n a , tem e ljito  p o tk r ijep ljen e  a p a ra to m , k o ju  p ro v o d i i d ru g d je  

u  d je lu . S m a tra o  je  d a  p ra d o m o v in o m  E tru šča n a  treb a  d rža ti d o lin u  P o a . Z a  P to lo m eja  

Italia antiqua k n j. I , C  II  De finibus universae Italiae, s tr . 1 7  -  u  D e  R eg n o  k n j. IV , C  X I, 

1 9 3 , 2 , 3 1 .
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izvorima pristupiti izravno i to opravdao visokom kvalitetom svoje obrade, čak 

i dok poštujemo kritičnost i obzire prema prethodnicima, ovo se ipak pretvara 

u negativnu crtu njegova prikaza antike.

Između onoga što je Trogiranin od ove vrste unio u djelo i onoga što bi 
morao unijeti današnji historičar golem je nerazmjer. Iz današnje perspektive, 
uzimajući u obzir da je doista raskinuo s mnogo čime što je bilo na snazi u 

starijoj literaturi, slabo ga opravdavaju specifičnosti znanstvenog pisanja - 
posebno na temelju antičke građe - u njegovo vrijeme. Iz perspektive toga 

vremena opravdanja su dakako dostatna. Čak se mora smatrati pozitivnim što 

onaj dio izlaganja u De Regno koji je predstavljen kao podloga glavnome nije 

opteretio polemikom, nego je vlastito izlaganje vodio ne skrećući s jasne linije 

izravnog sređivanja građe na nov način. Za njegovo je vrijeme pozitivna crta i 
to što je zapravo imenovao one znanstvenike čiii je način rađa osobno 

poznavao ili mogao više - manje izravno procijeniti.9 Ipak se mora konstatirati 
da je u pozivanju na literaturu o antičkim izvorima Lučić potpuno u okvirima 

svoga doba.

Prateći Trogiraninovo pozivanje na antičku građu, na literaturu o njoj i na 

drugačija vrela njegovih zaključaka dolazili smo stalno do dvojakih zaključaka, 
sadržajem je Lučić ili u najvišoj razini svoga vremena ili ispred njega - ovo 

drugo čak češće. Pomak u odnosu prema građi dolazi do izražaja u općenim 

opaskama o pisanim izvorima kojima od pojedinačnih činjenica dobivenih 

analizom prelazi k sintezi, uviđajući da ih jedino tako može valjano vrednovati, 
zatim u upotrebi natpisa koji u De Regno nisu samo ilustracija činjenice da 

dalmacija ima antičku prošlost, već su i prava podloga povijesnim zaključcima, 
a iz istih razloga i u upotrebi anepigrafskih materijalnih izvora. Struktura 

drugih vrela povijesnih zaključaka u De Regno je takva da je Lučić s njima zašao 

u područje posebno usmjerenih povijesnih istraživanja poput ekonomskih, 
kakva u njegovo vrijeme nisu sustavno provođena. Takva vrela eksploatira u 

vezi s pisanim izvorima, kao ishodišta svojih tumačenja. Iako je u strukturi 
"drugih vrela" bio vođen odrednicama vlastitog vremena, principom po kojem 

ih primjenjujemo odmakao je daleko naprijed. Ukratko, za građu iz svih 

dijelova kataloga koji smo sastavili vrijedi opaska da se Lučić temeljem oblik­
ovanim prema mogućnostima svog doba služi na vlastiti način, a taj se 

približuje današnjem. Jedino u pozivanju na literaturu o izvorima nije došlo 

do takva pomaka.

99 Od obrađivača izvora najčešće je spomenut Holste (7 puta) kojega je osobno poznavao i 
preko kojega je bio upućen o kvaliteti Clouvierovarada. Clouvier je pak najčešće spomenuti 
antičar. Doda li se tome Gradić, imamo na ukupno 34 poziva na literaturu u izravnoj vezi 
s izvorima 12 referenci onih autora za koje je Lučić mogao biti siguran kako znanstveno 

rade.
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B . K u n t ić - M a k v ić ,  A n t ič k i  iz v o r i  u  d j e lu  . . .

R Z H A Z U Z d , s v .  3 3 /1 9 9 1 ,  s t r .  1 5 - 7 2

F o r m o m  j e  T r o g ir a n in  p r e t e ž n o  u  o k v ir u  s v o g a  d o b a ,  č a k  z n a  z a k o r a č i t i 

u n a z a d .  P o s t a v i  l i  s e  j e d n o  u z  d r u g o ,  De Regno b i  p o s t u p k o m  s  a n t ič k im  

iz v o r im a  o s t a lo  p o  s r e d in i  iz m e đ u  h u m a n is t ič k e  i  m o d e r n e  h is t o r io g r a f i j e . 

M e đ u t im , o n o  n ip o š t o  n i j e  p a s iv n i  m e đ a š  u v j e t o v a n  v r e m e n o m  s v o g a  n a s ­

t a n k a .  U  k o m b in a c i j i  s  e le m e n t im a  k o j i  s u  t ip ič n i  z a  L u č ić e v o  d o b a  p o j a v l j u j u  

s e  u  n j e g o v u  r a d u  n a  a n t ič k o j  iz v o r n o j  g r a đ i  i  t a k v i  k o j i  De Regno p r e d s t a v l j a j u  

k a o  n o v in u ,  a  s p r e g a  u o b ič a j e n o g  s  n o v im  u  i s t o m e  d j e lu  n a j b o l j e  n a ­

g o v j e š ć u j e  d a  j e  o n o  n e k a k v a  p r e k r e t n ic a ,  u  o v o m  s lu č a j u  p r e k r e t n ic a  u  r a d u  

n a  a n t ič k im  iz v o r im a  u  n a š o j  h is t o r io g r a f i j i  s t v o r e n a  u  p r v o m  r e d u  iz u z e t n im  

d j e lo v a n j e m  a u t o r a .  I m a l i  b is m o  p r a v o  t o  z a k lj u č i t i  v e ć  n a  t e m e lj u  d o  s a d a  

r e č e n o g ,  j e r  s a d r ž a j  s v a k a k o  m o r a  o d n ij e t i  p r e v a g u  n a d  f o r m o m , a  o n  p o k a z u j e  

d a  L u č ić  k a o  a n t ič a r  v iš e  p r ip a d a  b u d u ć n o s t i  n e g o l i  s v o m  v la s t i t o m  v r e m e n u , 

a  p o g o t o v o  s e  u d a lj io  o d  p r o š lo g  s t a n j a .  De Regno m e đ u t im  p r u ž a  i  j a s n i j ih  

a r g u m e n a t a ,  u  r a s p o r e d u  p o z iv a n j a  n a  a n t ič k u  g r a đ u  i  u  k r i t ič k im  p o s t u p c im a  

s  p o j e d in im  iz v o r im a .

Raspored i obrada građe u izlaganju o antici (Prilog III)

U  L u č ić e v o  s e  iz la g a n j e  o  a n t ic i  u n u t a r  o s a m  p o g la v l j a  k o j e  o n o  o b u h v a ć a  

m o ž e  r a z l ik o v a t i  p e t  t ip o v a  t e k s t a  p r e m a  s a d r ž a j u ,  p r e m a  b r o j u  i  p r e z e n t a c i j i  

u p o t r i j e b l j e n ih  iz v o r a  i  p r e m a  p o s t u p k u  s  n j im a .  S v a  s u  p o g la v l j a  b r iž n o  

k o m p o n ir a n a  i  u  p r a v i lu  im a j u  v la s t i t i  u v o d  i  z a k l j u č a k  iz m e đ u  k o j ih  s e  p r o v o d i  

r a z r a d a  o d n o s n o  r j e š a v a n j e  p o v i j e s n ih  p r o b le m a .

O v a  s e  lo g ič n a  k o m p o z ic i j a  m j e s t im ič n o  la g a n o  m o d if ic ir a  p r e m a  p o t r e ­

b a m a  iz la g a n j a .  N a  p o č e t k u  C  V  p r v e  k n j ig e  " O  L ib u r n ij i"  n i j e  t ip ič a n  u v o d ,  v e ć  

p r a v a  r a s p r a v a  o  J a p id i j i  i  z a p a d n im  g r a n ic a m a  L ib u r n a .  P i t a n j e  J a p id i j e  j e s t  

u v o d n o  u  o d n o s u  n a  t e m u  p o g la v l j a ,  a l i  j e  i  z a s e b a n  p r o b le m  k o j im  s e  L u č ić  

u  s k la d u  s  t im  p o z a b a v io ,  t e  s e  t a  t e k s t u a ln a  c j e l in a  n e  m o ž e  p r ib r o j a t i  

u v o d im a . O b r n u t o ,  v a l j a  u z e t i  u  o b z ir  i  n e k o l ik o  p a r c i j a ln ih  u v o d a  i  z a k l j u č a k a  

o p š ir n i j ih  r a s p r a v a  iz  j e z g r a  p o g la v l j a  k o j i  s u  z b o g  t e m a  n a  k o j e  s e  o d n o s e  i  

s a m i  o p s e ž n ij i  i  o b u h v a t n i j e g  s a d r ž a j a .  U v o d im a  p o j e d in ih  " a n t ič k ih "  p o g la v l j a  

v a lj a  p r ib r a j a t i  i  u v o d  p r v e  k n j ig e ,  j e r  j e  u  n j e m u  n a g la s a k  n a  a n t ič k im  

iz v o r im a .K a o  t e k s t o v e  z a k lj u č a n a  s a d r ž a j a  v a l j a  u z im a t i  č i t a v o  X I V . p o g la v l j e  

I I I .  k n j ig e  ( o s im  u v o d a )  g d j e  j e  L u č ić  d o r a d io  a n a k r o n is t ič k e  p a r a le le  iz m e đ u  

a n t ik e  i  s r e d n j e g  v i j e k a  k o j e  j e  p o č e o  z a c r t a v a t i  u  p r v ih  š e s t  p o g la v l j a  p r v e  

k n j ig e ,  i  z a v r š n i  d io  X I .  p o g la v l j a  I V .  k n j ig e  g d j e  j e  p r iv e o  k r a j u  c i j e lo  iz la g a n j e

o  a n t ic i .  Z b o g  t a k v a  s a d r ž a j a  p r e t h o d n o g  t e k s t a  z a k lj u č c im a  " u  u ž e m  s m is lu "  

t ih  p o g la v l j a  p r e o s t a la  j e  s a m o  z a d a ć a  d a  n a j a v e  d a l j n j e  iz la g a n j e .

I z la g a n j e  o  a n t ic i  im a  z b o g  t o g a  d e v e t  u v o d n ih  t e k s t u a ln ih  c j e l in a .  Z a u z i ­

m a j u  m in im a la n  p r o s t o r ,  t j .  v r lo  s u  k r a t k e .  S p o m in j u  r e la t iv n o  m a lo  iz v o r a , 

p r e t e ž n o  o n e  k o j i  s u  u  d j e lu  n a j u č e s t a l i j i .  R e f e r e n c i  j e  m a lo ,  a  m e đ u  n j im a  

b r o j e m - i  p o v r š in o m  m a lo  c i t a t a .  O d r e đ e n j a  j e  t a k o đ e r  m a lo .  Z a  u z v r a t  j e  t u
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velik postotak uopćenih opaski o pisanim izvorima. Sve je to u potpunom 

skladu s konstantnim sadržajem uvoda: u njima Lučić formulira probleme koje 

će rješavati u tekstu koji slijedi. To je pak sadržaj koji nije samo poželjan, već 

i neophodan na početku svakog izlaganja. Kad Lučić odmakne s kazivanjem, 
formuliranje problema će u kasnijim uvodima posve razumljivo često temeljiti 
i na rekapitulaciji ranijih postignuća.

U istih se osam poglavlja broji deset zaključnih tekstualnih cjelina. One 

također zauzimaju vrlo malo prostora, iako preko dvaput više negoli uvodi. 
Spomenuto je vrlo malo izvora, gotovo isključivo inače najučestalijih. Pojed­
inačnih je referenci neznatan broj, sve su neodređeni navodi. Niti uopćenih 

opaski o izvorima nema mnogo. Konstanta je sadržaja zaključnih tekstualnih 

cjelina iznošenje zaključaka, što može u većoj ili manjoj mjeri biti popraćeno 

rekapitulacijom ranije rečenog i najavom daljnjeg izlaganja. Sadržaj zak­
ljučaka zbog toga varira više negoli sadržaj uvoda, ali je uvijek primjeren 

funkciji kakvu valja očekivati od takvih tekstualnih cjelina.

Ni u uvodima ni u zaključcima ne spominju se materijalni izvori.

Te je djelove teksta Lučić oblikovao jezgrovito i funkcionalno, trošeći upola 

manje prostora za formuliranje problema negoli za njihovo konačno 

razrješavanje, a za sve zajedno vrlo mali dio izlaganja o antici. Od konkretnih 

izvora tu se udaljio prema onome što iz njih proizlazi, vrlo logično nešto manje 

u uvodima, a dasleko više u zaključcima. To pokazuje i potpuna odsutnost 
citata i određenja u zaključcima.

Jasno je da se glavni rad na izvorima odvija u jezgrama poglavlja koje se 

mogu raščlaniti na rasprave o problemskim skupinama i odjeljke o pojedinim 

problemima. Prema tome s kojom je koncentracijom u tim cjelinama Lučić 

obavljao dva temeljna posla s građom - prezentiranje i komentiranje - razlikuju 

se tri tipa teksta. Cjeline u kojima prevladava izvorni tekst mogu se nazvati 
katalozima izvora. Posredni tip teksta sadrži podjednaku površinu citata i 
Lučićeva vlastitog kazivanja. Cjeline u kojima Lučićev tekst daleko prevladava 

nad izvorima nazivamo komentarima.

U čitavom izlaganju o antici samo su tri kataloške cjeline. Zajednička im je 

karakteristika ponajprije prilična opširnost, a u odnosu na nju relativno mali 
broj izvora. Oni imaju i relativno malo referenci, a razlog je u tome što su tu 

opsežnim citatima predstavljeni za De Regno najvažniji izvori (10 od 11 

najučestalijih). Među referencama prevladavaju citati i određenja. Za svako 

pojedino ime Jadrana i za svaki ilirski rat Lučić nastoji okupiti više svjedočan­
stava, baš kao što usporedo donosi sve bitne geografske opise istočne jadran­
ske obale. Odatle uz najizdašnije i najvažnije izvore i dodatni. Broj izvora i 
opseg citata u pojedinom katalogu, pa prema tome i njegova duljina, ovise u 

prvom redu o mogućnostima izvora, ali zatim i o tome koliko će se Lučić i u
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k o j u  s v r h u  j o š  b a v i t i  p i t a n j im a  u z  k o j a  v e ž e  im e n a  J a d r a n a ,  p o j e d in e  r a t o v e  i  

o p is e  o b a la .  O v o  d r u g o  j e  n a j j a č a  o d r e d n ic a  z a  k v a l i t e t u  r e f e r e n c i :  i z v o r i  k o j i  

ć e  d o s k o r a  p o s t a t i  t e m e l j e m  L u č ić e v e  e g z e g e z e  c i t i r a n i  s u  o p š ir n o  i  u  p r a v i lu  

o d r e đ e n o .  I z v o r i  k o j i  im  p r e d s t a v l j a j u  d o d a t a k  u la z e  u  k a t a lo g  s  v i š e  n a v o d a  i  

m a n j e  o d r e đ e n j a .  U  s v a k o m  s lu č a j u ,  p o v r š in a  c i t a t a  u  k a t a lo z im a  iz n o s i  p r e k o  

p o lo v in e  u k u p n e  p o v r š in e  c i t a t a  u  č i t a v o m  iz la g a n j u  o  a n t ic i .

L u č ić e v a  j e  t e k s t a  u  k a t a lo z im a  m a lo :  n a j a v l j u j e  i  z a k l j u č u j e  c i t a t e  d a j u ć i  

p r v e  i  n a j n u ž n i j e  k r i t i č k e  o p a s k e  o  i z v o r im a  ( s t a r in a ,  p o v i j e s n i  k o n t e k s t ,  

b r iž n o s t  a u t o r a  i  s i . ) .  U  k a t a lo z im a  j e  u  s k la d u  s  t im e  i  v r lo  m a lo  u o p ć e n ih  

o p a s k i .  M a t e r i j a ln i  s e  i z v o r i  n e  s p o m in j u .  N a  m a r g in a m a  s e  u z  c i t a t e  j a v l j a j u  

variae lectiones i  p r i j e d lo z i  i s p r a v k i ,  a  u  L u č ić e v u  t e k s t u  p r v a  im e n a  p r e v o d i ­

l a c a  i  p r ir e đ iv a č a .

Z a d a t a k  j e  d a k le  k a t a lo g a  n a  p r v o m  m j e s t u  p r e z e n t ir a t i  g r a đ u ,  a  u z  t o  

n a j a v i t i  n j e n u  s a d r ž a j n u  i  f o r m a ln u  k r i t ik u .

N e š t o  k o m p l ik a c i j e  u  o v u  s h e m u  u n o s i  k a t a lo g  g e o g r a f s k ih  i z v o r a  u  C  I I .  

G e o g r a f s k i  s u  i z v o r i  z a  L u č ić e v e  s v r h e  n a j p o g o d n i j a  g r a đ a ,  t e  j e  b i lo  v i š e  t o g a  

š t o  j e  s m a t r a o  p o t r e b n im  č im  p r i j e  n a p is a t i .  Z b o g  t o g a  s u  " n a j n u ž n i j e  o p a s k e "  

u z  i z v o r e  p r e r a s le  u  j e z g r o v i t e  t e m e l j n e  k o m e n t a r e .  J e d a n  j e  z a j e d n ič k i  z a  t r i  

" g r č k a "  iz v o r a  ( P s e u d o  S k i la k ,  P s e u d o  S k im n o  i  D io n iz i j e  P e r ie g e t ) ,  p o  j e d a n  

z a s e b n i  s t o j i  u z  p r v a  t r i  r im s k a  ( S t r a b o n ,  P o m p o n i j e  M e la  i  P l in i j e ;  č e t v r t i  j e  

K la u d i j e  P t o lo m e j ) ,  a  p o s l j e d n j i  j e  z a j e d n ič k i  z a  s v a  č e t ir i .  L u č ić  j e  o d m a h  

o d r e d io  š t o  j e  z a j e d n ič k o  i z v o r im a  u n u t a r  o b i j u  s k u p in a ,  o d n o s n o  č im e  s e  

n j ih  d v i j e  r a z l ik u j u .  I z v o r e  i z  d r u g e  s k u p in e  d e t a l j n i j e  j e  v r e d n o v a o ,  u s p o r e d io , 

u k a z a o  n a  g e n e r a ln e  r a z l ik e  u  o p is im a  n a v o d e ć i  i  p o m o ć n e  i z v o r e ,  p a  č a k  

o d m a h  u š a o  i  u  f o r m a ln u  k r i t ik u  P l in i j e v a  t e k s t a  p o t p o m a ž u ć i  s e  o p e t  d o d a t ­

n im  iz v o r im a .  P r e d lo ž io  j e  s v o j a  č i t a n j a  i  u  t e k s t u  s p o m e n u o  r u k o p is n e  

v a r i j a n t e ,  d r u g a č i j a  r j e š e n j a  v i š e  i z d a v a č a  i  k o m e n t a t o r a .  P o s l j e d ic a  j e  d a  j e  u  

C  I I  p o r a s t a o  b r o j  r e f e r e n c i  i  k a t a lo g ir a n ih  i z v o r a ,  d a  s u  im  s e  p r id r u ž i l e  

p o m o ć n e  r e f e r e n c e  i z v o r a  i z  r a n i j ih  k a t a lo g a ,  p a  i  j e d a n  iz v o r  k o j i  n e  p r ip a d a  

k a t a lo z im a .  P r id o š le  s u  d a k a k o  i  b r o j n i j e  u o p ć e n e  o p a s k e  ( p o d a c i  u  z a g r a ­

d a m a  u  P r i lo g u  I I I ) .  S v e  j e  t o  k a r a k t e r i s t i č n o  z a  k o m e n t a r s k e  t e k s t u a ln e  

c j e l in e ,  a l i  č i t a v o  I I .  p o g la v l j e  ip a k  o s t a j e  k a t a lo g o m  iz  d v a j u  b i t n ih  r a z lo g a .  

P r v o ,  s v e  š t o  s m o  u p r a v o  o p is a l i  L u č ić  j e  i z n io  v r lo  s a ž e t o  u  j e d v a  2 5 3  r e t k a ,  a  

p e č a t  p o g la v l j u  d e f in i t iv n o  d a j e  d e v e t  c i t a t a  s e d a m  g e o g r a f s k ih  i z v o r a  k o j i  

z a p r e m a j u  s v e  o s t a lo  ( 5 4 0  r e d a k a ) .  D r u g o ,  L u č ić  j e  o v d j e  d o i s t a  t e k  p o č e o  

o b r a đ iv a t i  g e o g r a f s k e  i z v o r e .  D e t a l j im a  iz  n j ih  b a v i t  ć e  s e  p o d r o b n i j e  t e k  u  d v a  

s l j e d e ć a  p o g la v l j a  k o j a  s u  p o t p u n o  k o m e n t a r i .  C  I I  v a l j a  z b o g  t o g a  b e z  

d v o u m lj e n j a  u  c j e l in i  p r ib r a j a t i  k a t a lo z im a .

U  r a s p r a v a m a  i  o d j e l j c im a  p o s r e d n o g  t ip a  i z v o r i  z a  p o j e d in e  p r o b le m e  n a  

i s t o m  s u  m j e s t u  i  p r e z e n t ir a n i  i  t e m e l j i t i j e  o b r a đ e n i .  R a d i  s e  o  k a t a lo z im a  k o j i

B . K u n t ić - M a k v ić ,  A n t ič k i  i z v o r i  u  d j e lu  . . .
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su u jednakom omjeru kombinirani s komentarima. Tako komponiranog 

teksta u De Regno nema mnogo, a pojavljuje se iz triju uočljivih razloga: kad 

za tezu koju Lučić namjerava izvesti ima malo izvornih podataka, pretežno 

neizravnih, pa je uz njih smjesta potrebna interpretacija da bi se dobila 

potpuna slika (predrimske prevlasti na Jadranu i pomorska prevlast Liburna); 
kad se obrađuje tema koja je zapravo ekskurs u odnosu na sadržaj De Regno 

(pradomovina Etruščana i njihovo širenje Italijom, imena mora zapadno od 

Italije) ; kad su u neposrednom nastavku izlaganja nužni gotovi zaključci da bi 
se na njima odmah gradile slijedeće teze (pomorska prevlast Liburna: odnosi 
Liburna i kasnijih gospodara Jadrana; pradomovina Etruščana i njihovo širenje 

Italijom: imena mora oko Italije u starini; ime mora zapadno od Italije: ime 

mora istočno od Italije). Uvijek je smjesta potrebna i građa koja dobrim djelom 

nije sadržana u izvornim tekstovima iz kataloga i njen potpuni komentar.

Zbog toga tekstovi posrednog tipa doista imaju i karakteristike kataloga i 
karakteristike komentara. Otprilike polovina njihove površine otpada na 

prilično dobro određene citate relativno malog broja izvora. Među njima je 

relativno manji udio najučestalijih nego u katalozima, a udio srednje i slabo 

zastupljenih raste, što će biti svojstvo pravih komentara. S njima se povećava 

broj navoda i neodređenih referenci. Materijalni se izvori još uvijek ne 

spominju.

U svom tekstu Lučić procjenjuje izvore, objedinjuje podatke, analizira ih i 
tumači iznoseći odmah pretpostavke i izvodeći zaključke. Bavi se i formalnom 

kritikom tradicije pojedinih tekstova, pa spominje i procjenjuje interpretacije 

komentatora i drugih povjesničara. I pri tome uvodi pomoćne izvore da bi 
potkrijepio svoja tumačenja. U takvoj se obradi javlja i doličan broj uopćenih 

opaski.

Prema onome što se već moglo uočiti iz komentarskih dijelova C II i cjelina 

posrednog tipa, zadatak je sedam komentara u izlaganju o antici da se provede 

kritička obrada relevantnih podataka koji su bili izloženi u katalozima i da se 

izvedu zaključci. Tu se odvija glavni Lučićev rad na izvorima, zapremajući 
gotovo polovinu izlaganja o antici, a ne obuhvaćajući niti četvrtinu površine 

citata. Zastupljena je velika većina izvora među kojima su dakako svi 
najučestaliji, ali sa zanimljivim pomakom u kvaliteti referenci. Budući da su 

njihovi tekstovi mahom ranije prezentirani, ovdje će se Lučić na njih pozivati 
pretežno navodima i bez određenja. Naprotiv, pomoćne izvore ili nova mjesta 

najvažnijih koja uvodi komentirajući predstavlja citatima s prilično korektnim 

određenjima. Komentari sadrže preko polovine svih referenci na pisane izvore 

u izlaganju o antici, a kako se one najčešće odnose na izvore iz kataloga, navodi 
i neodređene reference prevladavaju. Koncentrirajući se na odabrane izvorne 

podatke iz kataloga, Lučić ih dopunjuje novima još intenzivnije negoli u 

tekstovima posrednog tipa. To i jest razlogom što je broj obuhvaćenih izvora
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m a k s im a la n .  I z v o r e  p r o c j e n j u j e ,  v r e d n u j e ,  u s p o r e đ u j e ,  d o p u n j u j e  i  i s p r a v l j a  

-  u k r a t k o ,  d o v r š a v a  n a j a v l j e n u  i  d i j e lo m  z a p o č e t u  s a d r ž a j n u  i  f o r m a ln u  k r i t ič k u  

o b r a d u .  T u  o t p la ć u j e  d u g o v e  k o j e  j e  n a p r a v io  s t a v l j a j u ć i  n e o b r a z lo ž e n e  

v a r i j a n t e  i  i s p r a v k e  n a  m a r g in e  r a n ij e  r e p r o d u c ir a n ih  t e k s t o v a  i  i s t ič u ć i  k o j im  

s e  p r e v o d io c im a  b io  p o v j e r io .  N a z n a č e n im  s e  k o r e k t u r a m a  d o s l j e d n o  v r a ć a , 

a  d o n o s i  i  n o v e  k o j e  n i j e  b io  n a j a v io .  S a d a  s p o m in j e  j o š  v iš e  p r ir e đ iv a č a , 

p r e v o d i la c a  i  k o m e n t a t o r a .T u  n a p o k o n  n a j in t e n z iv n i j e  r a z v i j a  s v o j e  p o v i j e s n e  

t e o r i j e ,  o b r a z la ž u ć i  i  i z v o d e ć i  z a k l j u č k e .  O n i  n e  s a m o  š t o  p r o iz la z e  n e p o s ­

r e d n o  iz  s a d r ž a j n e  a n a l iz e  iz v o r n ih  t e k s t o v a ,  u s p o r e d b i  m e d u  n j im a  i  k o n t r o le  

n j ih o v a  o b l ik a ,  n e g o  s u  u t e m e lj e n i  i  n a  r a z m a t r a n j u  o k o ln o s t i  i  z a k o n it o s t i  

k o j e  s u  v r i j e d i le  z a  v r i j e m e  i  p r o s t o r  o  k o j im a  iz v o r i  s v j e d o č e .  K o m e n t a r i  n a im e  

o b u h v a ć a j u  i  r a z r a d u  o n o g a  š t o  s m o  n a z v a l i  " j o š  n e k im  v r e l im a "  L u č ić e v e  

p o v ij e s n e  s p o z n a j e .  K a k o  k o m e n t a r i  s a d r ž e  i  d o s lo v n o  s v e  p o z iv e  n a  n a t p is e  

i  n a  a n e p ig r a f s k e  m a t e r i j a ln e  iz v o r e  č i t a v a  iz la g a n j a  o  a n t ic i ,  o č i t o  j e  d a  s u  

u p r a v o  L u č ić e v a  k o n a č n a  p o s t ig n u ć a  d o b i la  i  p o t k r e p u  m a t e r i j a lo m  š t o  g a  j e  

a n t ik a  o s t a v i la  n a  l ic u  m j e s t a .

I z  k a r a k t e r is t ik a  p e t  o p is a n ih  t ip o v a  t e k s t a  m o g u  s e  u o č i t i  p r a v i ln o s t i  u  

r a s p o r e d u  p o z iv a n j a  n a  a n t ič k e  iz v o r e  i  u  n j ih o v o j  k r i t ič k o j  o b r a d i  u  iz la g a n j u

o  a n t ic i .

P i t a n j a  k o j a  n a j u ž e  p o v e z u j e  s  r e z u l t a t im a  d o  k o j ih  ž e l i  d o ć i  L u č ić  b o g a t o  

i lu s t r ir a  iz v o r n im  t e k s t o m , o k u p lj a j u ć i  n a j k o r is n i j e  iz v o r e  u  k a t a lo z im a  i l i  u  

k a t a lo š k im  d i j e lo v im a  t e k s t a  p o s r e d n o g  t ip a ,  u v i j e k  u  v e z i  s  t e m a m a  k o j e  s u  

iz u z e t n o  v a ž n e  u  iz la g a n j u  o  a n t ic i  -  p a  i  u  č i t a v o m  d j e lu .  R a z g r a n ič e n j e  

p o k r a j in s k ih  n a z iv a  " I l ir ik "  i  " D a lm a c ij a "  u  r a z l ič i t im  d r e v n im  r a z d o b lj im a  

iz r i j e k o m  j e  p o s t a v io  k a o  p r e d u v j e t  d a l j n j e m  k a z iv a n j u .  Z a  t o  s u  m u  n a j v iš e  

k o r is t i l i  i z v o r i  k o j i  o p is u j u  r a t o v e  u  I l ir ik u  i  i s t o č n u  j a d r a n s k u  o b a lu .  O n i  s u  

p r ik a z a n i  u  d v a  v r lo  o p s e ž n a  k a t a t a lo g a .  S a z n a n j e  o  p o m o r s k im  p r e v la s t im a  

n a  J a d r a n u  p o  L u č ić e v o j  z a m is l i  d o p r in o s i  d a  s e  p r o v e d u  ž e l j e n a  

r a z g r a n ič e n j a .  I m a  m e đ u t im  i  v la s t i t u  d a le k o s e ž n u  u lo g u  u  k a z iv a n j u  o  k a s n i ­

j im  r a z d o b lj im a  k o j u  T r o g ir a n in  n i j e  iz r ič i t o  i s k a z a o .  Z b o g  d o m in a c i j s k ih  j e  

p it a n j a  o b l ik o v a o  t r i  t e k s t u a ln e  c j e l in e  p o s r e d n o g  t ip a  -  p r e g le d  p r e d r im s k ih  

p r e v la s t i  u  C  I ,  r a s p r a v u  o  p r is u t n o s t i  L ib u r n a  n a  j a d r a n s k im  o t o c im a  i  o  

n j ih o v o j  p o m o r s k o j  p r e v la s t i  u  C  V  i  r a s p r a v u  o  p r a d o m o v in i  E t r u š č a n a  i  

n j ih o v u  š ir e n j u  I t a l i j o m  u  C  X I  č e t v r t e  k n j ig e .  O v o j  t e m i  d o p r in o s e  i  iz v o r i  o  

r im s k im  r a t o v im a  u  I l ir ik u .  O d r e d it i  d o s e g  r a z l ič i t ih  im e n a  J a d r a n a  u  s t a r in i  

s a m o  p o  s e b i  p r ip a d a  u  s f e r u  s r e đ iv a n j a  g e o g r a f s k o g  n a z iv l j a ,  a l i  j e  p o  

L u č ić e v o j  z a m is l i  i  d io  a r g u m e n t a c i j e  o  r a z m a t r a n j u  o  p r e v la s t i  n a d  m o r e m . 

Z b o g  im e n a  J a d r a n a  d a o  j e  u  C  I  u v o d n i  k a t a lo g  iz v o r a ,  a  u  C  X I  č e t v r t e  k n j ig e  

o b l ik o v a o  j e  t e k s t  p o s r e d n o g  t ip a  o  T ir e n s k o m  m o r u .  I  u  g e o g r a f s k im  o p is im a  

iz  C  I I  b i lo  j e  d a k a k o  g r a đ e  z a  t o  p i t a n j e .

B . K u n t ić - M a k v ić ,  A n t ič k i  iz v o r i  u  d j e lu  . . .
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Izvori su u ovim dijelovima teksta brižno probrani. Lučić ih tu još ne 

obrađuje temeljito, nego u prvom redu predočuje. Katalozi i tekst posrednog 

tipa koncentrirani su zapravo na početku izlaganja o antici, u C I i C II. Očito 

je da je Lučić na prvom mjestu prezentirao glavnu podlogu onoga što slijedi. 
Tri daljnje opsežne "injekcije" građe pojavile su se kad se u skladu s tijekom 

izlaganja ukazala potreba za njima, tj. kad je sazrela situacija da se zaokruže 

glavne teme i da se obrade podaci koji bi bili pasivan balast da su izloženi na 

samom početku.

Veliki blokovi citata u ovim dijelovima teksta ostavljaju dojam da je Lučić 

sklon prepustiti riječ samim izvorima,100 no to je tek privid. Činjenica je da 

svi citati zajedno - ne samo glavni - zapremaju tek 1837 redaka, odnosno 36% 

izlaganja o antici. No to nije sve. Koji će izvori i što u De Regno govoriti doista 

je stvar Lučićeva odabira. Selekciju započinje određujući koje će teme biti 
temeljito ilustrirane, a koje će dobiti samo najnužniju potkrepu. Nastavlja je 

okupljajući glavne izvore u kataloge i kataloške dijelove teksta posrednog tipa, 
produbljuje birajući što će iz njih reproducirati, a što samo prepričati ili 
spomenuti, a dokrajčuje je zadržavajući se u komentarima isključivo na onim 

podacima izvora koji su za nj u ovoj prilici relevantni.

Kao što se katalozi i tekst posrednog tipa javljaju ondje gdje je to logično 

i potrebno, tako i komentari smisleno slijede za njima, oslanjajući se na 

prethodno izloženu odabranu građu i baveći se prvenstveno njome. Lučić tu 

doduše glavnim izvorima pridružuje dodatne, ali i njih svrhovito probire. 
Zadatak im je doprinjeti da se iskristaliziraju oni podaci sadržani u izvorima 

iz kataloga i kataloških dijelova teksta posrednog tipa koji su Lučiću važni, a 

nisu eksplicitni. Izvori iz kataloga i kataloških dijelova teksta posrednog tipa 

ostaju u žarištu Trogiraninove pažnje. Novu građu interpretira tako da je 

povezuje s izloženom, i mada je često također prezentira citatima, oni ne mogu 

doseći opseg citata temeljne građe.

Broj izvora koji su u komentarima spomenuti logično raste, baš kao i broj 
referenci, dok površina citata opada. I po tome je jasno da bit Lučićeva rada 

na gradi nipošto nije da bude samo predočena, već da bude i upotrijebljena.

Pravilno i uredno smjenjujući kataloge i tekstove posrednog tipa s komen­
tarima, Lučić postupno vodi čitaoca k svojim zaključcima. Daleko je od toga 

da bilo kakav izvor prezentira bez ozbiljne svrhe, a zaključke nigdje ne izvodi 
da im nije pribavio izvornu podlogu. Između iznesene građe i izvedenih 

zaključaka nema praznine, iako su najvažniji izvori predočeni na jednim, a 

komentirani na drugim mjestima. U biti, da nije nemarna citiranja i navođenja 

u komentarima gdje se obrada glavnih izvora odvija s minimumom određenja,

100 Usp. o tome dojam F. RAČKOG u bilj. 9-
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ovo bi odvajanje bilo potpuno pozitivno. To je zametak današnjih rješenja, 
kad se izvorna građa u znanstvenim radovima koji na njoj počivaju nastoji 
prezentirati u bilješkama ili prilozima, dok se u samom tekstu provodi gotovo 

isključivo obrada.

Čitavo je izlaganje o antici promišljeno i funkcionalno komponirano, a isto 

je tako u njemu raspoređeno i pozivanje na antičku izvornu gradu.

Da bi se izdvojio i kvalitetno protumačio relevantne izvorne podatke, Lučić 

je vršio sadržajnu i formalnu kritiku. To je spona između izvora i njegovih 

zaključaka. Promotrimo li od kojih se postupaka sastoji Lučićeva kritička 

obrada, naći ćemo da je uključeno sve što se i danas pri tome očekuje i 
zahtijeva. Trogiranin smješta izvore u njihov povijesni kontekst. Valorizira ih 

pojedinačno i u skupinama zajedničkih karakteristika, ponekad i apsolutno, 
a uvijek s obzirom na vrijednost za pitanja kojima se bavi. Analizira im sadržaj, 
uspoređuje ih i dopunjuje jedne drugima. Bilježi razlike u podacima, 
objašnjava ih. Uočava kronološku slojevitost podataka u pojedinim izvorima, 
razjašnjava proturječja koja zbog toga nastaju. Uspoređuje izdanja i rukopise, 
prijevode i originale. Obradu pisanih izvora kvalitetno dopunjuje podacima 

koji proizlaze iz materijalnih izvora i drugih vrela. Poziva se na literaturu. Kad 

želi ispraviti nešto što smatra pogrešnim ili objasniti kakav propust ili ne- 
jasnoću, oko svakog svog "zahvata" koncentrira maksimum ovih postupaka.

Formulacija koju smo upotrijebili nešto ranije - da se sadržajna i formalna 

kritika javljaju radi relevantnih izvornih podataka - upozorava da Lučić kritičke 

postupke kojima je ovladao provodi u samom djelu strogo selektivno. Analizu 

i objašnjenje sadržaja, usporedbu i međusobno dopunjavanje izvora provodi 
uvijek. No ostale je postupke koncentrirao na najvažnije izvore.

Provjeru rukopisa spomenuo je samo za Plinija. Usporedbu izvornika i 
prijevoda proveo je za Polibija i Apijana. Ispravke u tradiciji izvornika predvidio 

je za Pseudo Skilaka, Polibija, Diodora, Strabona, Plinija i Apijana. Izričito je 

upozorio na vrijeme rada Pseudo Skilaka, Pseudo Skimna, Strabona i Klaudija 

Ptolemeja. Literaturu je najintenzivnije spominjao uz Pseudo Skilaka, Polibija, 
Plinija Starijeg i Apijana, a znatno manje uz Pseudo Skimna, Strabona, Livija i 
Klaudija Ptolomeja. Procijenio je vrijednost Pseudo Skilaka, Polibija, Pseudo 

Skimna, Diodora, Strabona, Livija, Plinija, Apijana, Klaudija Ptolemeja i Diona 

Kasija. Pretpostavku da preuzimaju od starijih autora iznio je za Pseudo 

Skilaka, Polibija, Pseudo Skimna, Strabona, Livija, Pomponija Melu, Plinija 

Starijeg, Apijana, Klaudija Ptolemeja i Diona Kasija.

Ukratko, najpotpunije je kritički obradio jedanaest najučestalijih izvora, 
sadržajem najvažnijih za potrebe De Regno. Kod daljnjih 13 izvora javlja se 

pokoja primjedba te vrste, često samo usputno. Većina od 28 izvora u 

izlaganju o antici nije dobila nikakvih primjedaba te vrste. Potrebno je još
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spomenuti da se uopćene Lučićeve opaske o antičkim izvorima najčešće tiču 

skupine geografskih, te će biti jasno da su kritički postupci u De Regno također 

iskazani s odmjerenošću i koncentracijom na ono što je piscu bilo najhitnije. 
Kritička obrada prolazi kroz dvije faze. Nagoviještena je ondje gdje su izvori 
predočeni - u katalozima i kataloškim dijelovima teksta posrednog tipa, a 

temeljito je provedena u komentarima. Kao što je promišljena kompozicija 

izlaganja o antici i raspored pozivanja na izvore u njemu, tako je promišljen i 
funkcionalan i raspored kritičkih postupaka. Isto se moglo utvrditi za pozi­
vanje na antičke izvore izvan izlaganja o antici. Kritički su postupci svagdje 

kvalitetni, a svagdje se ističe i koncentracija na bitno, osnovni preduvjet 
kvalitetnog formuliranja znanstvenih pitanja i svrhovitog odabira i obrade 

građe. Po svemu tome upotreba antičkih izvora u čitavom De Regnu zaslužuje 

najvišu ocjenu, kvalifikaciju znanstvenosti.

Međutim, Lučić je tu doista otišao svojim vlastitim putem te ga je bilo teško 

slijediti. Specifičnim potrebama De Regno temeljito je podredio i raspored 

građe u djelu i njenu kritičku obradu. Zadržavao se na onome što je za djelo 

bilo potrebno, to je predočivao i obrađivao u intenzitetu koji je smatrao 

primjerenim ondje gdje je bilo najpogodnije za tijek njegova izlaganja. 
Procjenjivao je izvrsno kada koji podatak treba istaknuti da bi dobio željenu 

težinu i što je nužno temeljitije obraditi da bi se došlo do relevantnog podatka. 
Kompozicija izlaganja u kome su bitni izvori predočeni na jednom mjestu uz 

najavu kritičke obrade, a temeljito obrađeni na drugom mjestu olakšala je 

Lučiću da se ravna po svojoj procjeni i da interpretacije vrši bez opterećenja 

suvišnim detaljima iz izvora.

Čim je riječ o selekciji podataka, o funkcionalnom rasporedu građe i o 

varijabilnoj primjeni kritičke obrade, postavlja se pitanje autorove objektiv­
nosti. Svi nabrojeni postupci mogu naime djelotvorno pripomoći da se istina 

istraži, ali i da se prikrije i iskrivi. Ovdje, međutim, ne ispitujemo Lučićeve 

rezultate, već i postupak s izvorima. A taj se po promišljenosti i po koncen­
traciji na bitno udaljuje od načina Trogiraninova vremena i gotovo izjednačuje 

s današnjim. De Regno se ističe kao osamljen fenomen: prema onome što je 

sada poznato, domaćih prethodnika u tom pogledu nema, a između Lučićeva 

djela i moderne historiografije postoji praznina koju nitko nije uspio popuniti 
radom na antičkoj građi koji bi bio jednako suvremen kao Trogiraninov u De 

Regno.

Ujedno zbog njegove koncentracije na relevantne podatke mogućnosti 
usporedbe gotovo nestaju: o rasporedu građe i kritičkim postupcima potre­
bno je govoriti pretežno iz perspektive samog De Regno. Može se utvrditi da 

je Lučićeva prosudba o tome što će i gdje biti citirano, a što navedeno ispravna 

u okvirima djela, a ne smije se prigovoriti na temelju činjenice da se netko 

druei u okviru drueačiiec koncepta i drugačije opredijelio. Može se konstati-
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rati da je zbroj Lučićevih kritičkih postupaka potpun i kvalitetan i u području 

formalne i u području sadržajne kritike, a ne smije se prigovarati što te 

postupke u tekstu djela intenzivno iskazuje samo u odabranim prigodama.

Ipak je potrebno još nešto zaključiti o organizaciji teksta s obzirom na 

opseg i raspored citata i na kritičku obradu. Lučić je u samom izlaganju 

rezervirao odjelit prostor velikim blokovima najvažnijih citata. To je pos­
redničko rješenje, između načina njegova doba kad pisci svoje izlaganje 

isprepleću s tuđim tekstom, i današnjeg načina kad znanstvenici nastoje 

izlagati što povezanije, donoseći građu i citate iz literature u bilješkama i 
prilozima. Razlika je dijelom uvjetovana formalnim razlozima - još se nije bio 

konstituirao sustav kritičkog aparata - a djelom i drugačijim stavom prema 

antičkim djelima. Danas su ona pasivan predmet obrade. U humanističko, pa 

i u Lučićevo vrijeme i još kasnije, pisci nastoje da antički autor "sudjeluje" u 

njihovu izlaganju. Njegovu riječ načelno cijene kao mjerodavnu. O njoj će i 
raspravljati, ali kad je u pitanju sadržaj, a ne forma odnosno tradicija teksta, 
rasprava će naličiti polemici s kakvim suvremenikom. Izvještaj antičkog autora 

tretira se kao dostignuće kolege, i ako mu pisac ne nalazi prigovora, nema 

nikakva razloga da ga ne "pusti govoriti" umjesto da govori sam, čak je to dužan 

učiniti. Nema sumnje da se i u Lučićevu radu na izvorima osjeća dosta od 

opisanog pristupa, a velike površine citata koje se vizuelno ističu tipom slova 

stvaraju dojam da je De Regno po tome potpuno u razini svog vremena. 
Međutim, Trogiranin nipošto ne ostaje pasivnim posrednikom za riječ izvora, 
a u antičkim pitanjima ne ostavlja prostora polemici sa suvremenicima i 
neposrednim prethodnicima, dok o izvorima i te kako raspravlja. U njega dakle 

imaju prilično drugačiji - može se reči suvremeniji tretman. Postavlja se pitanje 

nema li još kakva razloga osim čisto formalnog što se nije i jače oslobodio 

citata.

Zapravo se nije teško domisliti o čemu se radi ako se krene upravo iz 

perspektive De Regno. Ni onda - a uostalom ni danas - nema zasebnog 

kompendija građe o Dalmaciji i Iliriku. Lučić ne pretendira ni da je svu okupi 
ni da iscrpi sve njene mogućnosti u De Regno. Iako svako povijesno pitanje s 

visokom profesionalnom savjesnošću nastoji ilustrirati s više izvora, no ipak 

na jedan način strukturira izvornu podlogu za ona pitanja koja su mu manje 

važna, a na drugi način za ona koja su mu bitna. Izvori za manje važna pitanja 

neće dobiti mnogo prostora, koliko ih god bilo i kako god opširni bili. Često 

će biti samo navedeni. One tekstove koji su mu najkorisniji Trogiranin će u 

djelu predočiti vrlo opširno, iako neće trošiti prostor na kritičku obradu svih 

detalja velikih citata. Tako poštuje okvir što si ga je postavio, a ipak prikazuje 

više od najnužnijega. Kritička je obrada i spona i filter između predočene građe 

i Lučićeva posla na utvrđivanju granica Ilirika i Dalmacije. Njegovo će djelo 

čitaocu ipak koncentrirano ponuditi i temeljit uvid u izvorni materijal o
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Dalmaciji i Iliriku, i njegovo vlastito koncizno i funkcionalno potkrijepljeno 

izlaganje o određenom problemu koji ga je zanimao. S time valja povezati 
obilje kasnijih izvora i dokumenata koji su reproducirani i spomenuti u tekstu 

De Regno, a onda i zasebni prilog na kraju djela naslovljen sa Scriptores rerum 

Dalmaticarum nondum editi. Među njima je i Apijan, a treba se sjetiti da je 

Lučić u prilogu namjeravao objaviti i dalmatinske natpise.101 Drugim riječima, 
zadatkom čitavog De Regno podjednako je smatrao iznošenje građe i njenu 

upotrebu za relevantne probleme koje je nakanio riješiti. Poduhvatio se dvaju 

zadataka, a svaki bi od njih za sebe mogao uroditi djelom opsega De Regno. 

Obavljao ih je međutim zajedno, u granicama koje postavlja i sam njihov spoj. 
U tome svjetlu treba promatrati i njegove "kataloge" antičkih izvora u tekstu 

djela, i primjenu kritičke obrade.

De Regno uspijeva biti i zbirka izvora i povijesni prikaz. Tako nešto moglo 

je doista nastati na početku historiografskog rada na najstarijoj povijesti 
Dalmacije i Ilirika. Izgledi za kvalitetan rezultat pri tako kompliciranom 

pothvatu nisu osobiti, ali ga je Lučić postigao. Razlozi uspjeha leže u njegovim 

osobnim znanstveničkim kvalitetama, iznad svega u sposobnosti da nađe 

povoljan omjer za obavljanje obaju zadataka - drugim riječima, u promišljenoj 
i odmjerenoj koncepciji. Prema tome, De Regno na visokoj razini otvara put 
našoj antičkoj historiografiji u oba temeljna ogranka rada s izvorima: i u 

okupljanju i u upotrebi.

Zaključak

Djelo pokazuje tri kvalitativne razine u radu na antičkoj izvornoj građi. 
Najniža je zapravo tehnička: u citiranju i navođenju izvora De Regno ne donosi 
nikakve novine, čak pokazuje loša svojstva koja nisu u najboljem skladu ni s 

prosjekom vremena kad je nastalo.

U sastavu izvornog repertoara i pristupu građi djelo je međutim već na 

prijelazu od humanističke k modernoj historiografiji i predstavlja preokret u 

hrvatskom povjesništvu, a staje u sam vrh evropskog.

Vrhunsku kvalitetu De Regno dostiže u rasporedu i kritičkoj obradi građe, 
po čemu, zahvaljujući piščevoj promišljenosti i koncentraciji na bitno, pripada 

modernoj historiografiji.

Među spomenutim osobinama djela ima mnogo toga u što se može ugledati 
i današnji znanstvenik, dakako mutatis mutandis u skladu s razvitkom 

povijesne znanosti.

101 Usp. knj. I, C V, 33, 1, 21 i uvod zasebnom izdanju Io. LUCIUS, Inscriptiones Dalmaticae, 

Mleci 1673, str. 3-
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S  d r u g e  s t r a n e ,  n i t k o  d a n a s  n e  o č e k u j e  o d  p o v i j e s n o g  p r i k a z a  d a  b u d e  i  

z b i r k a  i z v o r a ,  n i t i  o d  z b i r k e  i z v o r a  d a  r j e š a v a  p o v i j e s n a  p i t a n j a .  K o l i k o  g o d  

L u č i ć e v  d v o s t r u k i  p o s a o  u  De Regno b i o  k v a l i t e t a n  i  z a v r e đ i v a o  h v a l e ,  p a  i  

d i v l j e n j a ,  p r i p a d a  p o č e c i m a  z n a n s t v e n o g  r a d a  i  n e  m o ž e  s e  d a n a s  n a m e t a t i  z a  

u z o r .

P a  i p a k ,  i m a  n e š t o  u  č e m u  De Regno o s t a j e  p r i m j e r o m  b e z  i k a k v i h  i z m j e n a .  

T o  j e  o r g a n s k i  s p o j  i z m e đ u  p r i k a z a  a n t i č k o g  i  k a s n i j i h  r a z d o b l j a ,  i z m e đ u  r a d a  

n a  a n t i č k i m  i  n a  k a s n i j i m  i z v o r i m a .  P o v i j e s n i  r a z v i t a k  n a  s v a k o m  p r o s t o r u  k o j i  

j e  b i o  t a k o  i n t e n z i v n o  u k l j u č e n  u  ž i v o t  a n t i č k o g  s v i j e t a  k a o  n a š ,  n e  m o ž e  s e  

v a l j a n o  r a z u m j e t i  i  p r i k a z a t i  a k o  s e  t a  č i n j e n i c a  n e  u z i m a  u  o b z i r .  K o l i k o  g o d  

d a  s u  b i l e  s n a ž n e  p r o m j e n e  š t o  s u  i h  d o n i j e l a  m l a đ a  r a z d o b l j a ,  u  n j i h o v u  s u  

t e m e l j u  i  e l e m e n t i  i z  s t a r i j i h .  K o j i  s u  t o  e l e m e n t i  i  k a k v e  s u  o d r a z e  p r o i z v e l i  

m o ž e  s e  d a k a k o  r a s p o z n a t i  n a  t e m e l j u  a n t i č k e  i z v o r n e  g r a đ e .  T r o g i r a n i n  j e  

p i š u ć i  De Regno d o š a o  d o  t a k v e  s p o z n a j e ,  p r i l a g o d i o  j o j  s e  i  i s p u n i o  z a h t j e v e  

š t o  i h  o n a  p o s t a v l j a . 1 0 2  M o ž d a  s e  n j e m u ,  s  o b z i r o m  n a  n j e g o v u  h u m a n i s t i č k u  

i z o b r a z b u  b i l o  l a k š e  r a v n a t i  p o  t a k v u  s h v a ć a n j u  n e g o l i  d a n a š n j i m  a u t o r i m a .  

U  s v a k o m  s l u č a j u ,  u  De Regno a n t i č k a  g r a đ a  f u n k c i o n i r a  u p r a v o  u  t a k v o j  u l o z i .  

U  t o  s e  b e z  d v o j b e  t r e b a  u g l e d a t i ,  s l i j e d e ć i  s m j e r n i c u  k o j u  De Regno i  s i m ­

b o l i č k i  d a j e :  i a k o  k r o n o l o š k i  z a h v a ć a  d o  X V .  s t o l j e ć a ,  d j e l o  g o t o v o  d o s l o v n o
V V I C H

p o č i n j e  i  z a v r š a v a  a n t i č k i m  i z v o r i m a .

S  o b z i r o n  n a  p o v e ć a n j e  z n a n j a ,  d a n a s  j e  z a  t a k o  n e š t o  p o t r e b n a  s u r a d n j a  

v i š e  s t r u č n j a k a  r a z l i č i t i h  p r o f i l a .  S  o b z i r o m  n a  s p e c i j a l i z a c i j u ,  n i t i  o n o  š t o  j e  

L u č i ć  v r l o  d o b r o  o b a v i o  s a m ,  n e  b i  v i š e  m o g l a  p o n o v i t i  j e d n a  o s o b a .  N e m a  

s u m n j e  d a  s e  d o b a r  d i o  p o s l a  n e  b i  m o g a o  i z v r š i t i  b e z  s u r a d n j e  k l a s i č n o g  

f i l o l o g a ,  a r h e o l o g a  i  p o v j e s n i č a r a  s t a r o g  v i j e k a .  P r e m a  t o m e ,  n e  s a m o  š t o  j e  

T r o g i r a n i n o v  r a d  n a  a n t i č k o j  i z v o r n o j  g r a đ i  u  De Regno d o i s t a  r a d  p i o n i r a  -  

a n t i č a r a  k o j i  r a s k i d a  s  r a n i j i m  s t a n j e m ,  n e g o  o s t a j e  i  n e p o n o v l j i v  f e n o m e n  

i z u z e t n e  k v a l i t e t e  u  c j e l o k u p n o j  n a š o j  h i s t o r i o g r a f i j i .

1 0 2  L u č i ć  p r v o b i t n o  n i j e  n a m j e r a v a o  i s p i s i v a t i  s t a r e  a u t o r e ,  n i t i  s e  o p š i r n o  b a v i t i  n a j s t a r i j o m  

p o v i j e š ć u .  U s p .  r u k o p i s n i  p r e d g o v o r  z a  De Regno k o d  M .  K U R E L C A ,  Lučićev autograf, s t r .  

1 6 2 :  " D a l m a c i j a  n i j e  d o  s a d a  i m a l a  v l a s t i t a  p o v j e s n i č a r a  č i j e  b i  d j e l o  b i l o  o b j a v l j e n o .  N j e n e  

s e  s t a r i j e  p r o š o s t i  p r i j e  d o l a s k a  R i m l j a n a  j e d v a  d o t i č u  r i m s k i  p o v j e s n i č a r i  k o j i  o p i s u j u  d j e l a  

i l i r s k i h  k r a l j e v a .  O d  n j i h  s e  m o ž e  d o z n a t i  š t o  s e  u  D a l m a c i j i  z b i v a l o  d o k  j e  b i l a  s n a ž n a  

R i m s k a  R e p u b l i k a  i  C a r s t v o ."  s t r .  1 6 3 :  " P r e s k o č i v š i  d a k l e  š t o  s e  u  D a l m a c i j i  z b i v a l o  p r i j e  

d o l a s k a  R i m l j a n a  i  z a  c v a t a  R i m s k e  R e p u b l i k e  i  C a r s t v a  ( j e r  n i s a m  h t i o  t r a t i t i  v r i j e m e  

p r e p i s u j u ć i  t o ,  n i  d o s a đ i v a t i  č i t a o c u ) ,  n a u m i o  s a m  o b j a s n i t i  š t o  s e  z b i l o  d o k  j e  R i m s k o  

C a r s t v o  o p a d a l o . . ."  P r i l o ž e n i  p r v o b i t n i  s a d r ž a j  d j e l a  n a  s t r .  1 6 4  s v j e d o č i  t a k o đ e r  o  t a k v u  

p r o g r a m u :  n a  p o č e t k u  p r v e  k n j i g e  n i s u  p r e d v i đ e n a  " a n t i č k a "  p o g l a v l j a  k o n a č n e  v e r z i j e .

1 0 3  N a  p o č e t k u  j e  u v o d  k o j i  s e  n a j v i š e  t i č e  i z l a g a n j a  o  a n t i c i  i  a n t i č k i h  i z v o r a ,  a  n a  k r a j u  e k s k u r s

o  V l a s i m a  u  R u m u n j s k o j  k o j i  j e  o k u p i o  S t r a b o n a ,  P t o l e m e j a ,  T a d i t a  i  A m i j a n a  M a r c e l i n a  u  

z a d n j i h  4 7  r e d a k a  d j e l a ,  z b o g  r a s p r a v e  o  a n t i č k o m  s t a n o v n i š t v u  V l a š k e  i  M o l d a v s k e .
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B . K u n t ić -M a k v ić , A n t ič k i iz v o r i  u  d je lu  . . .

R Z H A Z U Z d , s v . 3 3 /1 9 9 1 , s tr . 1 5 -7 2

B r u n a  K u n t i ć - M a k v i ć :  A N T I Q U E  S O U R C E S  I N  T H E  W O R K /) /?  

REGNO DALMATIAE ET CROATIAE B Y  I V A N  L U Č I Ć

S u m m a r y

De Regno is  c o n s id e r e d  to  b e  th e  f ir s t  w o r k  in  C r o a t ia n  c r it ic a l  h is to r io g r a p h y  w h ic h  s ta n d s  

a t  th e  to p  o f  E u r o p e a n  h is to r io g r a p h y  o f  it s  t im e . D e ta ile d  a n a ly s is  o f  th e  m a te r ia l  o f  a n c ie n t  

o r ig in  th a t  is  u s e d  in  th e  w o r k  c o n f ir m s  fu ll  a p p r a is a l  b u t  w ith  fo llo w in g  m o d if ic a t io n s :  1 . De 

Regno d o e s  n o t  r e p r e s e n t  a n y  im p r o v e m e n t  in  a  te c h n iq u e  o f  q u o t in g . I t  d o e s  n o t  e v e n  b e lo n g  

to  th e  a v e r a g e  le v e l  o f  it s  t im e . Q u o ta t io n s  a r e  n o t  d e f in e d  e n o u g h , th e y  a r e  h e te r o g e n e o u s  a n d  

im p r e c is e . T h e  r e p r o d u c t io n  o f  G r e e k  s o u r c e s  in  o r ig in a l is  c o m p le te ly  m is s in g ;  2 . T h e  a b u n ­

d a n c e  o f  th e  u s e d  w r it te n  s o u r c e s  (5 4 )  a n d  d if fe r e n t  a u th e n t ic  p la c e s  o r  c o m b in a t io n s  o f  th o s e  

p la c e s  in  a  g r e a t  n u m b e r  o f  r e fe r e n c e s  m a k e De Regno a  ty p ic a l  p r o d u c t  o f  a n  e r u d ite  o f  th a t  a g e ;  

3 . B e c a u s e  o f  v e r y  m a n y  e le m e n ts  in  L u c ić ’s  p r o c e d u r e  w ith  s o u r c e s  De Regno s ta n d s  in  b e tw e e n  

h u m a n is t ic  a n d  m o d e r n  m e th o d  o f  h is to r ic  in v e s t ig a t io n . H e  e la b o r a te s  w r it te n  s o u r c e s  in d i ­

v id u a lly  b e c a u s e  o f  in d iv id u a l d a ta . B u t  h e  a ls o  tr e a ts  th e m  in  g r o u p s  a c c o r d in g  to  th e  c o n te n ts  

a n d  h is to r ic  c o n te x t . A t  th e  s a m e  t im e  h e  p o in ts  o u t  a n d  e x p la in s  d if fe r e n c e s  a n d  c o n c o r d a n c e  

b e tw e e n  d a ta . L u č ić  u s e s  e p ig r a p h ic  a n d  n o n e p ig r a p h ic  m a te r ia l  a s  a  r ig h tfu l h is to r ic  s o u r c e . 

H o w e v e r , L u č ić  d o e s  th a t  in  a  m o d e s t  s c a le  s e le c t in g  r e p r e s e n ta t iv e  p a t te r n s  th a t  a r e  k n o w n  a n d  

a ttr a c t iv e  a t  th a t  t im e . T h e  in te r p r e ta t io n  o f  w r it te n  s o u r c e s  is  b a s e d  o n  d is c u s s in g  e c o n o m ic , 

tr a f f ic , m ilita r y -s tr a te g ic  a n d  s im ila r  to p ic s  b u t  th e  e la b o r a t io n  is  d e f in e d  b y  h is to r ic  c o n te x t  in  

w h ic h  L u č ić  l iv e d  a n d  w o r k e d ;  4 . B e c a u s e  o f  tw o  e s s e n t ia l  c h a r a c te r is t ic s  De Regno b e lo n g s  

c o m p le te ly  to  m o d e r n  h is to r io g r a p h y . T h e  a b u n d a n c e  o f  a n t iq u e  m a te r ia l  w h ic h  is  p r e s e n t  in  

th is  w o r k  is  n o t  a n  e x p r e s s io n  o f  u n p r o d u c t iv e  e r u d it is m , w h ic h  is  a  v e r y  o f te n  c a s e  in  th e  w o r k s  

b y  th e  a u th o r s  fr o m  th e  I 5 l to  th e  1 8 1 1  c e n tu r y . I t  is  in  fa c t  a n  e x p r e s s io n  o f  th e  a u th o r ’s  

c r ite r io n  w h ic h  is  b a s e d  o n  th e  a u th e n t ic ity  o f  h is to r ic  s o u r c e s , o n  th e ir  c o n te n ts  a n d  fu n c t io n ­

a l ity . L u č ić ’s  c h o ic e  is  c o n f ir m e d  b y  th e  fa c t  th a t  th e  s a m e  m a te r ia l  o n  w h ic h  h e  r e lie s  a n d  u s e s  

in  r e v ie w in g  a n c ie n t  h is to r y  o f  th e  s a m e  a r e a . F u r th e r m o r e , th e  g r o u p  o f  c r it ic a l  p r o c e d u r e s  L u č ić  

a p p lie s  in  th e  te x t  is  c o m p le te  a n d  o f  h ig h  q u a lity  b o th  a t  th e  fo r m a l le v e l  a n d  th e  le v e l  o f  c o n te n ts  

in  th e  c r it ic is m  o n  th e  m a te r ia l .  I n  th a t  s e n s e  th is  w o r k  is  a h e a d  o f  it s  t im e ;  5 . De Regno is  a  

s p e c if ic u m  b e c a u s e  o f  th e  w r ite r ’s  o r ig in a l c o n c e p t . L u č ić  b e lie v e d  th a t  th is  w o r k  is  to  p r o c u r e  

th e  m a te r ia l  a n d  to  a n a ly z e  it  c r it ic a lly . C r it ic a l  a n a ly s is  is  a  b o n d  a n d  a  f i lte r  b e tw e e n  tw o  

a p p r o a c h e s  to  s o u r c e s :  c o lle c t in g  a n d  p r e s e n t in g  o n  th e  o n e  h a n d  a n d  fu n c t io n a l in te r p r e ta t io n  

o n  th e  o th e r  h a n d . I n  s p ite  o f  e x te n s iv e  q u o ta t io n s , L u č ić  d o e s  n o t  tr e a t  in extenso e v e r y th in g  

o ffe r e d  b y  th e  s o u r c e s . H e  c o n c e n tr a te s  c r it ic a l  a p p r o a c h  o n  th e  p r o b le m s  e s s e n t ia l  fo r  h is  o w n  

d is c u s s io n  in  th e  work. De Regno o f fe r s  to  a  r e a d e r  m a te r ia l  a s  w e ll  a s  lu c ić ’s  w o r th y  s u b s ta n t ia te d  

d is c u s s io n  o n  w h a t  h e  is  in te r e s te d  in . L u č ić  s u c c e e d e d  in  fu lf i l l in g  b o th  ta s k s  f in d in g  e v e n  a  

s p e c if ic  s o lu t io n  fo r  th e  c o m p o s it io n  a t  th e  s a m e  t im e :  h e  d iv id e s  p a r ts  o f  th e  te x t  w h e r e  h e  

m o s t ly  r e p r o d u c e s  m a te r ia l  fo r m  th o s e  p a r ts  w ith  c o m m e n ta r ie s  o n  g iv e n  m a te r ia l .  T h e  a u th o r  

a ls o  in tr o d u c e s  c a r e fu lly  n e w  m a te r ia l  w ith  n e w  d a ta  o n  th e  p la c e s  w h e r e  h e  w ill  r e a c h  w a n te d  

w e ig h t . T h a t  c o n c e p t  m a k e s  De Regno b o th  a  c o lle c t io n  o f  s o u r c e s  a n d  a  h is to r ic  s u r v e y . I t  w a s  

p o s s ib le  to  c a r r y  o n  s u c h  a  c o n c e p t  o n ly  a t  th e  b e g in n in g  o f  h is to r io g r a p h ic  w o r k  o n  th e  o ld e s t  

h is to r y  o f  D a lm a t ia  a n d  I l ly r ia . H o w e v e r , L u č ić  fu lf i l le d  tw o  ta s k s  e a c h  o f  w h ic h  c o u ld  r e s u lt  in  a  

w o r k  o f  a  d if fe r e n t  c h a r a c te r  a n d  th e  s a m e  s c a le . H e  tr e a ts  th e m  c o u t io u s ly  a n d  c o n c e n tr a te s  o n  

th e  e s s e n t ia l .  S u c h  p r o c e d u r e  is  n o t  o n ly  a  c h a r a c te r is t ic  o f  m o d e r n  h is to r io g r a p h y :  it  is  i t s  id e a l;  

6 . W r it in g  a  h is to r ic  s u r v e y  o n  D a lm a t ia  a n d  C r o a t ia  L u č ić  c o n n e c te d  o r g a n ic a lly  th e  a n a ly s is  o l 

a n t iq u e  t im e s  w ith  th e  e la b o r a t io n  o f  a n t iq u e  s o u r c e s . I n  d is t in c t io n  fr o m  m a n y  h o m e  a n d
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foreign predecessors, contemporaries and partly later historians, Lučić did that adequately and 

completely in a functional manner. Lucić’s work on antique material is not only the work of a 

pioneer expert on antiquity who discontinues previous situation: De Regno remains an unre­
peatable phenomenon of exclusive quality in our whole historiography

(Translated by Helena Peričić Jakovljević)
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P R I L O G  I  S p is a k  iz v o r a

R e d n i

b r o j

A U T O R /I Z V O R  I  N A Z I V  U  DE REGNO

H O M E R  

1. Homerus 

H E R O D O T  

1. Herodotus

O D R E Đ E N J A  U Z  C I T A T E  U  DE REGNO

U P O T R I J E B L J E N A  I Z V O R N A  M J E S T A

R A Z L I Č I T A  C I T I R A N A  M J E S T A U k u p n o

c ita ta

R A Z L I Č I T A  N A V E D E N A  M J E S T A
U k u p n o

n a v o d a

1 . Odyss. VI, 1-10

1
..(1 )

O D R E Đ E N J A  U Z  N A V O D E  U  DE REGNO U k u p n o

r e fe r e n c i

1 . Odys. 1. 6. 

1 . lib. 4.( I ,  9 4  -  tu đ i  n e is k o r iš t e n  n a v o d )

1 .  I ,  1 9 6

2 . I V , 4 4

....

(1 )

2

1
3 . T U K 3 D I D  

1. Thucydides 

T E O P O M P  

1. Theopompus

1 . lib. 21. de rebus Philippicis

1 . apudPs. Scymn. 370

2. apud Steph. Byz. s. v. Ladesta — FHG I, Theop.

.......teJil...........................................................................

1 . 1 6  

2 . 1 8

3 . 2 0 -2 1

4 . 2 1

5 . 2 1 /2 2  

6 . 22

7 . 2 2  +  2 3

8 . 2 2 -2 7  

9 -  2 3

1 0 . 2 3  +  2 4

1 1 . 2 4

1 2 . 2 4  +  2 6  

1 3 -  2 5

1 4 . 2 7

5 . A N O N I M N I  " P E R I P L U S "  -  P S E U D O  S K 3 L A K

1. Scylax Cariandensis

2. Scylax

1 . in Periplo

2. in Perip.

1 . 1 7 -2 1  

2 . 1 8  

3 - 2 1

4 . 2 2

5 .  2 3

1 .  in capite Liburni ... ut ex margine apparet

1 1 4 4

2

5 5

6 . T I M E J

1. Timaeus

2. Timeus 

K A L I  M A H  

1. Callimachus

8 . lA P O L O N I J E  R O D A N I N

1. Apollonius

2. Apollon.

1 . apud Ps. Scymn. 404-411 — FHG I, Tim. fg. 42

2
........

1

3

7 . 1 .  apud Strab. Geo. / ,  2, 39 =  Call. fg. 104 - (apud Plin. N.H. III, 139=Call.fg. 392)

-  (apudPlin. N.H. III, 151=Call.fg. 393) (2)

1 0 .

1 1 .

1 2 .

1 3 -

E R A T O S T E N

1. Eratosthenes

2. Erathostenes

P O L I B I J E

1. Polybius

2. Polyb.

3. Pol.

N  I  K A N  D  A R  

1 Nicander

A N O N I M N A  " P E R I E G E Z A "  -  P S E U D O  

S K I M N O

1. Schimnus Chius

2. Schimnus 

3■ Schymnus

4. Schymn.

5. Selymnus Chius

A R T E M I D O R

1 . Argotmuticon 1. 4

2. Argonaut. 4

3 -  in Argonauticis ... Lib. 4

1 . Arg. IV, 516-518

2. Arg. IV, 562-572

1 . lib. 2.

2 . lib. 2.

3 . lib. 2.

4 . I. 2.

5 . lib. 2.

6 . I. 4.

7 . lib. 7.

8 . in fragmentis, Num. 124... et n. 125

9 . in fragmentis, Num. 124... et n. 125 

1 0 . relatum ... fragmentum Num. 124.

1 . I I ,  2 ,  4  i  5 +  1 1 ,  3 ,  8 +  1 1 ,  4 ,  6 -5 ,  l  +  I I ,  5 ,  2 0  +  

+ 1 1 , 6 ,  2 -6 ,  7 + 1 1 , 8 ,  1 -8 ,  1 1  +  1 1 ,  9 ,  l+ I I ,  8  

-1 1 ,  l+ I I ,  1 1 ,  1 0

2 .  I I ,  2 ,  4  

3 -  I I ,  8 ,  2

4 .  I I ,  8 ,  5

5 .  I I ,  8 ,  8

6 .  I I ,  1 1 ,  1 0  i  1 1

7 .  I I ,  1 1 ,  1 1

8 .  I I ,  1 1 ,  1 4  i  1 5

9 .  I I ,  1 2 ,  6

1 0 .  I I ,  1 4 ,  4 + I I ,  1 4 ,  6

1 1 .  I I ,  1 6 ,  1 -3

1 2 . I I ,  1 7 ,  1 -2

1 3 . I I ,  3 1 ,  3  i  4

1 4 .  I I I ,  1 6 ,  2 -4 + I I I ,  1 6 ,  7 -1 7 ,  l+ I I I ,  1 8 ,  1 -7 +  

+ I I I ,  1 9 ,  1 2

1 5 . I V , 2 9 ,  2

1 6 .  V I I ,  9 ,  1 3  i  1 4

1 7 . X X X I I ,  9 (1 8 )+ X X X 3 I , 1 3 (2 3 )

1 8 .  X X X I I ,  9 (1 8 ) ,  1 -2

1 9 -  X X X I I ,  9 (1 8 ) ,  4  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

1 . In Theriacis 1 . Ther. 604-609

1 . qui oram maritimam ad Nicomedem 

Regem Bythiniae perscripsit Europa 360.

1 . 3 6 1 -4 4 4

2 . 4 1 3  i  4 1 4

1 . apud Ps. Scymn. 404-411

1 . I I ,  5 ,  6 + I I ,  6 ,  3 + 1 1 , 6 ,  6 , 9  i  1 1  +  I V ,  2 9 ,  5

2 . I I ,  1 8 ,  1 -3

3 . I I ,  8 ,  5 - I I ,  1 1 ,  1 2

4 . I I ,  8 ,  5

5 . I I ,  1 1 ,  8

6 . I I ,  1 1 ,  1 0  i  1 1

7 . I I ,  1 1 ,  1 2

8 . I I ,  1 1 ,  1 3

9 . I I ,  1 2 ,  3

1 0 . I I ,  1 6 ,  1 -3 + 1 1 , 1 7 ,  1  i  2 + 1 1 , 3 1 ,  3  i  4

1 1 . I I I ,  1 6 ,  2 -4  +  I I I ,  1 6 ,  6  s s . + I I I ,  1 9 ,  7  s s .

1 2 . I I I ,  1 8 ,  5 -7 + I I I ,  1 9 ,  1 -2 + I I I ,  1 9 ,  4 -8

1 3 . V , 1 0 1 ,  7

1 4 . X , 4 1 ,  4

1 5 . X V I , 2 4

1 6 . X X V I I I ,  8 ,  1 -9 ,  3 + X X I X , 3 ,  1 -4 ,  7

1 7 . X X X I I ,  9 (1 8 ) ,  1 -2

1 8 . X X X I I ,  9 (1 8 ) ,  4

3 1

-  (2 1 7 -2 2 1  +  2 2 6 -  tu đ i  n e is k o r iš t e n i  n a v o d )

1 .  3 7 0

2 . 3 9 1 -4 0 3

3 . 4 0 4 -4 0 7

4 . 4 0 4 -4 1 5

5 . 4 1 8 -4 2 3

6 . 4 3 7  i  4 3 8

7 . 7 1 3 -7 1 7 + 7 4 8 -7 5 0 + 7 5 1 -7 5 7

1 . apud Steph. Byz. s. v. Nestos

1. 1. X.

2. in fragmentis

3 -  primo bello Dalmatico

4 0 7 1

1 . Schimnus lib. 7 .

(1 )

1 3

(1 )

1 5

1 . 1. 2. geogr



7 .  Artemidorus
1 1

14 .  V A R O N  

1. Varro

1 .  De lingua Latina I. 4.

2. De lingua Latina lib. 4.

1 .  D e  1 .  L a t .  V ,  1 6 1

2

1 .  a  p u d  P l i n .  N . H .  I I I ,  2 2 ,  1 4 2

3

-

5

1 5 .  C I C E R O N  

1. M. T. C.
“ - 1 .  Ad fam. V, 9

2. Ad fam. V, 10 2

1 .  Epistol. fam. 1. 5■ ep. x.

2 .  Lib. 5•  ep- 9- 2

1 6 . C E Z A R  

1. Caesar
- 1 .  Bell. Civ. III, 9

1

1 .  Civ. 3-

1

1 7 .  V A T I N I J E  

1. Vatinius

1 .  quarto Dalmatico bello praefectus 

scripsit M. T. C. Epistol. fam. 1. 5 .  ep. x.

1 .  a p u d  C i c  A d  f a m .  V ,  1 0

2

1 .  apud Cic. Ad fam. V, 9

2. apud Cic. Ad fam. V, 10 3

1 .  L i b .  5 -  e p .  9 -

5
1 8 H I R C I J E  

1. Hirtius

1 .  De bell. Alex.

2. bello Alexan.

1 .  Bell. Alex. 42

2 .  Bell. Alex. 43 

3 -  Bell. Alex. 47 4

-

4

1 9 S A L U S T I J E  

1. Salustius
- 1 .  apud Serv. ad Verg. Georg. III,  447

2

1 .  apud Serv. adVerg. Georg. III, 447

2

-

4

2 0 D I O D O R

1. Diodorus Siculus

2. Diod Siculus 

3- Diodorus

4. Diod.

1 .  lib. 3- 

2. lib. 5- 

3 -  lib. 14. 

4. lib. 16.

1 .  H I ,  3 0 ,  3

2 .  V ,  4 0 ,  1 - 5

3 .  X I V ,  1 1 3 ,  1 - 2

4 .  X V ,  1 3 ,  1  k r a j + X V ,  1 3 ,  4  i  p o č .  X V ,  1 3 ,  5  +  

+ X V ,  1 4 ,  2  k r a j

5 .  X V ,  1 3 ,  4

6 .  X V ,  1 4 ,  2

7 .  X V I ,  5 ,  3 - X V 1 ,  1 1 ,  3

8

1 .  V ,  1 3 ,  3 / 4 - 5  +  V ,  2 0 ,  4 + X 3 ,  8 8 ,  5

2 .  V ,  4 0 ,  1 - 5  

3 -  X V ,  1 3 ,  4

4 .  X V ,  1 4 ,  1 - X V ,  1 4 ,  2

5 .  X V ,  1 4 ,  2

6 .  X V I ,  2 ,  1 / 2

7 .  X V I ,  4 ,  3 - 7

8 .  X I X ,  1 ,  7

9 .  X X ,  1 1 3 ,  3 1 5

1 .  lib. 20.

2 3
2 1 . V E R G I L I J E  

1. Virgilius

1 .  primo Aeneidos de Antenore

2. Georg. 3.

1 .  Aen. / ,  243 i 244

2. Georg. III, 474-477 2

1 .  Aen. I, 243 i 244

3

-

5
2 2 . S T R A B O N  

1. Strabo

1 .  lib. 2. 

2 .  lib. 2. 

3 .  lib. 5-

4. lib. 5-

5 .  lib. 5 .

6. lib. 5-

7 .  lib. 5 .

8 .  I. 6.

9 .  lib. 7 .  

1 0 .  lib. 7 .  

1 1 .  lib. 7. 

1 2 .  lib. 7.

1 .  I I ,  5 ,  1 9

2 .  V ,  1 ,  4

3 .  V ,  1 ,  7

4 .  V ,  1 ,  8

5 .  V ,  1 ,  8 + V ,  1 ,  9

6 .  V ,  1 ,  1 0

7 .  V ,  4 ,  2

8 .  V I ,  2 ,  4

9 .  v i i ,  3 ,  1 3 + V I I ,  3 ,  1 5

1 0 .  V I I ,  5 ,  1

1 1 .  V I I ,  5 ,  2 + I V ,  6 ,  1 0

1 2 .  V I I ,  5 ,  2 + V I I ,  5 ,  4

1 3 -  V I I ,  5 ,  3  k r a j  +  V I I ,  5 ,  7  p i ' v a  p o l o v i c a + V I I ,  

5 ,  8  p o č .  +  V I I ,  5 ,  8  k r a j  i  V I I ,  5 ,  9  p o č . +  

+ V 1 I ,  5 ,  1 0  k r a j  i  V I I ,  5 ,  1 1 + V I I ,  6 ,  1  +  

+ V I I ,  7 ,  8 + V I I ,  7 ,  4

1 4 .  V I I ,  5 ,  3

1 5 .  V I I ,  5 ,  3 + V I I ,  5 ,  1 0

1 6 .  V I I ,  5 ,  4

1 7 .  V I I ,  5 ,  5

1 8 .  V I I ,  5 ,  5 + V I I ,  5 ,  7  

1 9 -  V I I ,  5 ,  6

2 0 .  V I I ,  5 ,  7

2 1 .  V I I ,  5 ,  1 0

2 2 .  V I I ,  5 ,  1 2

2 3 .  V I I ,  7 ,  3

2 4 .  V I I ,  7 ,  8 2 8

1 .  I ,  2 ,  3 9

2 .  V ,  1 ,  4

3 .  V ,  i ,  1 0

4 .  V ,  2 ,  7

5 .  V ,  4 ,  2

6 .  V I ,  2 ,  4

7 .  V H ,  5 ,  1

8 .  V I I ,  5 ,  2 + V I I ,  5 ,  4

9 -  V I I ,  5 ,  3  d r u g a  r e č .  +  V I I ,  5 ,  7  p r v a  p o l o v i c a +  

+  V I I ,  5 ,  8  p o č .  +  V I I ,  5 ,  8  k r a j  i  V I I ,  5 ,  9  p o č . +  

+  V I I ,  5 ,  1 0  k r a j  i  V I I ,  5 ,  1 1

1 0 .  V I I ,  5 ,  3

1 1 .  V I I ,  5 ,  3  +  V I I ,  5 ,  1 0

1 2 .  V I I ,  5 ,  3  +  V I I ,  " ,  i

1 3 .  V I I ,  5 ,  4

1 4 .  V I I ,  5 ,  5

1 5 .  V I I ,  5 ,  5 + V ,  4 ,  2

1 6 .  V I I ,  5 ,  5 + V I I ,  5 ,  6 + V I I ,  5 ,  7 + V I I ,  5 ,  1 1

1 7 .  V I I ,  5 ,  6

1 8 .  V I I ,  5 ,  6 + V I I ,  5 ,  7 + V I I ,  5 ,  1 1

1 9 .  V I I ,  5 ,  9 + V I I ,  5 ,  1 0

2 0 .  V I I ,  5 ,  1 0

2 1 .  V I I ,  5 ,  1 1

2 2 .  V I I ,  5 ,  1 1 + V I I ,  5 ,  1 2  

2 3 -  V I I ,  5 ,  1 2

2 4 .  V I I ,  7 ,  4

2 5 .  V I I ,  7 ,  8 6 9

1 .  lib. 5  

2 .  libro primo

9 7
2 3 . D I O N I Z I J E  H A L I K A R N A S A N I N

1. Dionysius Halicarnasseus

2. Dionysius Halicar.

3 .  Dion. Halic.

4. dionysius 

5 -  Dion.

1 .  Lib. primo

2 .  Lib. I 

3 -  Lib. I

4 .  Lib. primo

5 .  lib. primo

6. lib. primo

7 .  lib. 12.

-  ( I ,  1 0 ,  3  -  t u đ i  n e i s k o r i š t e n i  c i t a t )

1 .  I ,  1 8 ,  4

2 .  I ,  2 0 ,  5  +  1 ,  2 6 ,  6  

3 -  I ,  2 5 ,  5  +  1 ,  2 9 ,  1 / 2

4 .  I ,  2 6 ,  1

5 .  I ,  3 0 ,  1 - 4

6 .  I ,  3 0 ,  4

7 .  a pud Steph. Byz. s. v. I apode s

( 1 )

7

-  ( 1 , 2 5 , 2 -  t u đ i  n e i s k o r i š t e n i  n a v o d )

1 .  I ,  2 5 ,  5  +  1 ,  2 9 ,  1 / 2

2 .  1 ,  6 5 ,  1 - 5  +  1 1 ,  5 ,  5

( 1 )

3

-

( 2 )

1 0
2 4 . ( P A R T E N I J E )

(1. Parthenius)
- -  (apud Steph. Byz. s. v. Issa)

( 1 )

(in Hercule)

( 1 )
2 5 . L I V I J E

1 .  L i v i u s

2 .  T .  L i v i u s  

3 -  L i v .

1 .  Decad. 11. 5-

2. Dec. prima lib. 5 -  

3 -  - D e e .  I lib. 5-

4. Dec. p. I. x.

5 .  Dec. 2. lib. 2.

6. in pace cum Philippo dec. 4. I. I

7 .  dec. 5■ Hb. 2.

8 .  lib. 3■ eiusdem Dec.

9 .  Dec. 5■ I- 4.

1 0 .  cad. Dec. 5■ 1 5-

1 1 .  Dec. 5- lib. 3-

1 2 .  Dec. 5 .  / •  5 .

1 .  V ,  3 3 ,  7 - 8

2 .  V ,  3 3 ,  7 - 1 1

3 .  V ,  3 3 ,  7

4 .  V ,  3 3 - 3 5

5 .  X ,  2 ,  4

6 .  X X I I ,  3 3 ,  3 - 6

7 .  X X X I I I ,  3 4 ,  1 1

8 .  X L I I ,  2 6 ,  2 - 7 + X L I I ,  4 8 ,  5 - 9

9 .  X L I I I ,  5 ,  3

1 0 .  X L I I I ,  9 ,  4  i  5 + X L I I I ,  1 8 ,  3 - 1 9 ,  3 + X L I I I , 1 9 ,  

1 3

1 1 .  X L I V ,  3 1 ,  2 - 5  + X L I V ,  3 1 ,  1 0 - 1 2

1 2 .  X L V ,  2 6 ,  1 1 - 1 5  

1 3 -  X L V ,  2 6 ,  1 3

1 .  I ,  1 ,  1 - 4

2 .  V ,  3 3 ,  7 - 1 1

3 .  V ,  3 3 ,  7

4 .  V ,  3 3 ,  1 1

5 .  X ,  2 ,  4

6 .  X X V I ,  2 2 ,  9 + X X V 1 I ,  3 0 ,  1 9 + X X V I I I ,  5 ,  7

7 .  X X X I ,  1 ,  6 - 1 0

8 .  X X X I ,  2 8 ,  1

9 .  X L I I ,  2 6 ,  2 - X L V ,  2 6 ,  1 5

1 0 .  X L I I ,  2 6 ,  2

1 1 .  X L I I I ,  9 ,  7

1 2 .  X L I I I ,  1 9 ,  1 + X L I V ,  3 0 ,  6  i  7

1 3 .  X L I V ,  3 0 ,  2

1 4 .  X L I V ,  3 1 ,  3

1 .  1. 5.

2. D. 3. Hb. 3



26.

27.

28.

29-

30.

31.

32.

OVIDIJE  

1. Ovidius

"FASTI"

1. Fasti 'triumphales

2. Fasti

"SHOLIJE" UZ EP A POLONIJA ROĐANINA  

1. antiquus eius (sc. Apolonii, op. a.) 

scholiastes

YELEJ PATERKUL  

1. Velleius Paterculus

DALM ATINSKI NATPISI

1. inscriptiones

2. lapides

POM PONIJE M ELA

1. Pomponius Mela

2. Pomponius

3. Mela

PLINIJE STARIJI

1. Plinius

2. Plin.

33.

34.

35.

36.

37.

LUKAN  

1. Lucanus

PLUTARH

1. Plutarchus

2. Plut.

TACIT  

1. Tacitus

ARIJAN  

1. Arrianus

APIJAN  

1. Appianus

1. de Ponto lib. 4, Elegia 9• ad Graecinam

1. ADCXXIV

1. /uz pravi citat stihova na koje se bilješka  

odnosi/

1. I. 2.

1. lapis inter Epidauri ruinas inventus

2. lapis Iadrae existens

3. inscriptio quae adhuc ibi (sc. Iadrae, op. 

a.) cernitur

4. arcus, maioris aedificii pars nunc ad 

portam Civitatis sancti Chrisogoni 

dictam translatus, in cuius epistilio haec 

leguntur

1. de Illyrico lib. 2. cap. 3-

2. ... et cap. 7. de insulis

1. lib. 3• cap. 21. Illyricum -

2. Cap 26. De Insulis adriaticis

3. capiti 21. 1.

4. ut supra relatum est I. I, C. 2. 2.

5. libro tertio cap. 26. cap. 21. 3.

6. capite 22. 4.

7. c. 22. 5.

8. c. 26. in fine 6.

9. l. 3• cap. 25. 7.

10. l. 3• cap. 18. 8.

11. l. 3■ cap. 19- 9.

12. lib. cap. 13■ (sic!) 10.

13. cap. 14. lib. 3- 11.

14. loco supra citato I. 3• c. 13-

15. lib. 3• c. 14. 12.

16. Lib. 3• c. 16. 13.

17. lib. 3■ cap. 16. 14.

18. lib. 3■ cap. 15 15.

19. lib. 3• cap. 15• ... et paulo post loca et 16.

amnes recensens Etruriae 17.

20. lib. 3■ cap. 5. 18.

21. I. 4. cap. 14. 19.

1. Pharsal. lib. 2.

2. I. 4. Phar.

1. in Camillo

1. Annal. lib. 30.

2. De moribus Germanorum

1. lib. I

1. in Illyricis ex versione Stephani abbatis 

Gradii Patritii Ragusini Bibliothecae 

Vaticanae custodis

2. Civ. 5-

1. Ep. IV, 8, 75-77

1. FTCfg. XXXII

1. ad Apoll. Arg. IV, 564-566

1. II, 110, 2+ 11, 110, 6

1. CIL III

2. CIL III

3. CIL III

4. CIL III

5. CIL III

6. CIL III

7. CIL III

8. CIL III

1741

2907

2908

2909-9983

2922.9987

3198.10156

3200.10158

3201.10159

1. II, 3

2. II, 7

(III, 5, 50 poč. + III, 5, 51 poč. - tuđi 

neiskorišten citat)

22, 144

13

15. XLV, 26, 11-15

16. XLV, 26, 13

1. Ep. IV, 8, 75-77

1. FTCfg. XXXII

1. CIL III 1741 + 2908

1. II, 3

2. II, 7

23

1. Pharsal. II, 399-402

2. Pharsal. TV, 404-405

1. Čam ili. 17.

1. Annal. III, 9, 1

2. Germ . XLVI, 1, 1

1. Anab. I, 5, 1-3

1. Illyr. 3(7)

2. Illyr. 3(8 i 9)

3. Illyr. 7(17-21) + 8(22)

4. Illyr. 7(17)

5. Illyr. 7(8)

6. Illyr. 7(21)

7. Illyr. 8(22)

8. Illyr. 8(22-24)

9. Illyr. 10(29)

10. Illyr. 10(30)

11. Illyr. 11(31 i 32)

12. Illyr. 11(33)

13- Illyr. 12(34-36) + 13(36-38)

14. Illyr. 13(38 i 39)

15. Illyr. 16(47)

16. Illyr. 18(52) + 21(61)

17. Civ. V , 7, 65

(1)

40

1. Ill, 5, 8

2. II, 5, 8 + III, 19, 130

3. Ill, 13, 110 kraj + III, 14, 112 sredina

4. Ill, 14, 112

5. Ill, 15, 115

6. HI, 16, 120

7. Ill, 19, 129

8. Ill, 20, 133

9. Ill, 21, 139-III, 23, 145+III, 26, 151 druga pol. +  

+ III, 26, 152

10. III, 21, 139 + III, 21, 140

11. III, 21, 139

12. III, 21, 139 + III, 22, 142

13. 'II, 21, 140

14. III, 22, 14 l-III, 22, 144

15. III, 22, 141

16. III, 22, 142-III, 22, 144

17. III, 22, 142

18. III, 22, 143 

19- III, 22, 144

20. III, 25, 147

21. III, 26, 149

22. III, 26, 151 druga pol. + III, 26, 152 

23- III, 26, 152

1. Pyrrh. 3.

2. Pyrrh. 9-

1. Anab. I, 5, 1-1, 6, 9 i d.

1. Samn.fr. 10 i fr. ll=Exc. de leg. gent. 3, str. 520 

i 4, str. 523-

2. čitava Illyrika

3. Illyr. 2(3-4)

4. Illyr. 3(7)

5. Illyr. 3(8 i 9)

6. Illyr. 7(17-21)+8(22)

7. Illyr. 7(17)

8. Illyr. 7(17 i 18)

9. Illyr. 7(20 i 21)

10. Illyr. 7(21)

11. Illyr. 8(22)

12. Illyr. 8(22-24)

13. Illyr. 10(29)

14. Illyr. 10(30)

15. Illyr. 11(31 i 32)

16. Illyr. 11(32)

17. Illyr. 12(34)

18. Illyr. 13(38)-29(88)

16

36

19

1. c. 21.

2. capiti 26.

3. cap. 22.

4. c. 26.

5. eodem I. 3■ capite 27-

6. lib. 3• c. 5■ et 19.

7. I. 3■ cap. 5.

8.1.3. C. 20.

9. Extat in Bibliotheca Vaticana manuscriptus 

Plinii codex membranaceus n. 1951-

49

(1)

89

1. in Pyrrho

1. Civil. 2.



20 19- Civ. II, 6(39) 28 48

38. FLOR 

1. Florus

- - 1. II, 23 i 25
1

“
1

39. POLIEN 

1. Polyaenus

1. Strategematum lib. 7. cap. 49. 1. Strateg. VII, 42

1

1. Strateg. IV, 12, 1

1

1. lib. 4. c. 11.

2

40. KLAUDIJE PTOLEMEJ

1. Claudius Ptolomaeus

2. C. Ptolomaeus

3. Ptolomaeus

4. Ptol.

1. lib. 2. cap. 17. 1. Geo. II, 16(17), 1-14

1

1. Geo. II i III općenito

2. Geo. II, 14(15) + 15(16)

3. Geo. II, 16(17), 1

4. Geo. II, 16(17), 2 i 3 + dio 8 + 9 i 10 

5- Geo. II, 16(17), 2 i 8

6. Geo. II, 16(17), 3

7. Geo. II, 16(17), 4i5

8. Geo. II, 16(17), 8 

9- Geo. II, 16(17), 10

10. Geo. II, 16(17), 14

11. Geo. Ili, 1, 1

12. Geo. Ili, 1, 10 i d. +///, 12, l+III, 13, 1 i 9 

13- Geo. Ili, 4, 1 i 4, 4+III, 14, 25+III, 15, 1

14. Geo. Ili, 5, 7 ili III, 10, 1 i III, 10,9

15. Geo. Ili, 10,9

16. Geo. V, 10, 10

17. Geo. V, 8, 13

18. Geo. Vili, tab. Eur. V 33

1. Tabula Europae quinta Illyricum ... descripsit

2. Totius Illyrici tabula

3. cap. 9-

34

41. POMPEJ FEST 

1. Festus

1. de verborum significatu 1. De verb. sign. s. v. strena

1

“
1

42. DION KASIJE

1. Dion

2. Dion.

1. in fragmentis n. 12.

2. in fragmentis

3. lib. 41.

4. lib. 49-

1. fr. 47(49), 2-7

2. fr. 47(49), 2 i3

3. fr. 51(53)

4. XLI, 49, 2

5. XLIX, 35, 1

5

1. fr. 47(49), 2-7

2. fr. 47(49), 2

3. fr. 47(49), 2 i3

4. fr. 47(49), 5 i 6

5. apudZon. 8, 20, 11 id.

6. XLIX, 35, 1-LVI, 17, 1 9

-

14

43- ELIJAN 

1. Aelianus
1. de animalibus I. 17. cap. 41. 1. Anim. 17, 41

1

“
1

44. JUSTIN
1. Epitomator Trogi Iustinus

2. Iustinus

3. Iust.

1. lib. 20. 

2. lib. 20. 

3. lib. 24.

1. XX, 1, 9
2. XXIV, 4, 2

3

1. VII, 2, 6+VII, 4, 6+VII, 5, 1

2. XX, 5, 4-6

3. XX, 5, 9
4

1. lib. 20. 

2. 1. 20.

7

45. DIONIZIJE PERIEGET
1. Dionysius Afer, sive Alexandrinus

2. Dionysius

1. in Perigysi 1. 91-98 + 378-397 + 481-493

1

1. 91-98 + 378-397+481-493
2. 385

3- 385-387 3

-

4

46. "ANTONINOV ITINERARIJ"

1. Antonini itinerarium

2. Antonini itin.

3. Antoninus

4. Itiner. Antonini

-

1. 265, 4-519, 3
2. 272,5

3. 337,5
4. 519,4

5. 520, 1 6

-

6

47. "PERIOHE" PREMA TITU LIVIJU

1. Epitomator Livii Florus

2. Florus

1. lib. 47.

2. lib. 56.

3. Ub. 59.

4. lib. 62.

1. 47
2. 56 

3- 59 

4. 62 5

1. 47

1

-

6

48. AMIJAN MARCELIN *
1. Amian. Marceli.

2. Amianus 

3■ Ammianus

-

1. XXII, 3, 6+XXVIII, 1, 33

1

1. XXII, 3, 6+XXVIII, 1, 33

2. XXII, 8, 43

2

-

3

49- SEKST RUF

1. Sex. Rufus

2. Sex. Ruf.

-

1. Brev. 8

2

1. Brev. 8

1
-

3
50. EUTROPIJE 

1. Eutropius

1. I. 6.

2. I. 7.

1. Brev. VI, 4

2. Brev. VII, 5 2
-

2

51. "PEUTINGEROVA KARTA"
1. Tabula Peutingeriana

2. Tabulae Peutingerianae 

3- Tabulae Peuting.

4. Tabulae Peut.

5. Tab. Peut.

-

1. VII, 1=VT, b

2

1. VI, 1=V, b
2. VI, 2=V, b/c

3. VI, 2/3 =V, b
4. vi, 3=V, c

5. VII, 4= VII, a

8

-

10

52. SERVTJE
1. Servius, antiquus eius (sc. Virgilii, op. a.) 

scholiastes

2. Servius

1. ad Virgilii Georg. 3-

2. adXAeneidos

1. ad Verg. Georg. III, 475

2. ad Verg. Aen. X, 145

2

1. adVerg. Georg. Ili, 475

2

«

4

53. VEGECIJE 

1. Vegetius

1. lib. 4. 1. Epit. IV, 31

2. Epit. IV, 33 2
1. Epit. IV, 33

1
1. /. 5. c. 3.

3

(54.) (MARCIJAN IZ HERAKLEJE) 

(1. Marcianus Heracleensis 

2. Marcianus Hercleota)

- - -

(1)

-

(1)
55. NOTITIA DIGNITATUM

1. Notitia dignitatum utrusque Imperii

2. Notitia utrusque Imperii

1. Occ. II, 1B, b 1-6

2. Occ. II, 1B, b 3

3. Occ. XXXI, 1+XXXII, 1+XXXI, IE, 4 i 5+

1. Occ. i, 21, e+XXXII
2. Occ. II, 1B, b 1-6

3. Occ. C, 1E, 3



3■ Notitia

4. Notitia Occidentalis

5. Notitia Orien. Imp.

+X, 1, Dl

1. Cod. Theod.

2. C.
“ -

1. const. 1, 1, 2; 3, 1, 6; 4, 12, 7; 6, 23, 1; 6, 28, 6;

6, 28, 8; 7, 4, 32; 8, 4, 30; 9, 40, 13; 11, 1, 33;

U, 11, 1; U, 14, 3; U, 22, 5; 12, 1, 172; 12, 1, 177; 

12, 1, 178; 15, 1, 26; 15, 1, 28; 15, 1, 49; 15, 5, 4; 

16, 2, 45; 16, 8, 12; 16, 8, 21 + noveli. 13 i 26

2. const. 15, 4, 1—Cod. lust. I, 24, 2 2

-

2

Sažetak priloga I

Autora / izvora 5 6 - 2  

Varijanti naziva 104

Određenja uz citate 119



P r i lo g  I I

I la

R e d n A U T O R /I Z V O R D A T A C I J A U k u p n o

b r o j r e f e r e n c i

H o m e r I X  i l i  V I I I  s t .  p .n .e . 1

H e r o d o t o .  4 8 4 - 4 2 4 .  p .n .e . 2

T u k id id o .  4 6 3 - 3 9 6 .  p .n .e . 1

T e o p o m p o .  3 7 5 - 3 0 6 .  p .n .e . 4

" P e r ip lu s "  /P s e u d o  S k i la k / s r e d in a  I V  s t .  p .n .e . 5 5

T im e j 3 4 5 - 2 5 0 .  p .n .e . 2

K a l im a h o .  3 1 0 - 2 4 0 .  p .n .e . 1

A p o lo n i j e  R o đ a n in o .  2 9 0 - 2 1 9 -  p .n .e . 3

E r a t o s t e n o .  2 8 4 - 2 0 2 .  p .n .e . 2

1 P o l ib i j e o .  2 0 1 - 1 2 0 .  p .n .e . 7 1

1 N ik a n d a r I I  s t .  p .n .e . 1

1 " P e r ie g e z a "  /P s e u d o  S k im n o / k r a j  I I  s t .  p .n .e . 1 5

1 A r t e m id o r p r i j e la z  I I / I  s t .  p .n .e . 1

1 V a r o n 1 1 6 - 2 7 .  p .n .e . 5

1 C ic e r o n 1 0 4 - 4 3 -  p .n .e . 2

1 C e z a r 1 0 0 - 4 4 .  p .n .e . 1

1 V a t in i  j e o .  9 5 -  n a k o n  4 3 .  p .n .e . 5

1 H ir c i j e o .  9 0 -  o .  4 3 -  p .n .e . 4

1 S a lu s t i j e 8 6 - 3 5 -  p .n .e . 4

2 D io d o r  S ik u l s k i o .  8 0 - 2 9 -  p .n .e . 2 3

2 V e r g i l i j e 7 0 - 1 9 .  p .n .e . 5

2 S t r a b o n o .  6 4 .  p .n .e .  -  n a k o n  1 9 -  n .e . 9 7

2 D io n iz i j e  H a l ik a r n a š a n in 6 0  p .n .e .  -  n a k o n  7 .  n .e . 1 0

2 L iv i  j e 5 9 -  p .n .e .  -  1 8 .  n .e . 3 6

2 O v id i j e 4 3 -  p .n .e .  -  1 8 .  n .e . 3

2 " F a s t i" s a č .  r e d a k c i j a  i z  o .  3 0 .  g .  p .n .e . 3

2 " S h o l i j e "  u z  e p  A p o lo n i j a  R o đ a n in a I  s t .  p .n .e .  -  I I  s t .  n .e . 1

2 V e le j  P a t e r k u l o .  2 0 .  p .n .e .  -  3 1 -  n .e . 1

2 D a lm a t in s k i  n a t p i s i I  i  I I  s t .  n .e . 9

3 P o m p o n i j e  M e la I  s t .  n .e . 1 9

3 P l in i j e  S t a r i j i 2 3 - 7 9 -  n .e . 8 9

3 L u k a n o .  3 0 - 6 5 . 2

3 P lu t a r h o .  5 0 - 1 2 5 . 3

3 T a c i t o .  5 5 - 1 2 0 . 2

3 A r i  j  a n 9 5 - 1 7 5 . 2

3 A p i j a n o .  9 8 -  o .  1 6 9 . 4 8

3 F lo r p o č .  I I  s t . 1

3 P o l i e n I I  s t . 2

3 9 . K la u d i j e  P t o lo m e j 2 .  t r e ć in a  I I  s t . 3 4

4 0 . P o m p e j  F e s t o k o  g .  1 5 0 . 1

4 1 . D io n  K a s i j e o .  1 5 0 - o .  2 3 5 . 1 4

4 2 . E l i j a n o .  1 7 0 - 2 3 5 . 1

4 3 - J u s t in k r a j  I I /p o č .  I I I  s t . 7

4 4 . D io n iz i j e  P e r ie g e t k r a j  I I I /p o č  I V  s t . 4

4 5 . " A n t o n in o v  i t in e r a r i  j " s a č .  r e d a k c i j a  i z  o .  g .  3 0 0 6

4 6 . " P e r io h e "  p r e m a  T i t u  L iv i j u I V  s t . 6

4 7 . A m ij a n  M a r c e l in o .  3 3 0 - 3 9 5 . 3

4 8 . S e k s t  R u f s r e d .  I V  s t . 3

4 9 E u t r o p i j e s r e d .  I V  s t . 2

5 0 " P e u t in g e r o v a  k a r t a " s a č .  r e d a k c i j a  i z  2 .  p o l .  I V  s t . 1 0

5 1 S e r v i j e r o đ e n  o k o  3 7 0 .  g . 4

5 2 V e g e c i j e k r a j  I V /p o č .  V  s t . 3

5 3 Notitia dignitatum s a č .  r e d a k c i j a  i z  o k o  g .  4 3 0 . 7

5 4 " T e o d iz i j e v  k o d e k s " 4 3 8 . 2

I I  b

R e d n i

b r o j

A U T O R /I Z V O R K r o n o lo š k a

s k u p in a

J e z ik K v a l i t a t iv n a

k a t e g o r i j a

S a d r ž a j n a

v r s t a

U k u p n o

R e f e r e n c i

1 . S t r a b o n I I G I I 9 7

2 . P l in i j e  S t a r i j i I I L I I 8 9

3 . P o l ib i j e I G I I I 4 8

4 . " P e r ip lu s "  /P s e u d o  S k i la k / I G I I 5 5

5 . A p i j a n I I I G I I I 4 8

6 . L iv i  j e I I L I I I 9 7

7 . K la u d i j e  P t o lo m e j I I I G I I 3 4

8 . D io d o r  S ik u l s k i I I G I I I 2 3

9 - P o m p o n i j e  M e la I I L I I 1 9

1 0 . " P e r ie g e z a "  /P s e u d o  S k im n o / I G I I I I 1 5

1 1 . D io n  K a s i j e I I I G I I I 1 4

1 2 . D io n iz i j e  H a l ik a r n a š a n in I I G I I I 1 0

1 3 . " P e u t in g e r o v a  k a r t a " I I I L I I I 1 0

1 4 . D a lm a t in s k i  n a t p i s i I I L I I I I I 9

1 5 . J u s t in I I I L I I I 7

1 6 . Notitia dignitatum I I I L I I I I I 7

1 7 . " A n t o n in o v  i t in e r a r i j " I I I L I I I 6

1 8 . " P e r io h e "  p r e m a  T i t u  L iv i j u I I I L I I I 6

1 9 . V a r o n I I L I I V 5

2 0 . V a t in i j e I I L I I I I I 5

2 1 . V e r g i l i j e I I L I I I V i l l i 5

2 2 . T e o p o m p I G I I I 4

2 3 - H ir c i j e I I L I I I 4

2 4 . S a lu s t i j e I I L I I I 4

2 5 . D io n iz i j e  P e r ie g e t I I I G I I I I 4

2 6 . S e r v i j e I I I L I I V 4

2 7 . A p o lo n i j e  R o đ a n in I G I I I V 3

2 8 . O v id i j e I I L I I I I I I 3

2 9 . F a s t i I I L I I I I I 3

3 0 . P lu t a r h G I I I 3

3 1 . A m ij a n  M a r c e l in I I I L I I I 3

3 2 . S e k s t  R u f I I I L I I I 3

3 3 . V e g e c i j e I I I L I I V 3

3 4 . H e r o d o t I G I I I 2

3 5 . T im e j I G I I I 2

3 6 . E r a t o s t e n I G I I 2

3 7 . C ic e r o n I I L I I I I I 2

3 8 . L u k a n I I L I I I I I 2

3 9 . T a c i t I I L I I I 2

4 0 . A r i j a n I I I G I I I 2  !

4 1 . P o l i e n I I I G I I V 2

4 2 . E u t r o p i j e I I I L I I I 2

4 3 . " T e o d o z i j e v  k o d e k s " I I I L I I I I I 2

4 4 . H o m e r I G I I I V 1

4 5 . T u k id id I G I I I 1

4 6 . K a l im a h I G I I I V 1

4 7 . N ik a n d a r I G I I I I V 1

4 8 . A r t e m id o r I G I I 1

4 9 . C e z a r I I L I I I 1

5 0 . " S h o l i j e "  u z  e p  A p o lo n i j a  R o đ a n in a I I G I I V 1

5 1 . V e le j  P a t e r k u l I I L I I I 1

5 2 . F lo r I I I L I I I 1

5 3 . P o m p e j  F e s t I I I L I I V 1

5 4 . E l i j a n I I I G I I V 1
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P R IL O G  III P R IL O G  III

P R IL O G  III

Č itavo izlaganje  

o antici
P ojedin i 

tipovi teksta

T E K ST U L A N E  C JE L IN E
P ovršina

redovi

m a

33

U V O D I

9

U vod I knjige (1 , 0 , 1  - 1 , 0 , 16)

U vod C  I, II, III, IV , V I prve knjige (1 , 1 , 18-12,

25; 12, 2 , 27-12, 2 , 42; 19, 1 , 56-19, 2 , 21; 23, 1 ,

28-23, 2 , 22; 33, 1 , 28-33, 2 , 24)

U vod C  X IV  treće knjige (149, 2 , 33-149, 2 , 49)

U vod C  X I četvrte knjige (189, 2 , 36-189, 2 , 45)

U vod rasprave o  im enim a m ora oko Italije u  

starin i u  C  X I četvrte knjige ( 192\ 2 , 5-.^

C  I Im ena Jadranskog m ora u  starin i (1 , 2 , 25-2, 1 , 13)

C  I Izvori o  rim skim  ratovim a u  Iliriku  (3 , 2 , 10-8, 2 , 34)

C  II G eografsk i op isi istočne jadranske obale (12, 2 , 

43-19, 1 , 42)

K A T A L O Z I

3

(U  zagradam a  

podaci za  

kom entarske  

dijelove C  II)

P ovršina

citata

5166

190

4%

1421

27%

1837

5

0,3%

1128

61%

R A Z L IČ IT I P ISA N I IZ V O R I
tlkupno

eferenci

52

14 4 ref. P olib ije  

3 ref. L ivije

po 2  ref D iodor, A pijan , Justin , S trabon, P lin ije  

po 1 ref. P s. Skilak , P lutarh , A rijan , H erodot, V aron, 

C ezar, H ircije

18 (+1)

9 (+1) ref. A pijan  

6 ref P olib ije

po 4  ref. L ivije (+1), "P eriohe"  prem a njegovu djelu  

po 3 ref. P lin ije (+33), S trabon (+19), P om ponije  

M ela (+7), D ion  K asije (+1) 

po 2 ref. P s. Skilak  (+1), Justin , E utropije, P s. Skim no  

po 1 ref. V ergilije (+1), K alim ah, A polonije R ođanin , 

flor, D ionizije P erieget 

U  citatim a izvora po jedan put su  spom enuti T eopom p, 

T im ej, E ratosten  i V aron, na što  L učić u  ovim  dijelovim a  

teksta ne reagira.

Sam o u  kom entarskom  dijelu  

C  II

(1  ref. A m ij an  M arcelin)

C itati : 

navodi

614

24

4%

50

8%

(76

12%)

O dređenja; :

1:2

ostale ref

1:4

1:7

4:1

(1 :1)

iJopćene! 

j opaske !

M aterijaln i

80 10

1:7 16

20%

2 : 1

(1 :2)

2

2%

(6

8%)

T E K ST

P O SR E D N O G

T IP A

4

C  I P regled  predrim skih  prevlasti nad  Jadranom

(2, 1 , 14-3, 2 , 19)

C  V  P risutnost L iburna na otocim a i n jihova pom or ­

ska prevlast (30, 2 , 24-31, 1 , 32)

C  X I četvrte knjige, P radom ovina E truščana i n jihovo

širenje Italijom  (189, 2 , 45-192, 2 , 5)

C  X I četvrte knjige, Im ena m ora zapadno od  Italije

(192, 2 , 16-192, 2 , 58)

17

617

12%

312

17%

13 ref. S trabon  

13 ref. P olib ije 

9 ref. P lin ije 

9 ref. D iodor

8 ref. D ionizije H alikarnašanin  

4 ref. L ivije 

po 2 ref. T eopom p, A pijan , V aron i Justin  

po 1 ref. P s. Skilak , V ergilije, T ukid id , A polonije  

R ođanin , P lutarh , Servije

71

1 2 %

2 : 1 1,5:1 7

9%

K O M E N T A R I

7

C  I K om entar vijestim a o rim skim  ratovim a u  Iliriku

(8 , 2 , 35 -12 , 2 , 20 )

C  III K om entar geografsk im  opisim a istočne jadranske

obale (19, 2 , 21-23, 1 , 17)

C  IV  K om entar geografsk im  opisim a istočne jadranske

obale (23, 2 , 23-29, 1 , 13)

C  V  Japid ija  i zapadna granica L iburna; istočna

granica L iburna i n jihova narodnost (29, 1 , 31- 

30, 2 , 24)

C  V  O dnos L iburna i k asnijih  gospodara Jadrana;

Jader ijadertin i (31, 1 , 33-33, 1 , 27)

C  V I Salona; kasniji razvitak  pokrajinskih  naziva u

Iliriku  (33, 2 , 25-37, 1 , 60)

C  X I četvrte knjige: Im ena m ora istočno od  Italije

(192, 2 , 58-193, 2 , 59)

Z A K L JU C C I

10

Z aključci C  I, II, III, IV , V i V I  prve knjige

(12, 2 , 20 i d .; 19, 1 , 43 i d .; 23, 1 , 17 i d .;

29, 1 , 13 i d .; 33, 1 , 27 i d .; 37, 2 , 12 id .) 

P arcijaln i zaključak rasprave o  kasnijem  značenju  

pokrajinskih  naziva u  Iliriku  u  C  V I 

(33, 1 , 60-37, 2 , 11)

treće knjige (osim  uvoda, 149, 2 , 49-151, 2) 

četvrte knjige - parcijaln i zaključak rasprave o  

im enim a m ora oko Italije u  starin i (193, 2 , 59- 

-194, 1 , 36)

četvrte knjige - završni d io  poglavlja  (194, 1 , 36- 

-195, 1 , 26)____________

C  X IV  

C  X I

C  X I

2442

47%

496

10%

392

21%

54 ref. S trabon  

50 ref. P seudo Skilak  

48 ref. P lib ije 

38 ref. P lin ije 

34 ref. A pijan  

22 ref. L ivije  

18 ref. K laudije P tolem ej 

12 ref. P seudo Skim no  

11 ref. D iodor 

10 ref. D ion  K asije  

9 ref. dalm atinski natp isi 

9 ref. P om ponije M ela  

6 ref. ''P eutingerova K arta"  

po 5 ref. V atin ije, "A ntoninov itinerarij" , "N oticija"

4 ref. Salustije 

po 3 ref. D ionizije P erieget, H ircije, "F asti" , Servije, 

V egecije, Sekst R uf 

po 2 ref. C iceron , "P eriohe" , P olien , V ergilije, L ukan  

po 1 ref. V elej P aterkul, P lutarh , H om er, A rijan , E lijan ,

T eopom p, T im ej, A polonije R ođanin , E ratosten , 

N ikandar, A rtem idor, V aron, A m ijan  M arcelin , 

D ionizije H alikarnašanin , Justin , "T eođozijev  

kodeks" , T acit

po 2  ref. P tolem ej, S trabon i P lin ije 

1 ref. D ionizije H alikarnašanin

386

63%

7

1%

1:2 1:5

55%

10

100%

0:7 0:7 5

6%




